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Budapest, febr. 11.

A iondoni konferenczia elhatározta ugyan, hogy 
tanácskozásait titokban tartja, de az ülésekről még 
is jutnak köztudomásra általános részletek s rövid 
idő múlva valószínűleg meg fogjuk ismerni az egész 
tanácskozást is. Az első ülés hivatalos jegyzőkönyvé­
ben csak a nagykövetek, továbbá Fitzmaurice és 
Barrére vannak tagokul megnevezve. E szerint te­
hát csupán Francziaországnak és Angliának van a 
konferenczián két képviselője, a többi államnak pe­
dig csak egy. A dunai bizottság tagjai nincsenek 
bent a konferenczia termében, hanem csupán ta­
nácsadókul szolgálnak illető nagyköveteiknek. Az 
első ülésben Muzuruz pasa török nagykövet még 
nem vett részt, de a másodikra már megkapta uta­
lásait. A második ülésen a mellékteremben a du­

nai bizottság tagjaival együtt voltak a parti államok 
képviselői is. Granville elnök a konferencziát rövid 
beszéddel üdvözölte s a tanácskozások titokban tar­
tását indítványozta, mit egyhangúlag elfogadtak. A 
napirend első tárgya, mint már tudjuk, a parti álla­
mok képviselőinek kérdése volt. Egyhangúlag elfo­
gadták Románia és Szerbia képviselőinek bebocsá­
tását, de szavazati jog nélkül, s egyhangúlag kizár­
ták Bulgáriát. Ezután megkezdték a „vegyes bizott­
ság“ kérdésének, illetőleg a Barrére-íéle javaslat­
nak tárgyalását s bele is mentek a vitába, midőn 
egy képviselő kijelenté, hogy tüzetesebb utasításo­
kat óhajt kérni kormányától, mire a tárgyalást 
keddre halasztották.

Az egyiptomi kérdésre vonatkozólag a Memorial 
Diplomatique azt jelenti, hogy a londoni orosz nagy­
követ biztosította Lord Grunvillel, hogy a kel.ti, 
vagy egyiptomi angol érdekek ellen nem áll fenn 
semmiféle hármas vagy négyes szövetség; de hogy 
a hatalmak igen szívesen fogadnák azt a javaslatot, 
hogy az egyiptomi kérdést európai konferenczia ren­
dezze.

Lord Dufferin a maga egyiptomi tanulmányainak 
eredményét egy terjedelmes sürgönyben irta meg, 
melyet a Times kivonatban ismertet. A sürgöny ele­
jén Lord Dufferin emlékeztet azokra a körülmé­
nyekre, a melyek közt Anglia szükségesnek tartotta, 
hogy Egyiptomban a veszedelmes lázadás leverése 
és a' rend helyreállítása végett föllépjen. Formaszerü 
mandátumot ehhez Európától nem kapott, de él­
vezte a hallgatólagos beleegyezés előnyét, sőt ennél 
többet és ama nemzetek részéről, a melyeknek el­
lenségeskedése vagy akár közömbössége is jelenté­
kenyen megnehezítette volna Anglia állását. Tették 
pedig ezt azért, mert úgy vélekedtek, hogy Anglia, 
midőn érdekeit a Nílus mellékén védelmezi, hatha­
tós biztosítékot fog teremteni egész Európa érdekei­
nek. Anglia ennélfogva komoly felelősséget vállalt 
magára nem csupán Egyiptommal, hanem Európá­
val szemben is. Kötelessége tehát Angliának, hogy 
Egyiptomban állandóan helyreállítsa a rendet, és az 
ország erkölcsi és anyagi jóllétének fejlesztéséről gon­
doskodjék. E végből Anglia vagy annektálja Egyip­
tomot s azt mint korona-gyarmatot kormányozza, 
vagy pedig Egyiptomban1állandó kormányt alakítva, 
oltalmazza az országot külső cselszövények és belső 
gyengeségek ellen mindaddig, mig elég erős nem 
lesz ahhoz, hogy helyét a világ szabad nemzetei közt 
elfoglalhassa. Az eme két alternativa közt való kö­
zépút Lord Dufferin véleménye szerint siralmas ku- 
darezot vallana; s mivel a brit kormány az annexió- 
tól vonakodik, nem maradt egyéb hátra, mint hoz­
zálátni Egyiptom gyökeres újjáalakításához; idetar­
tozik pedig: a hadsereg újjászervezése, rendőrség 
és csendőrség alakítása, a bíróságok reformja, fele­
lős minisztérium és két kamara alakítása, valamint 
végül a pénzügyi tanácsos kinevezése.

A franczia szenátus tegnapi üléséről ma a kővet­
kező részletesebb tudósítás van előttünk:

Első szónok Állón előadó. Kijelenti, hogy tekintettel 
a bizottság határozataira, nem ellenzi a részletes vita 
megkezdését. (Nagy mozgás.) Állón után ChaUemel- 
Laconr beszél. A bizottság jelentéseinek birálgatása 
után igy szól: ó is sajnálja, hogy a köztársaság kivételes 
törvények hozatalára kényszerittetik, de politikai okok ezt 
megkövetelik. Most az a kérdés, miféle hatással lesz a 
kiutasitási törvény mellőzése Francziaországra és a köz­
társaság jövőjére. (Tetszés.) Vannak hazafiatlan emberek, 
kik szívesen látnák a köztársaságnak tönkrejutását. — 
A szenátus mérsékletessége és fegyelme által kiérdemelte 
az országnak tiszteletét; a mostani alkotmányos életnek 
fontos és szükségelt tényezője, de a szenátusnak — ha 
tartós akar lenni — nem szabad alkalmat adnia arra, 
hogy öt a monarchikus párt harezterének nevezzék el. Á 
törvény elutasítása arra a kételyre adna alkalmat, hogy 
a szenátus őszintén pártolja a köztársasági intézményeket.
A kivételes törvény kegyetlen és mindenkor fájdalmas 
szükségesség. Összeesküvés áll fenn ama czélra, hogy a 
köztársaságot kisebbítsék és lealázzák. (Tetszés.) Ez 
az összeesküvés nem esik ugyan a büntető törvény kö­
rébe, de — eltekintve az utolsó nevetséges inczidenstől 
— okadatolja a kivételes törvények elfogadásának szüksé­
ges voltát. Eme törvénynek elvetése nagy izgatottságba 
hozná a kedélyeket és a képviselőház ellenállana és nem 
adná fel jogát (Zaj.) Azt fogják mondani, hogy a 
szenátus mindig ellensége volt a képviselöház szellemé­
nek. (Tetszés és zaj.) ót megijeszti az a biztosság, melylyel 
épen az uj republikánusok fellépnek. Ebben a kérdésben 
nem lehet kérdést intézni a külföldi kormányokhoz, mert 
ha olyan rendszabályokról lenne szó, melyek Franczia- 
országot gyöngíthetnék, bizonyára jóváhagynák azokat, 
de miután olyan rendszabályokról van szó, melyek Fran- 
cziaország jólétét megerősíthetik, az idegenek tiltakozni 
fognak. Igaz, hogy a kivételes törvény, a gyöngeség tör­
vénye és pedig annak a gyengeségnek, hogy a kor­
mány nem vette hasznát a fenáíló törvények­
nek. (Tetszés.) A köztársaság számos hive túlságosan 
átengedte magát a szabadelvű, miszticzizmus bizonyos ne­
mének. A köztársaságot ezáltal gyengítették és megrabol­
ták tekintélyét és tiszteletét. A köztársaságot aláaknáz­
ták a kedélyekben. (Tetszés balfelöl.) Ez azonban nem 
lehet érdekében senkinek, bármelyik párthoz tartozzék 
is. (Ismételt tetszés balfelől.)

Barthélemy St. Hilaire kijelenti, hogy nem 
osztja Cliallemel-Lacour aggodalmait. O úgy cselekszik, 
a miként lelkiismerete parancsolja, a nélkül, hogy 
következményekre gondolna, (Gúnyos felkiáltások bal 
felöl) nevezetesen a pillanatnyi következményekre; mert 
ö a jövüt tartja szem előtt. A kiutasítás kérdése most nem 
olyan alakú, mint volt az előbbi kormányok alatt. 
Akkor kivételes helyzet a volt, a minő ma nin­
csen. Attól fél, hogy "e törvény után még tovább men­
nek. (Ellenmondások.) Sajnos — folytatja Barthélemy 
a történelem arra tanít, hogy mindig úgy volt. A kelle­
metlen helyzetet a kamarában uralkodó túlzó né­
zetek idézték elő. En károsnak találom a törvényt és a 
köztársaságiaknak érdekükben áll. hogy az el ne fogad­
tassák. Azt sem hiszem, hogy a külhatalmak rossz akara- 
tot táplálnának akár a köztársaság, akár Francziaország 
irányában (Mozgás.) de ha látni fogják, hogy itt a túlzó 
pártok viszik a vezérszerepet, ez is okot ad majd nekik a 
nyugtalanságra, és szövetkezni fognak Francziaország 
ellen. (Zaj.) Szónok végül kijelenti, hogy ellene szavaz 
minden kivételes törvénynek. (Tetszés a czentrum- 
ban.)

Devéa'igazságügymimszter első sorban bírálja a bizott­
ság jelentését és azután azt mondja: Vannak szavak, a 
melyek közönséges emberek szájában nem veszedelme­
sek, de büntetendők, ha azokat kiváltságos emberek 
mondják. Hogyha a trónkövetelőket nem tartanák kivált­
ságos embereknek, hogyan mondhatná ki a bizottság 
ellenök a száműzetést? A kivételes törvény a kozbiztosság 
rendszabálya. A miniszter előbbi kiutasításoknak példáit 
sorol'a fel a történelemből; hirtelen akadozni kezdett és

azt mondja : Kérem bocsássanak meg ; a mnuszterelnc- 
kökneK egymásután következett gyakori bf tegeskedései 
következtében olyan sok dolgom volt. (Nevetés és tartós 
zaj.) — Azt hittem, hogy mentegetnem kell ma­
gamat. Szavaimat reám nézve sértő módon magyaráztak, 
(Felkiáltások : Nem 1 Nem !) Semmi sem jogosítja fel 
önöket arra, hogy ily következtetést vonjanak le.

Ezután a miniszter folytatja a törvény védelmét, s azt 
mondja, hogy az a közjóiét követelményeiben talalja 
alapját (mozgás) és magasabb érdeket képez. A köztár­
saság nagylelkű volt a trónkövetelőkkel szemben, s ezért 
rossz jutalmat kapott. (Élénk helyeslés.) A törvény ellen­
zői között olyan bonapartisták is vannak, a kik annak 
idején az orleánsok vagyonát is konfiskálták. Mindaddig, 
mig a berczegek zászló alá csoportosulnak, nincsen 
szolid biztossága a köztársaságnak. A köztársaság 
nagylelkűsége azonban nem mehet annyira, hogy 
védtelenül fogadja az ellene intézett ostromokat. Nem 
Napoleon herczeg manifesztuma volt az oka annak, 
hogy a kormány előterjesztette a törvényt. (Gúnyos fel­
kiáltások.) Már októberben, a legitimisták bankettje után 
meg volt a kormánynak az a szándéka, hogy közbelépjen. 
Billot, volt hadügyminiszter is azt mondta, bogy egy her- 
czeget Tuniszba akart küldeni, hogy eltávolítsa Franczia- 
országból. Francziaország nem állhat fegyvertelenül egy 
oly színjátékkal szemben, mely a köztársaság legjobb 
barátjait nyugtalanítja. A belügyminiszter azt mondta, 
hogy nem volt fegyveres fölkelés; ez igaz, de a kor­
mány elővigyázatossága nélkül bizonyosan lett volna. 
(Tetszés.) Kérdem önöket, mint .politikai testületet, 
tűrték volna-e azt, hogy a kormánynak összefont ka­
rokkal kelljen állania, hogy ha egy trónkövetelő 
politikai cselekményével áll szemben, s ilyen politi­
kai cselekmény ismétlődik, miután a most fennálló tör­
vény tehetetlen. Addig akarnak várni, mig az események 
megtörténnek és föltárnád a közelégületlenség ? Ez a 
gyöngeség helyzete volna, melyet a mostani kormány 
nem akar elfogadni. (Élénk helyeslés.) A miniszter a ha- 
zafiság és a köztársaság nevében hívja fel a szenátust, hogy 
fogadja el a törvényt, mivel a kormány is mindig figyelem­
ben részesíti a szenátust.

Rövid ideig tartó szünet után délutáni 6 órakor Állón 
előadó kezdte meg beszédét. Mindenekelőtt ismételve bi­
zonyítgatta republikánus voltát, aztán igy szól: Vannak 
republikánusok, kik a rohamos eljárás alatt s figyelem­
bevétele nélkül a helyzetnek, mely a múltból fejlődik, úgy 
szólván bizonyos republikánusujjászervezést értenek.Mások 
ismét tisztelik a helyzeteket, a mig azok a köztársasággal 
összeférhetök. Az elsőt jakobinizmusnak, az utóbbit libera­
lizmusnak hívják ; válaszszanak a kettő között: a gyöngédség 
és szabadság, a deszpotizmus és demokratizmus között. 
(Mozgás balfelől.) A bizottsági jelentés védelmezése után, 
Állón igy szól: Mi, kik szabadelvű republikánusok va­
gyunk (Nevetés balfelöl.) Hagyják a viszályt és ne 
akarjanak minket megfosztani helyzetünktől. — Ezzel 
a viszálylyal már elég kárt okoztak saját pártjuknak. 
Francziaország külföldi barátjai fájdalommal látták azt, 
hogy felvetették a trónkövetelőkről szóló törvényt.^ A 
külföldi lapokban mindenütt olvasni lehetett a sorok közt: 
•Szegény Francziaország !» (Zaj ballelöl.) A törvény mon- 
struózus, s elitéli a szándékot nem pedig a cselekedetet. A 
commune-el szemben az általános érzetnek megfelelöleg, 
hajlandók voltak a megbocsátásra, és kegyelmet adtak, 
ma pedig szigort és önkényt gyakorolnak. Azt mondják 
önök, hogy a köztársaság vesztett ereiéből? Ki akarják 

herczegeket? De nem i- -
újságok büntetlenül politikai nyilatkozatokat? A 
berczegek politikai állását illeti, Állón azt hiszi,

mi a
______ _____, ------- - ----- . hogy

sokkal előnyösebb a köztársaságra nézve, hogy ha ők a 
hadseregbe beosztva vannak, mintha az országon kívül 
tartják meg e cselekvési szabadságukat. (Mozgás a bal­
oldalon.) A szónok oly halkan beszél, hogy a karzaton 
alig érthetik. Kéri a törvényjavaslat elvetését. Akkor, a 
midőn Napóleon . herczegről beszél, Tirard miniszter 
közbekiált : Az ő eljárása hasonló ahhoz, a mi itt most 
történik. (Mozgás.) Allou: Egy kényes helyzetből soha­
sem bújhatnak ki erőszakosan, (Mozgás) szükségünk van 
most egy komoly kormányra, mely nagy kérdésekkel szá­
mot tud vetni, és nem egy olyanra, mely egy külügymi­
nisztert sem tud találni. Túlszárnyalja a szenátus erejét 
az az áldozat, a melyet tőle akkor kérnek, a midőn a 
törvényjavaslat jóváhagyását kérik. Allou így végzi: Gon­
doljunk kötelességünkre és történelmünkre. (Helyeslés a 
középen.) , „ . .

Hét órakor Tolainnek kellett volna szólam. Az ülést 
hétfőre halasztották. _______

Budapest, febr. 11.
Az országgyűlési függetlenségi párt mai érte­

kezletén tárgyalás alá vétetvén a Budapesten 1885-ben 
tartandó országos kiállításról szóló törvényjavaslat, az 
átalánosságban elfogadtatott. A párt részéről e törvény- 
javaslatnak a házban leendő tárgyalása alkalmával, 
Thaly Kálmán fog felszólalni.

A képviselőház mentelmi bizottsága Gromon 
Dezső elnöklete alatt tartott mai ülésében Incze József, 
Bartha Miklós és Verhovay Gyula képviselők mentelmi 
ügyeit tárgyalta. A bizottság Incze József mentelmi ügyé­
ben azon határozatot Imzta, hogy : miután Háromszék- 
megye szolgabirájának Ítélete a ház mentelmi jogába üt­
közik : utasítja a ház a belügyminisztert, hogy ennek 
megtorlása végett a saját hatáskörében intézkedjék és el­
járásáról a háznak jelentést tegyen. Bartha Miklós két­
rendbeli, valamint Verhovay -----*'
tárgyalása elhalasztatott.

Liyula mentelmi ügyének

Az országgyűlési függetlenségikor február hó 
13-án, kedden d. u. 6 órakor értekezletet tart. 
Tárgy : A párt belügyei.

ÚJDONSÁGOK.
— febr. 11.

— Személyi hírek. Gróf Ráday Gedeon hon­
védelmi miniszter ma reggel Budapestről Bécsbe 
utazott. — Bedekovics Kálmán horvát miniszter ma 
Bécsből a fővárosba érkezett. — Gróf Langier-Vil- 
lars Henrik a Budapestre ujonan kinevezett franczia 
főkonzul Párisból Budapestre érkezett és egyelőre az 
«Európa» szállodában vett lakást. — Thaisz Elek 
főkapitány és Földvárig Mihály alispán ma délelőtt a 
fővárosból Rákoskeresztúrra utaztak az öreg báró 
Podmaniczky János temetésére.

— Egy község veszedelme. Kolozsvárról írják e 
hó 8-ikáról: A székely főváros mellett fekvő, hires do­
hánytermesztéséről ismert Mezö-Panit községben hónapok 
óta rendszeres gyújtogatások fordultak elé. Jobb gazdák­
nak csűre, pajtája gyujtatott fel mindig szélvész alkalmá­
val _ rendes körülmények közt a tűz lokalizáltatok 
annyira, hogy csak két, három telek összes gazdasági 
épülete égett hamuvá. Előfordult ugyan egy hóval ezelőtt, 
hogy az egész utczasor a lángok által felemésztetett, de 
ez ritkaságkép emlithető, mennyiben a panitiak igen ki­
tűnő jártassággal bírnak a tűzoltásban. Mezö-Panit né­
pessége derék, szorgalmas székelyekből áll; s a lakos­
ság a rendszeres gyújtogatás nyomára nem tudott jönni, 
bár rendőrileg szervezkedett, még alapos gyanuokot sem 
tudott kifürkészni. E hó 8-án történt — szokás szerint — 
este 9 óra tájt a néhány hó alatt előfordult tüzesetek 
nyolezadika. A falu közepén gyűlt ki egy csűr, melynek 
közelében marhaistáló van. A fellobbanás perezében meg­
találtak a csűr szalmája közt egy darab szövetet, mely­
ben egy rakás élő szén volt beburkolva. A szövet arra val­
lott, hogy a sátoros czigány által használt pokrócz lehet. 
A rögtön megindított nyomozás a gyanuokokat megerő­
sítette, a falu végén lakó 8—9 sátoros czigányt vallatóra 
vették és három czigány beismerte, hogy a gyújtogatást 
ők rendezték, hogy a tűzvészben elpusztult marhák hul­
láit megkaphassák. A czigánykolonia teljesen szétrombol­
tatott a panitiak által, a bünbanda pedig a marosvásár 
helyi királyi törvényszékhez beszállittatott.

— Dlszlakoma. A kereskedelmi csarnok mai közgyű­
lésén leplezték le Neuivelt Ármin, a kör érdemes elnö­
kének életnagyságu arczképét. Ez ünnepéllyel kapcsolat­
ban ma este az említett egyesület helyiségeiben az ünne-

mos előkelő iparost s a megválasztott uj tiszteletbeli ta­
gokat: Hoffmann Pált és Jveményi Ambrust. Az első 
hivatalos feíköszöntőt Schvarcz Ármin, bankigazgató, a 
kör kiváló tehetségű szónoka, ki hosszabb, költői fordu­
latosán gazdag és emelkedett hangulatú beszédben

emelte ki az ünnepeit érdemeit, melyet mint polgár, 
honfiú és a kör elnöke évek hosszú során át szerzett. 
Az ünnepelt e szép beszédnek látható hatása alatt meg­
indulva köszönte meg a ragaszkodás és szeretet ez őszinte 
jelét és a kör tagjainak további sikeres munkásságára s 
a kereskedelem magyarosodására emelte poharát. Hube- 
nay József a kör alelnöke az ipar- és kereskedés szoros 
összefüggésére utalva, Posner K. L.-t éltette, ki viszont 
a becsületes munka diadalára és elismertetésére emelt 
poharat. Ries Sándor e csarnokban a magyarosodási tö­
rekvések legbuzgóbb képviselőjét Hubenayt köszöntötte 
fel, Messinger Neményi Ambrust: Hoffmann Pál a 
polgári középosztály gyarapodásának államfönntartó ere­
iére utalva, azon hazafias szellem terjedésére ürité po­
harát, mely a fővárosi kereskedők e körében meghono- 
sult. Fon Dezső a kör buzgó titkárára, Neményi a szó, 
toll és a tett hármas képviselőire, t. i. Schwarcz bank- 
igazgatóra, a titkárra és az elnökségre, Leitner M. L. 
a hatodik nagyhatalom képviselőire, a hírlapirodalomra 
emelte poharát, mely utóbbi felköszöntőt a jelenlevő hír­
lapírók nevében Gelléri Mór viszonzott. Éltették még 
Báth Károlyt, ki a kereskedelem misszióiára utalt a ha­
zai ipar fejlesztése körül, az uj tiszteletbeli tagokat, az 
estély rendezőit, sat. A lakoma jóval 10 óra után ért 
véget.

— Munkás ünnepély. A fővárosi munkáspárt ma 
este tartotta meg az évenként megtartani szokott nagy 
munkás ünnepélyt, amely ez alkalommal egybe volt kötve 
a két szocziálista lap: a «Népszava» s az «Arbeiter Wo- 
chenkronik» tiz éves fenállásának jubileumával. A ma esti 
ünnepély egyszersmind a munkások egykori vezérének, a 
volt franczia kommunard miniszter: Frankel Leo tisz­
teletére volt rendezve, ki tudvalevőleg a napokban jött 
vissza a fővárosba Váczról, hol másfél évet töltött az 
államfogházban sajtóvétség miatt. A régi lövölde helyisé­
gei zsúfolásig megteltek a munkásosztályhoz tartozó csa­
ládokkal, kiket a gondosan összeállított programra von­
zott az ünnepélyre. Frankel Leo, ki dr. Csillag, Kászonyi 
és br. Mednyánszky társaságában este 8 órakor jelent 
meg, kitörő ováczióknak volt tárgya az egybegyűltek ré­
széről. Terembe jöttekor dr. Csillag ünnepi beszédet tar­
tott, amelyben fejtegette a munkások álláspontját és üd­
vözölte Frankéit, ki a munkások ügyéért szenvedett. 
Utána Frankel lépett az emelvényre s szép beszédben 
mondta el, hogy a munkások törekvéseit sikernek kell 
követni, mert ugyanarra törekednek, amit czélul Jézus 
tűzött ki. Szavait lelkes éljenekkel fogadták. Ezután a 
munkás dalárda adott elő magyar népdalokat s néhány 
német dalt. Ferenczy G. elszavalta Petőfi «Elet vagy ha­
lál» czimű költeményét, a kis Csillag Hugo pedig zongo­
rán előadta a «Marseillaiset». A programra utolsó száma 
a táncz volt, melyet a fiatalság kitartással és tűzzel járt 
hajnalig. Az egész ünnepély, daczára a résztvevők nagy 
számának, példás rendben folyt le, és a kirendelt nagy 
számú titkos és közrendőröknek semmi tenni valójok 
nem akadt.

— Gyilkosság. Nagvfödémesröl Írják febr. 8-ki ke­
lettel : Nagyfödémes mellett levő Szölgvéni pusztán Fól­
iák és Popper uradalmi bérlők cselédjei között viszályko­
dás támaut; ugyanis: Öllé János, Sztahó Imrét lopással 
vádolván, e miatt összeverekedtek. Sztahó Imre azután a 
verekedés dühében Öllé Jánosnak oly súlyos csapást ej­
tett a fején, hogy azonnal szörnyet halt.

Rövid hírek. Sziszekről távirják lapunknak 
e hó 11-érői: Ma reggel itt 9 óra 50 perczkor négy 
másodperczig tartó heves földrengést éreztek. — 
Vonatkésés. A magyar-osztrák államvaspálya ma 
reggeli bécsi személyvonata 54 pereznyi késéssel ér­
kezett a fővárosba. — Jegyzői szigorlat. Pest- 
megye jegyzői szigorlatán tegnap 6 jelölt jelentke­
zett, kik közül négyet képesítettnek találtak, kettőt 
pedig visszautasítottak. — Járvány ütött ki a 
gyermekek között Lajosmizse pestmegyei községben, 
minek folytán az ottani iskolákat ideiglenesen 3 
hétre bezárták. — M.-Soókon Petrik János 21 
éves legény a 20 éves Mészáros Istvánt poharazás 
közben, játékból oly szerencsétlenül szúrta meg, 
hogy rögtön összerogyott és meghalt. — Sasváron 
a napokban tűz volt, mely n-'cy házat hamvasztott 
el. — JTikindán Jovicsin Dusán borbély életunt- 
ságból agyonlőtte magát. — Zámhan csendőrök­
kel sem tudták a román atyafiakat a tűzoltóságba 
sorozni; a megye idevonatkozó szabályrendeletét 
nem foganatosíthatják. — Nagyváradról írják, 
hogy Nyárszeg alatt a hosszuaszói lelkész fiát kira­
bolták ; Jánosdán is garázdálkodtak a rablók. — 
Gfyőrben egy Geisler József nevű káplárt egy köz­
legény véletlenül agyonlőtte.

= Kitett gyermek. A sip-uteza 8. sz. ház kapuja 
alatt egy 18 hónaposnak látszó leánygyermeket találtak 
kitéve és a gyermek-menhelybe szállították.

= Kóménytüz. A kishid-uteza 5. sz. a. ház kémé­
nye tegnap reggel kigyuladt. A kéménytüzet azonban 
gyorsan eloltották.

— Az angyaloalnálók ellen. Az V. kerületi elöl­
járóság, mint első fokú közegészségügyi hatóság, a követ­
kező körlevelet bocsátotta ki: «Hogy a szoptatásra és 
dajkálásia kiadott csecsemők és kisdedek fölött szigorú 
ellenőrzést lehessen gyakorolni, a közegészségügy rende­
zéséről szóló illető törvényezikk erre vonatkozó §-a és a 
fővárosi tanács határozata értelmében ismételve felhivat­
nak mindazok, kik csecsemőket szoptatásra avagy kis­
dedeket dajkálásra már eddig elvállaltak vagy ezután el­
fogadnak, hogy ezt az V. kér. elöljáróságnál 1-tól egész 
100 írtig terjedhető birság, nemfizetés esetén megfelelő 
személyfogság terhe mellett azonnal bejelentsék. Figyel­
meztetnek továbbá a szülésznők, hogy mivel szoptatásra 
és dajkálásra csak oly nők vállalhatnak el csecsemőket 
s illetőleg tiédedeket, kiknek erre az illető kerületi elöl­
járóság áltlr kiadott engedélyük van, a tudomásukra 
jutott ellenkező esetekről az elöljáróságot azonnal érte­
sítsék.

— Arany János szobrára ma 12 forintot veitünk 
át Tanárky Gyula ur kezeiből, mint egy minapi buda­
pesti vig társaságnak asztal fölötti gyűjtését. Köszönettel 
csatoljuk ez összeget eddigi gyűjtésünkhöz, mely ezzel 
február 9-diki számunk kimutatása szerint 2470 frt 60 
krra emelkedik.

SZÍNHÁZ, művészet.
— A nemzeti színház ma Kisfaludy Károly emléké­

nek adózott, a mint az hosszabb idő óta minden évben 
történni szokott a Kisfaludy-társaság közülése alkalmával. 
Két darabját adták elő, melyek közül az egyik: «A ké­
rőiét, mulattató typusaival már sok derült estét szerzett 
a nemzeti színház közönségének. A másik, melynek 
czime: vigjátékt, eddig csak mint olvasmány volt
ismeretes. Ennek a reprise-e helyett szívesebben láttuk 
volna akár a tCsalóaásokt-aX, akár a • Pártütőkt-et, 
melyek a ritka használat következtében csak lassan kop­
nak, s bizonyára méltóbban képviselnék a «magyar vígjá­
ték apját» az ujságkép bemutatott darabnál. A költö leg­
szegényesebb leleményei közül való s a maga egészében 
az akkori német vígjáték puszta imitácziója. Bonyodalma, 
mely abból áll, hogy egy saját vigjátékát szavaló fiatal 
embert egész környezete félreért, sehogy sem tudott ér­
deket kelteni; hatása csöndes unalom volt. Pedig fölös­
leges a közönségtől azt kívánni, hogy kegyeletből áldo­
zatot hozzon, mikor bőven telik a költö műsorából a mu- 
lattatásra is. Példa volt erre a «Kérők», a mely pezsgő 
jó kedvével újra gyönyörködtetett, noha nem a legjobb 
előadásban került színre. Szigeti József ur (Perföldi) 
szerepe meghamisításával Delobelle egy második, kétes 
értékű kiadását mutatta be, Náday ur Ízléstelenségek' 
kel tetszelgett, Szathmáryné asszony pedig «pipiskéit», 
mint leggyengébb szerepeiben tenni szokta. Pedig ők 
képviselték a komikai elemet, tehát a darab legjobb ré­
szét. <A vígjáték» előadói nagyobbára a fiatal gárdából 
kerültek ki s igen természetesen, még kevesebbet produ­
káltak. A női szerepek személyesitöi (mind a két darab­
ban) nevetést keltő ruhákban jártak-keltek, persze a kor- 
hűség számlájára. Fáy Szeréna k. a. elismerésre méltó 
kivétel volt.

— Az «Egy párisi regény»-ben a Tárgy szerepét, 
melyet először Náday ábrázolt s aztán betegsége követ­
keztében Gyenes vett át, a holnapi előadáson ismét Ná­
day fogja játszani, mert most meg Gyenes betegedett 
meg.

— Matinéé. A Harmónia mai matinéeján. melyet

nagyszámú nói közönség hallgatott végig, a műsor első 
számaként bemutatóra került, Major I. Gyula kézirati 
müve : Falusi zeneképek, zongorára négy kézre Írva. E 
zenemű olyan programmzeneféle akar lenni; egyes ré­
szecskéi egy bizonyos szituácziót akarnak jellemezni. Be­
vezetésül egy parasztinduló hangzanék föl, melyre czi- 
gánytáncz jönne, utána kedélyes egyiittlét. majd esti csend 
és végül a tűzvész. A hangulatfestés azonban nem látszik 
teljesen sikerültnek. Itt-ott reminiszczencziákat is veszünk 
észre. Egészben véve harmonizálása tehetségre vall ezen 
szerzeménynek is, de alig több ügyes kísérletnél, mely 
azonban ígéretet foglal magában. Ha Major ur a jövőt 
képviselte, úgy Ellinger ur, a «veterán tenorista» a múlt 
emlékeit keltette föl. Liszttől a Loreley-t énekelte, olyan 
hanggal, mely egy veterán tenoristától ebben a korban 
igazán meglepő. A záró-üteny utolsó hangját (a magas 
h-t) némi malheurral hozta ki. A közönség azonban erő­
sen tapsolt énekének, mire, nem kis aggályt keltve, ele­
jétől végig énekelte ismét Loreleyt; másodszor .már na- 
~7obb sikerrel. Székely Imre tanítványai közül Urhegyi 

ariska és Metzler Antonin kisasszonyok játszottak el 
zongorán Liszttől, Scharvenkától, Bachíól egy "pár dara­
bot. Volt néhány ének: zám is, melyeket Spányi Irma k. 
a. a nemzeti színház tagja adott elő: a Herodiásból Sa­
lome első felvonásbeli áriáját, egy olasz dalt Millilottitól, 
és végül magyar dalokat.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— Faragó Ödön ma délelőtt a vigadó kis termében 

a kinai viszonyokról nagyérdekü felolvasást tartott, a kö- 
zéptanodai tanárok nyugdij-alapja s a hirlapirók nyugdíj­
intézete javára. A terem hallgatósággal — többnyire höl­
gyekkel — majdnem egészen megtelt. Felolvasó mindenek­
előtt a kínaiak arczvonásaival foglalkozik, miről az állítja, 
hogy mindnyájuké feltűnően hasonlít egymáshoz. Min­
den egyes tartománynak népe szeret önmagának olyan 
valami jelleget vagy vonást tulajdonítani, a mi öt a többiek­
től mintegy megkülönbözteti. A mi a nyelvet illeti, az 
számos dialektussal bir, oly annyira, hogy ha két külön­
féle városban lakó ember találkozik, azok egymást ép 
oly kevéssé értik meg, mint például a magyar a törököt. 
A kormányforma a különféle korszakokban szenvedett 
ugyan némi változást, de az ily változásokban a kinai 
nép csak a felső hatalom intézkedő akaratát vélte felfe­
dezni és nyugodtan hodolt az uj alkotmánynak ; de nem­
zeti szokásaihoz állandóan hü maradt. A kinai Írásmód­
dal felolvasó bővebben foglalkozik. A kezdetben megálla­
pított hieroglyph szimbólumok az idők lolyamában bizo­
nyos átalakulásokon mentek keresztül. Az Írásmód külö­
nös voltának tulajdonítandó a kinai népnek a többi 
népektől való elszigeteltsége. A kinai Írott nyelvet 
különösen a rövidség jellemzi és igy nekik — mind­
addig, mig a symbohkus Írásmódnál megmaradnak 
— nem lesz szükségük a gyorsirászatra, mert ők 
egy rendes gyorsasággal elmondott beszédet minden 
megerőltetés nélkül nyomban papírra tehetnek. A kinai 
nép együttartására nagy befolyással bir a császár sze­
mélye. A népnél az a meggyőződés, hogy az uralkodó 
felette áll a közönséges földi halandóknak, hogy mandá­
tumát egyenesen az ég urától nveri, s ennek alapján 
alattvalóinak boldogitására az egekben is közvetlen be­
folyást gyakorolhat. A népnevelésre Kínában már több 
ezer évvel ezelőtt nagy gondot fordítottak; de a kon­
zervatív szellem, mi a kínait nagyon találóan jel­
lemzi, megakadályozta, hogy módosítások illetőleg javí­
tásokat tegyenek azon, a mi hajdan jó és kielé­
gítő volt ugyan, de ma már az igényeknek meg 
nem felelhet A mi oktatásban a gyermek részesül, az 
az Írás és olvasás elsajátításán és a kinai klasszikusok 
gondos tanulmányozásán túl nem terjed. Iskolái külön­
ben eléggé jól vannak felszerelve. Kinai fogalom szerint 
az ész nem a fejben, hanem a szívben van, mivel pedig 
szerintük a szív a gyomorban fekszik, ennélfogva a tudo­
mányok elsajátítása nem a fő, hanem a gyomor közvetí­
tése következtében történik. Ha egy kinai az emberrel 
azt akarja megértetni, hogy ö nagy tudós, azt mondja, 
hogy a klasszikus müvek már mind gyomrában vannak. 
Mindezeknek tulajdonítandó az, hogy a kinai nevelési 
módszer tökéletesen elüt az európaitól. Kinának kereske­
delméről felemlíti szóló, hogy az évről-évre fokozódik és 
nagyobb terjedelmet ölt. A múlt évi forgalomnak értéke 
1480 millió forintra rúg. Behozatal legmkább iparczik- 
kekben van. Kivitel van leginkább teában, mely Kínában 
ötféle fajtájú, továbbá selyemben, melynek gyártására 
nagy gondot fordítanak. Felolvasó ezután a házassági és 
temetkezési szertartások különösségeit élvezetesen Írja le. 
Nagy derültséget keltett a pekingi színház leírása. Ott a 
színpadon díszletek nincsenek. Az előadásokat nem este, 
hanem nappal tartják s bizonyos időponthoz nincs kötve 
az előadásoknak se kezdete, se vége. Mihelyt meglehetős 
számú közönség gyűl öseze, azonnal kezdenek játszani a 
népszerű dinaszták életéből hősi és népéleti rajzo­
kat s az előadást kuruzslók felléptével tarkítják. A 
közönség 20 kr. belépti díjért ingyen teát kap. Székeken 
ülnek, asztalok mellett. Tetszésüknek «hao» kiáltássalad­
nak kifejezést, a mi azt jelenti, hogy «jó». A szemfüles 
színész igen ügyel a hatásra s mindjárt — jutalomért 
nyújtja ki kezét. Ha általános a tetszés, akkor ugyancsak 
ki kell nyitni az erszényt. Faragó beszéli, hogy egy Íz­
ben látta, mikor a hősszerepbe a színész berekedt, mert 
hogy a közönség zaját tulharsogja, kiabálnia kellett. A 
berekedt ur egész nyugalommal félbeszakitá a monolo­
got, egy csésze theát és pipát kért s ezen üdülési idő 
alatt a közönségnek várnia kellett. Ha a publikumnak 
nem tetszik a játék, hátat fordít a színpadnak és a szom­
szédok hangosan beszélgetnek. Faragó egy alkalommal a 
színházban tetszésének tapssal adott kifejezést. Szörnyű 
gunykiáltások keletkeztek a «tengeren túli ördögök»-nek 
szánva, ók a színésznek két nagyobb ezüstpénzt dobtak. 
Mire Thaliának derék papja beszédet intézett a közön­
séghez, s megdicsérve az európaiak gavallér voltát, a 
kínaiaknak szemére veté, hogy lyukas rézpénzzel jutal­
mazzák a művészt. Felolvasó befejezésül azon óhaját fe­
jezi ki, hogy a fehérbőrüek és sárgabőrüek közt a világ- 
Kereskedelemért vívandó harezra a fehér faj mielőbb 
óvatosan készülődnék. A takarékos és szorgalmas kinai 
minden más fajt leszorít a kereskedelém teréről s a 
nagy harcz okvetlen be fog következni, a mint már tény­
leg be is következett Amerikában, Ausztráliában. A kö­
zönség, mely végül egy kinai okmány felolvasását hall­
gatta nagy derültség közt élénken megéljenezte fel­
olvasót.

— Az országos kaszinó választmánya már klub 
helyiségül tudvalevőleg a Thonet-udvarban levő tizenkét 
üres termet választotta. Utólagos jóváhagyás végett a ka­
szinói választmány febr. 10-én ülést tartott. A kiszem­
lélt helyiséget meg is választották volna, ha a Thonet 
udvar tulajdonosai utolsó perezben a már megállapodott 
4800 frt évi lakbért 5000, illetve a házdéradóval együtt 
5400 írtra nem emeli. Miután a választmány makacsul 
az előbb megállapított 4800 Írthoz ragaszkodott, a Tho- 
net-udvar tulajdonosaival, vagy inkább azok meghatalma­
zottjaival mindennemű tárgyalást megszakilotiak, úgy 
hogy most ismét alkalmas helyiség után néztek. E czélra 
újabban a szép- és hatvani utcza sarkán, a nemzeti ka­
szinóval átellenben lévő gr. Pállfy János birtokában lévő 
első emeleti helyiségeit legalkamasabbnak találták. A gróf 
meghatalmazottjával azonnal tárgyalásba ereszkedtek, a 
miért is ez a jelenleg Nizzában tartózkodó grófnak a 
tárgy fontosságát tekintve, hosszú táviratot küldött. Mi­
helyt erre kedvező válasz érkezik, a választmány újra 
összeül, hogy a helyiség tárgya felett végkép határozzon.

— A* üUöi-uti egyetemi orvoskart telep szá­
mára a vallás- és közoktatásügyi miniszter megvásárolta 
a stáczió- és Mária-utczr sarkán levő házat, a melyben

Í'elenleg az I. szülészeti és nőgyógyászati kóroda van el- 
íelyezve. Ennek folytán lehetségessé válik, hogy az ala­

pítványi igazgatóságnak szomszéd házából az egyik szárny 
és a kertnek megfelelő része az 1. szülészeti kórodéhoz 
csatoltássék, miáltal ez a kóroda nemcsak térben fog 
sokat nyerni, hanem a helyiségeknek oly berendezése s 
igy többek közt egy második vajúdó-szoba felállítása ts 
lehetségessé válik, a mi az ottani egészségügyi viszonyo­
kat lényegesen javítani fogja.

— A magyarországi hírlapírók egyesülete ma 
délelőtt tartá az Írók és művészek körének helyiségében, 
a tagok élénk részvéte mellett tisztújító évi közgyűlését, 
Urváry Lajos alelnük elnöklete alatt. Az elnöki jelentés 
meghallgatása után Heltai Ferencz indítványára utasitá a 
közgyűlés az egyesület igazgatóságát, hogy a hirlapirók 
jogi viszonyainál szabályozására a szükséges lépéseket 
mielőbb tegye meg. Gelléri Mórnak a tagdijhátralékokra 
vonatkozó indítványának elfogadása után a közgyűlés 
hozzáfogott a tisztujitáshoz. Megválasztattak a követke­
zők : elnökké Jókai Mór, alelnőkökké a lemondott Ur­
váry és Nagy Miklós helyébe báró Kaas Ivor (Pesti 
Napló) és Yisi Imre, (Nemzet), titkárokká Hindy Árpád 
és Dolinay Gyula helyébe: Neményi Ambrus (Pester 
Lloyd) és Seller László (Egyetértés), pénztámokká Mol­

nár Antal (Pesti Napló), könyvtárnokká Dolinay Gyula 
(Lányok Lapja). Választmányi tagok lettek: Beksics Gusz­
táv (Nemzet), Borostyám Nándor (Pesti Hírlap), Csá- 
volszky Lajos (Egyetértés), Fáik Miksa (Pester Lloyd), 
Gelléri Mór, (Egyetértés), Halász Sándor (Nemzet), 1 őrs 
Kálmán (Vasárnapi Újság), Urvárv Lajos (Pesti Napló), 
Eötvös Károly (Egyetértés), Velgelsberg Leó (Pester 
Lloyd), Csukássi József (Budapesti Hírlap.) Több szava­
zatot kaptak még: Devecsen, Déri, Kenedi, Günther, 
Fái. — A szavazás eredményének kihirdetése után Ur­
váry Lajos átadta az elnöki széket Kaas Ivor bárónak s 
az uj igazgatóság nevében Visi Imre köszönetét mondott 
a közgyűlésnek a megválasztatásért, tiszttársai nevében 
is ígérve, hogy a hirlapirók érdekei megvédelmezésére, 
az egyesület felvirágoztatására buzgón közreműködni fog­
nak. A közgyűlés után az uj igazgatóság tarta első 
ülését.

— A budapesti V. kér. kisdedóvó egyesület
ma tartá az V. kér. polgári kör helyiségében alakuló köz­
gyűlését. Gelléri Szabó János megnyitván a gyűlést, 
emelkedett hangulatú beszédben ecsetelte az egyesület 
hivatását, czélját és működése áldásusságát, különösen 
hangsúlyozván a lipótvárosiak kedvező anyagi helvzetét, 
melynélfogva azok az egyesület hathatós támogatására 
kiválókép alkalmasak. Ezután a választásokat ejtették 
meg kővetkező eredménynyel: elnök Gelléri Szabó 
János, alelnökök Bachmayer Gvörgv, Rieger György, 
Schweiger Márton, ügyész dr. Vajda Adolf, ellenőr Tolis 
Adolf, gondnok Kullman Lajos, titkárok dr. Kern Tiva­
dar, dr. Vécsey István pénztárnok Mand 1. Ignácz; orvos 
dr. Kresz Géza; számvizsgálók Beck Jakab, Rubner Vil­
mos, i!j" Szenes Ede. Ezenkívül 50 tagú választmány ala­
kíttatott 10 póttaggal. Az alapszabályokat felolvasták, el­
fogadták s a belügyminiszterhez való fölterjesztvsét elha­
tározták. g

— A győri és győrmegyel árvízkárosultak se­
gélyezésére alakult bizottság tagjai lelkéretnek, hocy ked­
den, febr. 13-án esti 6 órakor a Hungária szálló 131. sz. 
termébe értékezletre megjelenjenek.

A Kisfaludy-társaság xXXV. 
közülése.

— jan. 11.
Az akadémia dísztermébe nagy közönséget gyűjtött ma 

délelőtt a Kisfaludy társaság XXXV. közülése. Nem csak 
a terem volt szorongásig tele, hanem karzatait is ellepte az 
irodalomkedvelők serege. A diszterem emeltebb helyén, 
melyen a társaság tagjai és tisztviselői ültek, felállították 
délszaki növények közé Lukács~ Móricznak jól talált 
arczképét, mely a Kisfaludy-teremnek lesz állandó 
ékessége.

A közülést tiz órakor nyitotta meg Gyulai Pál a kö­
vetkező beszéddel:

Tisztelt gyülekezet 1 A múlt évben élénken foglalkoztak 
a hírlapok költészetünk, általában szépirodalmunk bajai­
val. Sok régi s csak félig igaz vád ujult meg és sok uj 
és csak félig jó tanács hangzott lel. Bizonyára méltó volna 
mindenikkel bővebben foglalkozni. Egy széptudományi 
intézet, a Kisfaludy-társaság ünnepélyes üléséhez épen 
illenék az ilynemű elmélkedés. De rmndenik fejtegetése 
több időt venne igénybe, mint a mennyi egy elnöki be­
szédet megillet. Engedjék hát önök, hogy a sok vád és 
jó tanács közül csak egyet válaszszak ki, azt, mely egy 
idő óta élesebben kezd íelhangzani, s a mely társaságun­
kat is közelebbről érdekli.

Igen kevés eredetit Írunk és igen sok idegent fordí­
tunk. Az idegen termékek egész raja özönlött reánk s 
épen úgy háttérbe szorítja az eredeti müveket, mint ide- 
genszerüvé teszi közönségünk Ízlését. Ez a vád ; a jó 
tanács pedig az, hogy fordítsunk minél kevesebbet, vagy 
épen ne is fordítsunk, Írjunk minői több eredetit; ki­
adók, társaságok és közönség egyesüljenek az eredeti 
irodalom emelésére, egy szóval állítsunk föl az irodalom­
ban is vámsorompót a hazai ipar védelmére az idegen 
ellen. De vájjon alapos-e a vád s helyes-e a jó tanács?

Ha egy pillantást vetünk a múlt századra s a jelen 
első évtizedére, úgy találjuk, hogy ez időkben nemcsak 
hogy aránylag sokkal többet fordítottunk, hanem irodal­
munk sem volt erős, mint most vagy a közelebbi évtize­
dekben. A XV111. század egyik legkitűnőbb prózairója, 
Faludi, leginkább fordításokkal alapította meg hírét s 
hatott az irodalom fejlődésére. Az uj próza kezdeménye­
zője, Báróczy kizáróan mint forditó szerepelt s E zinezy 
az ő példáján lelkesülve szintén fordításokkal fogott az 
Ízlés és stil reformjához. A franczia iskola költői jó részt 
franczia müvek fordítói és átdolgozói voltak. A klasszikái 
iskola egész Virágig, sőt még Virág is, ereje felét a 
görög és római klasszikusok átüitetésére forditta. Legtöbb 
eredetiséget lyrai költészetünk mutatott fel, melynek 
Csokonai és Kisfaludy Sándor voltak legkiválóbb kép­
viselői. Dugonics regényei- és színmüveinek nagy része 
átdolgozás, s mig Fáy és Jósika föl nem léptek, majd­
nem kizáróan idegen regények fordításával táplálkoztunk. 
A színpad is hasonló képet nyújt. Katona és Kisfaludy 
Károly előtt leginkább fordítások és átdolgozásokból telt 
ki színházaink műsora, s a mi mint eredeti szerepelt, az 
sem igen volt több idegen drámák szolgai utánzásánál. 
Tudományos irodalmunkban még kevesebb eredetiség 
volt, mint költészetünkben. Azonban szépirodalmunk né­
hány évtized alatt erős, mondhatni, rohamos fejlődésnek 
indult. A költészet minden ága felvirult s ?. tudomány 
nyomósabb mivelése is megkezdődött. A fordítások száma 
szaporodott ugyan, de viszonyunk a külföld irodalmához 
lényegesen megváltozott. Irodalmunk, különösen költé­
szetünk nem volt többé a külföld viszhangja, vettünk s 
folyvást veszünk ugyanonnan hatást, de az öntudatra 
ébredt nemzeti gemus vezérel bennünket.

Épen azért nincs ok az aggodalomra. Hogy a fordítá­
sok háttérbe szorítanák az eredeti irodalmat, nem való. 
Egyetlen eredeti Írónk sem vált fordítóvá a nagyobb dicső­
ség vagy anyagi haszon reményében. Egy-egy sikerült 
eredeti mii sokkal több vevőre és olvasóra talál, mint 
akármely idegen remek fordítása, melyet a közönség egy 
része eredetiben is ismer. A fordítások csak nagy ritkán 
érnek második kiadást, mig a jobb eredeti müvek gyak­
rabban s régibb kitűnő irómk folyvást újabb meg újabb 
kiadásban jelennek meg. Bizonyára az eredeti irodalom 
emelésére minden lehetőt meg kell tenniük egyeseknek 
és társaságnak, de mindig csak az irodalom valódi érdeke 
szempontjából. Eredeti müvet csak azért irni, nyomatni, 
megvenni, olvasni, mert eredeti, habár keveset vagy épen 
semmit sem ér, nem lehet se egyesek, se társaságok 
feladata. Csak helyeselhetni, ha egy társaság alakul, mint 
a Petőfi-társaság, oly czélra, hogy csak eredeti müveket 
adjon ki; de vájjon azért a Kisfaludy-társaság kitörülje-e 
alapszabályaiból azt a pontot, mely az ó és uj kor remek­
ről fordítását is felada ául tűzte; vájjon az akadémia és 

természettudományi társulat, melyek a tudományi nem­
csak mivelik, hanem terjesztik is, lemondjanak-e arról, 
hogy a magyar tudományos irodalom hézagait koronként 
a legjobb külföldi munkák fordításával pótolgassák? A 
fordítás elvi ellenzése a csak magyarul olvasó közönséget 
elzárná az európai szellem áramlataitól, elszigeteltségbe 
sülyesztené ; ez eszme egyike azon nálunk divatos esz­
méknek, melyek valamely képzelt vagy valódi állami, tár­
sadalmi vagy irodalmi bajt úgy akarnának megorvosolni, 
hogy még nagyobb baj keletkezzék belőle.

Az európai nemzetek között soha sem volt erősb a 
szolidaritás és niégis kifejlettebb a nemzeti egyéniség 
megőrzése és kifejtése, mint századunkban. Mindkét 
eszme és érzés a keresztény polgárosodás gyümölcse, 
melyet a renaisszancze hatása alatt képződött műveltség 
érlelt meg. A keresztény vallás nem kötve magát nemze­
tiséghez, mint az ó-kori vallások, ugyszólva egv nagy 
családdá fűzte össze a nemzeteket az egyéni szabadság 
vágya és joga, mely az ó-korban oly fejletlen volt, mint 
a Keresztény eszmél fejleménye, nemcsak a társadalom­
ban és államban érvényesült, hanem a nemzeteknek egy­
máshoz való viszonyában is, mert a nemzetiség, mint 
Eötvös mondja, nem egyéb, mint az egyéni szabadság 
alkalmazása egész nemzetekre. E két eszme és érző 
valódi vagy látszó ellentéteinek kiegyenlítése a jelen és 
jövő század feladata. Az irodalom mindkét eszmét foly­
vást táplálta, fejlesztette s a fordítások nem csekély sze­
repet játszottak a fejlődés műfolyamában. Midőn a szent 
könyv minden nyelvre leforditlatott, midőn az ó-kori 
remekírókat minden nemzet tanulta és fordította, mind­
két eszme még élénkebb kifejezést nyert s azóta minden 
nemzet kölcsönös hatással van egymásra az irodalom 
terén is, átveszik, kicserélik egymás eszméit, fordítják 
egvmás müveit. Valóban, a fordítások egyaránt kifejezik 
a közösség és nemzetiség eszméit, s egyszerre mindket­
tőnek szolgálatot tesznek. Hirdetik, hogy az európai em­
beriség műveltsége közös alapon nyugszik, de egyszer­
smind mindenik nemzet saját nyelvén műveli magát s azt 
hasznába a kölcsönös hatás eszközéül is.

/
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.Y. Je^gazdagabb irodalmak sem lehetnek el fordítások 

j" ,}*, , ó'*c,ori remekírók fordításával máig sem ha­
gyott tel egyetlen nemzet sem, az újabb remekírók mü- 

, vaFy a uagyobbszerii tudományos munkák fordításai, 
j í iuT^s. megtalálhatók, majd minden nemzet iro­
dalmában. A német irodalom e tekintetben a leggazda­
gabb s a mit Goethe a világirodalom alatt értett, itt 
ment leginkább teljesedésbe. Az angolok szintén átültet­
tek irodalmukba a szárazföld legkitűnőbb irodalmi és tu­
dományos termékeit, sőt a francziák is, a kik nemzeti 
önérzetükben oly kizáróak, újabban sokkal nagyobb szor­
galommal foglalkoznak idegen irodalmakkal, mint régeb­
ben s legnagyobb ellenségók, a németek irodalmát kivá­
lóan tanulmányozzák és forditnak belőle. Csak mi ma­
gyarok akarnánk elzárkózni s eredetiségünk zsírjába fu- 
ladm ? Mily gyermekes eszme, mily korlátolt felfogás. 
A fordításnak és átdolgozásnak elvi ellenzése nemcsak 
műveltségünknek ártana, hanem ártana a nemzetiségi 
eszme kifolyása s gyengítése által az idegen nyelv beol­
vasztó erejének.

Azonban nem tagadhatni, hogy a fordítások ellen emelt 
panaszokban van valami igaz is. Sok olyat is fordítunk, a 
mi elmaradhatna, sőt el kellene maradnia s a mi jót is 
fordítunk, nem mindig fordítjuk jól. Hanem ennek gyógy­
szere nem az elvi ellenzés álláspontja, hanem az a régi jó 
tanács : jót és jól. Valóban, ha jót és jól fordítunk, nem 
csak apadni fog fordításaink száma, mert jó fordítani nem 
könnyű, hanem gazdagodni fog az irodalom is, mert a 
jó müvek jó lorditása irodalomtörténeti mozzanat is lehet 
és mindenesetre a jó fordításban mindig van valami ere­
deti.*. A franczia kritikusok úgy emlegetik Amyst Plut- 
arch-forditását, mint a mely elősegítette a franczia mű- 
próza megalakulását; az angol és német irodalomtör- 
ténetirók mint nevezetes mozzanatot jegyzik föl Pope és 
\oss Homér-forditását, Herder népballada és dalforditá- 
sai fordulatot idéztek elő a német Jyrában, a német ro­
mantikusok műfordításaikkal majdnem többet hatottak 
irodalmukra, mint eredeti müveikkel; Shakespeare fordí­
tásának hatását nemcsak a német, hanem a franczia 
irodalomis érezte. És nálunk Kazinczy műfordításainak ha­
tása nem volt-e nagyobb eredeti müveinél s Arany mű­
fordításaiban nincs-e eredetiség?

Kazinczy és Arany 1 E két név egy egész irodalmi szá­
zad küzdelmét, kiinduló és végpontját jelöli, két ellentétes 
elv és rendszer képviselője költsészetünkban és műfordí­
tásunkban egyaránt, de mindkettő egyszersmind áldása 
és dicsősége korának.

Kazinczy az ó- és újkor remekei fordításával kiemelte 
irodalmunkat sülyedtségéből, példát adva a költészet és 
próza különböző és saját nemeire. Uj eszmék és érzések 
légköre támadt s megindult az Írás és nyelv reformja.
A példányok varázsa eredeti irodalmat teremtett s a ki­
csinyes műfordítói gond nagy müvek szülő anyja lett. 
Kazinczy folyvást hirdette, hogy az Írónak nemcsak tolla 
van, hanem ecsete, vésője és hangszere is; hogy a 
mondatnak nemcsak értelmének kell lenni, hanem ido­
mának, színének és zenéjének is, hogy a nyelvnek nem­
csak grammatikája van, hanem művészete is. Ki akart 
fejezni minden eszmét és érzést, melyeket az uj kor szült 
s megkísértette a kifejezés minden médját, melyekre a 
régiség példát adott. Óhajtotta, hogy ugv tudjunk be­
szélni és imi, mint a görög Athén esarno'kai alatt, a la­
tin Róma fórumán, mint a franczia Páris szalonaiban s 
a német áá eimar falai közt és nemcsak úgy, hanem a 
mennyire lehet, oly módon is. Ez utóbbi pontban volt 
tévedése, mert idegen nyelvi szépségeket is igvekezett 
átültetni irodalmukba, a helyett, hogy azokhoz hasonló­
kat fejtett volna ki nyelvünkből. E tévedését, melyet az 
újabb nyelvészet annyi kárörömmel emleget, mennyire 
ellensúlyozza az a nagy érdeme, hogy felköltötte a stil­
es formaérzéket, hogy példát adott, s részben nagy si­
kerrel, a stíl különböző nemeire s költői nyelvünk és 
müprózánk oly fej löd és ét indította meg, mely csakhamar 
a tökély magas fokára emelte nyelvünket. Vörösmarty 
Kazinczy tanítványa volt, de stílje már művészi idegen­
szerűség nélkül és magyar Ízléstelenség nélkül. Összeol­
vasztotta a régi és uj nyelvet, egyesítette a művészeti és 
nemzeti géniuszt.

Midőn Arany föllépett, már megalakult újabb költői 
nyelvünk s a műfordításban is kezdettünk felhagyni azzal 
a móddal, hogy az idegen műremeket némi idegenszerü 
jel emzetességgel tükrözzük vissza. S mégis föllépte a 
fejlődés, a tökély újabb lépcsőjét jelölte. Géniusza a nép 
és régi nyelvből, melyeket senki sem ismert jobban nála 
uj kvltcii bájt fejtett ki a szókincs, szólásmód és fordula­
tosság kimeríthetetlen gazdagságát árasztotta el müvein s 
mint fordító megmutatta, hogy mi a fordításban az ere­
detiség. A mit Goethéből, Burnsból, Shakspeare-ből és 
Anstophanesböl fordított, mind olyan, mintha a nagy 
írók magyarul Írták volna. Fordításai mint eredeti művek 
hatnak reánk. Nem csak a gondolatot és árnyalatait tük­
rözi vissza, hanem a kifejezés és nyelv bájait is ; a mi a 
nemet, angol és görög költőben a fenség és kellem a 
pathosz és gyöngédség, a komikum és humor kifejezése, 
azt majd mind megtaláljuk fordításában a magyar nyelv­
ből kifejtve s mintegy újra teremtve. Fordításaiban néha 
nyelvünk bájainak oly árnyalatai is feltűnnek, melyek 
eredeti müveiben hiányzanak s épen azért épen oly gyö­
nyört nyújtanak és épen oly méltók a tanulmányra' mint 
az eredetiek.

íme, e két nagy példa bizonyságul arra, hogy mily ki­
váló helyet foglal el a fordítás az irodalomban. Nemcsak 
tartalommal gazdagítja azt, hanem rnüformákkal is, nem 
csak ízlesünk nemesbítésére, látkörünk szélesítésére hat 
hanem az eredeti nvelvmüvészet emelésére is. E szem- 
pontból tekinhe a fordításokat, bizonyára hibáztatnunk 
kell azt a sok gondatlan fordítást, melyekkel el van 
árasztva irodalmunk s melvek épen úgy zavarják élvezetünk 
mint idegenszerűséghez szoktatják nyelvünket. Mindez 
nem Kazinczy iskolájának folytatása, mint sokan ldszik. 
Kazinczy, mint maga mondja, tudva-akarva botlott meg­
kísértve némely idegenszerűség átültetését, mélyeket 
szükségeseknek hitt. Az a műgond iskolája voll, mely 
tudva tevedett és tévedni akart; ez a gondatlanság isko­
lája, mely akaratlanul téved, bár nem akarna tévedni 
Ue a gondosabb, az úgynevezett magyaros fordításnak is 
meg vannak a maga törvényei. Némelyek elégnek hiszik, 
ha fordításuk nyelvtanilag hibátlan, habár hiányzik be- 
-i,-i Ler0. es Jellem, vagy nagyra vannak vele, ha mi­

nél több regies vagy népies kifejezésekkel pompázhatnak 
akar van szükség rájok, akár nincs, «fn vitium ducit 
culpe fuga, si caret arte» — mondja Horatius. S való­
ban kerülve az idegenszerűséget, nem egyszer oly ma- 
gyarossagba esünk mely nem felel meg se a münem- 
nek, se hangulatának. Ide járul még egy más körülmény 
m’- m,ely, izmién könnyen félrevezetheti a műfordítót.
Mar évek óta feladtak az alakhoz szorosan hü műfordítás 
elméletet, melyhez régibb Íróink annyira ragaszkodtak.
..cmmi esetre sem hibáztatjuk, sőt bizonyos esetekben 
megköveteljük, hogy a fordító híven tartsa meg az ere­
detinek alakjai, de épen nem veszszük rossz néven tőle 
ha az eredeti külalakot nem mindig tartja is me» s 
olyannal helyettesíti, mely nyelvünkön szokottabb’ s 
amahhoz hasonló hatású. Bizonyára bajos volna Honi­
ig18 ódáit magyar népdal-rhyttímusban fordítani de 
Hornért vagy Firduzit miért ne kísérelhetnek meg ama- 
gyár Sandor-versen ? De ha ezt teszszük, vájjon helyes-e 
még többet is tennünk s úgy fordítanunk, hogy — a 
mint egykor Arany mondá nekem — érezzék rajta az al­
földi bunda szaga? J

De mind e megrovás csak a szélsőségeket illet,. Hála 
Istennek vannak műfordítóink, a kik sikerrel, sőt olykor 
kitűnően forditnak s közülök a kiválóbbak épen társasá­
gunk tagjai. Néhány évtized alatt társaságunk Shakspeare 
és Moliere összes müveivel ajándékozta meg a nemzetet, 
a Niebelungenhed es Don Quijoteja sikerült fordítását 
szinten társasagunk adta ki ; innen vette a közönyéit 
Sophocles Calderon, Moreto, Corneille, Racine és Pu? 
km nemely müveit is. Ujabban Plautus és Milton fordí­
tásai vannak készülőben s reményünk van még többek- 
"®.z 1S> m,ert mi nem vagyunk a fordításoknak elvi ellen- 
? „» , 1 Pártolói vagyunk s azt hiszszük, hoey ezzel a
kozmuveltseget és nemzetiséget épen úgy szolgáljuk 
mmt eredeti kiadványainkkal. * g j ’
• xYa-n .iaZ, é-ve,k soran minél több ó- és újkori remek­
ed.1, “hihetnénk at nyelvünkre. Minden esetre társaságunk 
szűk anyagi körülményei között is minden lehetőt meg-
F, tlereSere és SZámit a közönség támogatására.
Lz ohajta e remeny, ez ígéret nevében ezennel megnvi-

Laludy'társaság ™-ik közülését s üdvöSöm-sa tits sir * ■*-
E megnyitó beszéd elmondása után Beöthy Zsolt, a 

torsasag titkára olvasta föl szépen írott jelentését, mely 
bo kivonatban itt következők.
■ yisz^em. szerint társaságunk múlt évi munkásságának 
igyekezeteinek és eredményeinek képét, mintegy nvere- 
5eg- es veszteségszámláját kell önök elé tenSYtenem 
^m^m f°l van legyezve hü törekvésünk, melyJintézetűn- 

az ízlés magyar iskolájává emelni igvekezett • föl

ísí-ír, ts sttSSs
g;a csapások, melyek értekfés minő csapások^ 

orsagot es erőt hozzá, hogy valamelyes nyereségről

el félszázadnál. E félszázad bőven hozott tanulságot, iro- 
dalmt eszmékre és elvekre jóváhagyó és elvető ítéletet; 
bővebben, hogy sem oka és joga ne lenne ragaszkodni 
elvei és eszméi közül azokhoz, melyeket idő és siker 
szentesítettek. Ily élvek vezették munkásságát ez évben 
is s ezek alapján folytatta törekvését, hogy intézetünket 
az ízlés iskolává emelje. Iskolává, mely tanításában a 
külföld nagy példáival oktat s szeretettel vizsgálja nem­
zetünk szellemét, múltjában és jelenében. Ápolja a láng­
ész kultuszát, azokét a géniuszokét, kik minden idők és 
minden népek büszkeségei, s azét is, melynek dicsősége 
száz és ezer névtelen szívből sugárzik egybe: a magyar 
nép géniuszáét. Elhozza s meghonosítja közöttünk azo­
kat, kik az egé-z miveit világ fényességei, hogy ehhez a 
világhoz tartozásunknak bizonyságaival erősítse önérze­
tünket. Másfelől kiássa s gyűjti a magunk rejtett kin­
csed : népünk költői alkotásait, melyek olyanok, mint a 
régi világ ezüst és arany tükrei, erősek, nemesek és 
drágák s képünket tükrözik vissza. E kettőre van szüksé­
günk, tisztelt hallgatók: érzetére szellemünk fogékonysá­
gának, mely tüzet fog az egész emberiséget hevítő esz- 
mek szikrájától s érzetére másfelől szellemünk sajátos 
erejének, mely mindenha megőriz bennünket minma- 
gunknak. Igen: nemcsak az utóbbira, hanem épen olyan 
mértékben az elsőre is, a bus sohajtozás helyett, hogy a 
magyar «elhagyatott, testvértelen ága nemének,» a lelke­
st tudatra hogy önerejéből az emberiség legnemesebb, 
legelőkelőbb családjának, a miveit népek rokonságának; 
méltó tagjává küzdötte fel magát.

EGYETÉRTÉS, HÉTFŐ. FEBRUÁR 12.
folyamatban s

fő gondun-
r ■ n-l«. r,T—•>,— j—-» »«.Li van s hozni
fogja Palffy Albert két kötetes regényét: Esztike kisasz- 
szony professzorát, azután Moore Tamás bájos költői re­
gényének a Lalla Roukhnak dicséretet aratott fordítását 
a korán elhunyt Lehr Zsigmondtól s Bánóczi Kisfaludy- 
janak befejező kötetét.
HE kötettel régi tartozásunk egy részét rójuk le, tehet- 
segunkhoz mérten, szerényen, de buzgó igyekezettel: 
hálánk tartozását a mester iránt, kinek nevét viseljük, 
eszméit követjük, emlékét ápoljuk. A legelső adósságot, 
melynek lefizetésére elődeink félszázad előtt kötelezték 
magukat. íme van már több emléke a háromnál, melyet 
elődöm legelső titkári jelentésében e helyit elsorolt: 
munkáinál, Ferenczy muzeumkerti szobránál, s Társasá­
gunknál. Megírva terjedelmes életrajza, hajótöréseinek és 
révpartjának képe, mely a magyar költészetnek is rév- 
partja volt Ferenczy szobra a még gyámoltalan magyar 
képfaragás fejlődő korának mindig érdekes emléke ma­
rad ; de társaságunk nemzeti büszkeségünknek, már szé­
pen lejlett művészetünknek figyelmét is ráirányozta mes- 
terünk alakjára s Kisfaludy Károly mellszobra, melyet 
Kíss György ez évben fejezett be számunkra s melyet azflkanpmiánalr aiánHól-rk'TtunL' Ka*««.-. __ i .

• -r---;--------- tanítványaihoz is : szívből ünnepeltük
szívből gyászoltuk az érdemet. Megültük Tóth Lőrincz 
társunk irói arany ünnepét múlt évi május 12-dikén. 
Megemlékeztünk sokoldalú és érdemes munkásságá­
ról a szépirodalom és tudomány mezején, meg különö­
sen arról a megható hűségről, mely fogékonyságát és 
kedvét mind a mai napig nem engedte elfordulni költé­
szetünktől. E hűség méltán jutatta eszünkbe, hogy ő még 
az úttörők, az apostolok barátja és tanítványa • közülök 
maradt nemes példa mindnyájunknak. Képviselőink jelen 
voltak ápril 30-dikán Pozsonyban, melynek ghettojában 
égj alacsony házat keresett föl a hálás elismerés : Dux 
Adolf szülőházát. Nemcsak irodalmi ünnep volt az: a 
győztes magyar szellem s az egyetértés ünnepe egy nagy­
részt idegen ajkú városban egy zsidó vallásu derék ma­
gyar író emlékének megtisztelése alkalmából. Bár erő­
södnék és hatna, lenn és fönn, a szellem, mely ez ünnep 
a ,.., ez ünnepen nyilatkozott! Kriza János nagyajtai 
szülőháza előtt is megjelent julius 30 dikán küldöttünk, 
az emléktábla leleplezésénél, üdvözletünk oly méltán 
megillette a pihenő bajnokot, kinek szeretete szülőfölde 
iránt a székely népét legnagyobb költőink versenytársává, 
s hallhatatlanná tette irodalmunk történetében. És végre 
ott voltunk, nem csupán küldötteink által : ott voltunk 
mindnyájan október 15-dikén, ott voltunk koszorúnkkal, 
?n. voltunk lelkesedésünkkel, ott voltunk büszkeségünk­
kel Petőfi leleplezett érezszobra előtt. «Az ő dicsőségéből 
mi sem hiányzik ; de ő hiányzik a Kisfaludy-társaságé- 
bol», mondhatnánk róla is. De mégsem. Irodalmi egye- 
silletek kötelékebe lépni sohasem akart; de intézetünk 
egy vállalatának dolgozótársa volt. Társaságunk munkát 
a<x küzdő géniusznak akkor, mikor szüksége volt 
reá. Nem dicsőségének fényes palástjából akarunk vala- 
mit magunknak tépni e viszony révén; nemes emlékét 
csöndben őrizzük. Hisz, mint a magyar művelődés hü 
munkásainak okunk és jogunk egyiránt elég van: büsz­
kén tekintem föl reá, a nagyra.

De nemcsak ünnepeket ültünk : hétköznapjainkat sem 
toltottunk tétlenül s erőnkhöz képest munkálkodtunk is. 
társaságunk tagjai rendes havi üléseinken az év folytán 
tizenhat prózai és tizenhárom verses: összesen huszonki- 
iencz dolgozatot mutattak be.

Üléseink, előadásaink iránt, egész éven keresztül, egyre 
novekyo érdeklődést tanúsított a közönség, főleg a nők 
és az ifjúság: az Ízlés s a költői fogékonyság képviselői. 
De a nemzet figyelmének és részvétének más biztató je- 
leit is vettük - alig volt ülésünk, mely örvendetes alkal- 
mat nem szolgáltatóit volna uj meg uj alapítványok beje­
lentésére A pesti hazai első takarékpénztár, melyhez ben­
nünket első igazgatónknak, Fáy Andrásnak emléke fűz. 
ez idén is 200 irtot ajándékozott társaságunknak, mely­
nek még Arany János végrendeletiig 50 aranyat, Sze­
gedi Sándor debreczeni tanár pedig 100 frtot hagyomá­
nyozott. Zsiska Juha asszony elhunyt fiának, Somogyi

Egy nagy nemzeti válság tragédiája volt tol,________
katasztrófája kitörőben, mikor Lukács Móricz kebelében
— a nemes lelkekre nézve mindig legiszonyúbb harcz, 
az összeütköző kötelességek harcza folyt le s ő, lelkületé- 
nek és jellemének megfelelőig, az epikus és tragikai 
megoldás helyett az idyllit és elégiáit választotta. 1848-ban 
32 e, , ..'If111261*,,, or™ány, a Batthyány-minisztérium, 
munkakörében vállalt el egyrészt, mint Klauzál Gábor 
ipar- és kereskedelmi miniszternek elnöki titkára, minisz­
tertanácsosi ranggal.

Azonban személyes részvétének az ország ügyeiben, a 
sírjába hanyatló 1848-al egyszerre vége szakadt 

A magyar konnány és országgyűlés Debreczenbe köl­
tözött. onnan folytatni az önvédelmi harczott; a hadsereg 
is visszavonult, egyelőre védtelenül hagyva a fővárost; 
Lukács Móricz azonban Pesten maradt, nem követte sem 
a kormányt Debreczenbe, sem hadseregünket a csata­
térre. «E tényt — írja Emlékiratai bevezető fejezetében
— pirulás nélkül konstatálom, mert nem gyávaság, nem 
a haza és szabadság ügye iránti részvétlenség tartóztatott

nenj e£y szent kötelessége. Hetvenedik évét 
túlhaladt anyám, már több mint egy év óta, súlyos, gyó­
gyíthatatlan betegségben, önerejéből meg sem mozdul­
hatva, tekudt halálos ágyához szegezve. Özvegy volt; én 
egyetlen gyermeke, egyetlen támasza. Hagyhattam-e szü­
lőmet magára, vagy idegenek s cselédek gondjaira oly vá­
rosban, melyet az ellenség készült megszáílam ? Mily 
egyszerű szavak s mily teljes és ellentmondhatatlan ön­
igazolás! Az erkölcstan egyik tétele, hogy ha két köte­
lesség összeütközik s csak egyiket teljesíthetjük, elsőséget 
kell adnunk a nagyobbnak, a szentebbnek. A haza, vagy 
az edes anya iránti kötelesség-e a nagyobb, a szentebb. 
mikor mind a kettő szenved, halálos veszélyben van s 
ha segélyere és védő karjára szorul? E fölött lehet vi­
tatkozni «Vannak brutusi lelkek — folytatja Lukács — 
a kik azt mondják, hogy a hazát mindenek felett kell 
szeretni, én nem röstellem bevallani, hogy anyámat még 
jobban szerettem a hazánál. Életemet kész lettem volna, 
ha meggyőződésből nem, becsületérzésből feláldozni ha­
zámért, anyámat nem.»

Az öreg asszony szenvedéseinek csak az 1851. év ve­
tett véget. A hü tiu negyedfélévig volt betegápoló, a szó 
szoros értelmében, a szenvedő anya halálos ágyánál. Ő 
igazgatta feje alatt vánkosait, melyek mindig kemények a 
betegnek s a hattyupehely is tövissé válik bennök; ő 

x n?kl a? orvosságot, melyben gyógyulás nem, csak a 
gyógyulás áltató reménye rejlik, virrasztóit ágyánál s az 

v1-?} an sJszak^a messze benyúló estéken mesélt neki. 
fölidézve gyermekemlékeit — melyek az öreg asszonynak 
ifjúsága emlékei voltak — s nyájas szóvaj űzve el a 
bombázott Pest iszonyának a betegszobába behallatszó 
zaját, majd a levert önvédelem, a kétségbeesetten lera­
kott fegyverek, a leigázott ország tompa zajának fájdal­
mas visszhangjait. S mikor a betegszobában mindennek 
vege volt s az halottas szobává válva, az ágy helyét a 
ravatal foglalta el, — mikor végre a sirbatétellel az 
utolsó fim kötelesség is be volt töltve — akkorra, oh 
akkorra már a hazában is rég vége volt mindennek.

Az 1861 -ki alkotmányos kísérlet, melyet Lukács bár 
nem tagja a rövid parlamentnek, a hazafi élénk érdeklő- 
iJx- , sért meghiúsult s Lukács barátaival és 

emársaival, az egész haza összes jobbjaival együtt is­
mét csak a társadalmi élet magánköreire érezte utalva 
magát. O mindig a társaság embere volt, kivált ha e 
ben vesszek ^rte*m^en) a sociéte vagy society jelentésé-

E társaságok egyikében találkozott először azzal a ritka 
szellemű nővel, ki élete angyalává, hajló kora boldogitó- 
J,aTá> s kmek ő előbb elragadtatott imádójává, majd bol- 
dog férjévé végre éveken át hü s önfeláldozó betegápo- 
lójayá s aztán holtig sirató özvegyévé volt leendő.

Birly Krisztina, szintén nem főrangú, de születésénél s 
valódi összeköttetéseinél fogva ezen előkelő, páratlan

~~ Trónhagyó fogas ? Csak lenne már legalább konyha­
hagyó. .. . Engesztelő főzelék ? No erre csakugyan szük­
ség lesz. Körül czirógatva? Hm — Csicseri Bors, ha té­
ged ... Szerencséjére Csicserinek végre megnyíltak az 
ajtó szárnyai s vele a lyrai leves csatornái. S a lyra le­
győzte a drámát, a trónhagyó az olympusi nyugalom 
trónját szerzé meg a kritikai nyárson sült pedig elnémí­
tott minden kritikát — bárha ökör volt is. Két vidám 
nemes magyar, az Egri ésMagyarádi famíliából, kik 
mindezeket kiséretképen követték, hathatos befolyásukkal 
csakhamar kiengeszteltek mindenkit s azontúl Csicseri 
Bors rendezői talentumában senki sem kétkedett többé. 
Negyedik fogás «Tyukháremi eunuch» volt barna 
pirosra sütve, ezt saláta követte «kisebbségi eczettel és 
biztató olajjal», majd befőtt-et találtak «neutrális 
nyalánkság» képében. Ezzel egyidejűleg szolgálták fel 
a pezsgőt, mit olyan «diplomatikus tejszín* 
követett, mely «fagylalt is, tészta is.» S hogy az 
ételsort végig ismertessük, nem hiányzott sem sajt, sem 
gyümölcs, sem «haza vinni való vegyes sütemény.» A fe­
kete kávét és finom likőrt, mint magától értendő elma- 
radhatatlanságokat csak azért említjük fel, hogy az étel- 
sor egyetlen hibájára Csicseri Bors ur figyelmét felhív­
hassuk. Áll pedig ez abban, hogy ha e tizenküencz soros 
kiadvány 17-ik sorában a likőr, vagy ha tetszik liqueur 
nem liquor-nak volna szedve, hát akkor a Csicseri Bors 
ur szerkesztésében megjelent mai ételsor az a bizonyos 
első magyar nyomtatvány lehetett volna, a melyikben 
nincsen egyetlenegy] sajtóhiba sem.

A lakomán összesen 31-én vettek részt. Névsoruk a 
következő:

Gyulai Pál, Pálfy Albert, Vadnay Károly, Degré Alajos, 
Paulay Ede, Heinrich Gusztáv, Beöthy Zsolt. Ágay Adolf, 
Mikszáth Kálmán, Henszlman Imre, Dalmady Győző, 
Bartalus István, Szilády Áron, Kelety Gusztáv, ifj. Ábrá- 
nyi Komé! Hunfalvy Pál, Bérezik Árpád, Szász Károly, 
Zichy Antel Varga Gyula, Görgey István, Saissy Ama­

merjek szólani ?! - ___

Dezsőnek, emlékére egy nyu-egyházi takarékpénztári rész- 
vényt tett le elidegeníthetetlen alapítványul, melynek ka- 
mataiból 3 evenkint 100—100 frtnyi jutalom tűzendő ki- 
sebb koltoi feladatokra.

Uj tagjainkra e hó 11-én tartott választó közlésün­
kön, abban a biztos reményben adtuk szavazatunkat 
hogy bennok társaságunknak munkaereje, szellemi tőkéje 
gyarapszik, két jeles, lantos költőt választottunk : Bartók 
4 ar^a gyulát. Ápolják nemes buzgalommal
továbbra is a költészet eszményi kultuszát, mely maradjon 
mindenkor szem-gyönyörködtető, lélek-vigasztaló édes 
virág az élet buzavetésében s ne konkoly.

Es ezzel végezném, — oh bár végezhetném is! De je- 
entesemnek meg egy lapja van hátra: egy gyászkeretü 

lap. Ez ev a legsúlyosabb csapások esztendeje volt ránk 
Kétszer tűztük ki fekete lobogónkat, mely nemcsak a mi 
veszteségünknek, hanem a nemzet gyászának volt jelképe 
Kel*:e "®v°k°n neveznem ő et ? A múlt évi október 22-én 
vesztettük el Arany Jánost, deczember 13-án Greguss 
Ágostot. A magyar kultúrának nem volt ennél lelkesebb 
munkása, kitartóbb hirdetője, tanultabb szószólója • 
amannal nem született még fensőbb dísze. Mindegyikök 
társasagunk körében aratta első sikereit: Arany Toldijával 
Greguss Szépészetivel; mindegyikök itt hallatta hattyúdalát 
is: Aran\ az Éjféli párbajt. Greguss velenczei bucsu-költe- 
memeit 1 isztok és szívok szerint a mieink voltak eleiétől végié: Aranv tjrcacäcmr,!, „i.'xxl---^x„- :x.:,i fjeiül
TOv» V'-gtrt Y1“ cvcn av uiKarunK s négy évig má-
sod-etookunk Aranyban a mi fejünknek koronája, a magyar 
költészet fejedelme esett el. Emlékét halhatatlan alkotá­
sa1 • az ^azi magyar éposz, a múballada és a költői 
PJ.e,lv>, m£y. UJ er°t vett az ő leikéből, őrizni fogják az időknek vége,glen, mmt a tiroli lovagfejedelem ravatalát 
az ércz-ónások vegetlen sora. Utána ment tudományos 
n^tZt^itlkaglk legkivalóbb képviselője. Könyvei tanuskod- 
iL Ó a/,|h°gk senkisemi követte oly híven Aranyunkat 
koltoi álmaiba», mint Greguss; mily megható jelenés

hY i=1, n‘do" Uá,vf,nyáu mint,egy nyomon kisén végső 
álmába i_. Dicső hatottunk és lelkes vezérünk ! Senki
se??x£eztett?, melyebben és senki sem magyarázta ékes- 
szolóbban nálatok bölcseletét a fenségnek, mely parányi­
ságunk érzetével lesújt, hogy a végeden gondolatához 
fölemelhessen. Életetek és halálotok fenséges képeivel 
állunk szemben, — óh bár tanulni tudnánk tőletek ! Ta- 
nuljunk, s a gyász felmdulása érted, te nagyok legna­
gyobbika, és erted, te hívek leghivebbike, emelkediék brá m^etek ^értésének vigasztaló magaslatára. Odafa 

ol már nem gyászunknak, hár em dicsőségünknek, hi 
tünknek és erényünknek példái gyanánt lebegtek.

Kiváló momentuma volt az ülésnek Szász Károly em 
lékbeszéde Lukács Móricz fölött. Hosszasan s nagy ro- 
konszenwel méltatta a boldogult irodalmi és politikai 
működését s jellemezte, mint embert is. Beszédének az 
a része volt legszebb, legmeghatóbb, melylyel a Lukács 
Móricznak anyjához és nejéhez való viszonyát ismerteié 

Életében kétszer ismétlődött, tárgyában ugvan más s 
-altala tama®ztott elégiái hangulatban fokozott mér­
tékű, de lényegében ugyanazon érzés uralma: egyszer az 
ifjú- és férfikor határán, a rajongásig menő gyöngédség­
gel szeretett any.-i, másodszor a férfi és aggkor na tárán 
az imádott no iránti önfeledő ragaszkodásban, mindkét 
esetben a betegágy körüli odaadó gondban, az évekig fe­
nyegető halál bekövetkeztekor a vesztés fölötti kétségbe- 
e?e,s fajdalmában, melyről csak a vallásos'hit
razta lol s a viszontlátás bizonyossága vont glóriát vérző
r»!tYiráhnartlIÍa6a körül- , Mint a sebzett szarvas, erdők 
rejtekébe néma maganyba futott mindakét Ízben, halá­
losnak érzett sebével; de mmt az, sebeit nyalogatva 
maga szem meg a gyógyulást magának, ő is - meg­
gyógyulva, vagy legalább megnyugodva tért vissza, ével 
PüílfYt az, emberek társaságába s nemes büszkeséggel 
hordozta behegedt sebeit, érezve — mikor nem nvilat- 
koztak is — azok fájdalmát s fájdalmuk becsét • mint a 
mártírok mindig legyenek a vallásos hit, a kegyelet mar-szenvedriLSZ^k arra* ^°8y szenvedniük ken s tudnak

sz ivnemességgel s müveit szellemmel biró testi bájakban 
volt mkabt> kellemben dús s végre gazdag örökösnő

, Eőrangu és gazdag, vagy nagyratörő udvarlók rajong­
tak korul. De a hideg és tartózkodó, sőt büszke külseje 
miatt, mélyen érző szivet rejtő hölgy, kinek magatartása 
és kellemi fölénye a legmerészebb udvarlóknak is tiszte­
letet tudott parancsolni, egyikhez sem hajolt közülök. 
figyelmével előbb, majd rokonszenvével s később hatá- 
rozott bajlamáva!, a körülte zajló férfi társaságnak egy 
- nála több mmt kétszerié idősb - tagja felé fordult, 
ki társadalmi állásával hozzá egészen hasonló szivnemes- 
seggel s müveit szellemével hozzá egészen méltó volt, 

„,,a ki már közel 50 éves létére — régen örökös 
nőtlenségre kárhoztatta magát s álmában sem gondolt 
hízaffiágra, legkevésbé pedig a nála háromszorta gazda­
gabb s majdnem annyiszor fiatalabb örökösnővel. Azon­
ban mmdgyakrabban találkoztak azon társaskörökben, 
melyek mindkettőjökéi voltak s előbb csak udvarias érint- 
kezéseilc észrevétlenül a szives és rokonszenves barát- 
ságba mentek át, e költői viszonyba, mely rokon-
oif xm? iés n6 közt a legveszélyesebb, mert 
ellenállhatatlanul vezet a szerelem s esetleg a szen­
vedély lejtőjére Nem sokára egy sajátos körül- 
mény még közelebb — s mindennapi s bizalmasabb 
érintkezésbe hozta őket. Krisztina jártas volt a művelt 
nyugoti nyelvekben s irodalmakban, kivéve a spanyolt. 
Most azt is megakarta tanulni, hogy Lukács Móricz lehes­
sen a tanítója: S a Calderon és Cervantes s a Cid-román- 
ezok nyelve, a mester és tanítvány közt, a mint haladtak 
benne, egyre édesebben hangzott füleikbe s végre sze- 
relem vallomásba olvadt át. Hanem csalódott az első 
vallomást a leány tette, tde csak mikor meggyőződött, 
hogy a térti csak azért haboz azt megtenni, nehogy ön- 
zés vagy épen kapzsiság gyanújába essék. Önzés — leg­
alább annak szennyesebb faja — teljesen ki volt zárva e 
nemes szivek viszonyából. Ki a leány részéről, a ki élete 
virágában íQu s főrangú kérőket utasítva vissza, egy ötven 
éves férfinak önként nyújtotta kezét s kezében teljes 
szivét, s ki a férfi részéről, a ki tizenkét év múlva hatá- 
rozottan visszautasította neje vagyonát, nem akarván 
gazdasággal vigasztalódni élete elvesztett kincsének rom­
jai fölött.

A hallgatóság lelkesen megéljenezte Szász Károly em­
lékbeszédét s megtapsolta Dalmady Győzőt is ki két 
hangulatos elegiáját szavalta el.

Fölöttébb érdekes volt Zichy Antal előadása, ki ama 
glosszákat olvasta föl, melyeket Szellem Crescencia 
grófnő ír Széchenyi István gróf «Hitelé»-ről. A müveit 
lelkű hölgy, ki később nejévé lett a nagy hazafinak, már 
akkor is érdeklődéssel kísérte hazát boldogító törekvéseit, 
mikor még Zichy Károly grófnak volt szerető hitvese. A 
ma bemutatott glosszák bizonyságot tesznek erről, vala­
mint a lelkes honleány helyes felfogásáról is.

Az érdekes ülést Baksay Sándor zárta be «Babett» 
czimü humoros elbeszélésével, mely nem 
derültségre indította a hallgatóságot.

Egy óra volt, mikor Gyulai Pál köszönő szavai után 
elszéledtek a Kisfaludy-társaság tagjai és v^dégei.

A lakoma.
Ülés után a társaság tagjai Holzwart «Frohner» ven 

déglöjében gyűltek össze. A lakoma egy órára volt ren­
delve, az ülés azonban váratlanul hosszúnak Ígérkezvén, 
Ágay a társaság bankettjeinek hagyományos rendezője 
külön stafétával hatvan pereznyi halasztást parancsolt. 
Később kitűnt, hogy az ételsor szellemes szerkesztője 
teljes félórával lőtt túl a czélon, mert két negyeddel 
kettő előtt már mindenki helyén ült az első emeleti 
5-ik számú szalonban s némi türelmetlenséggel várta 
beváltását annak a sok szép ígéretnek, mi aranyszegélyes 
16-odrét hajtású fehér papíron előtte irva állt.

Egy óra 45 perczkor már egymást érte az interpellá- 
czió. Csicseri Bors izgatottan igyekezett nyugalmat pré­
dikálni, és segítségül hitta a szolgálattevő szellemek 
egyikét, ki frakkban, fehér nyakkendővel jelent meg hir­
telen és gyorsan, mint a parancsolat, nyomában apró 
szépen fésült fiókpinczérekkel, kezében karcsú sherrys 
üveggel s aztán tömpe poharakba versenyt öntözgették 
Hispánia csillogó arany nedűjét.

Brillat Savorin obiigát 30 csepje «öt perczczel a leves 
előtt» érintetlenül hagyja a kedély húrjait, de tizenöt 
perez és 90 csepp olyan a nyelvnek, mint az angol toll- 
kés, mely hegyesre faragja magát az ácsplajbászt is, s 
aztán jaj a boldogtalannak, kit a tantalusi kedély kikö­
szörült szarkazmusa a dolgok megzavart rendjeiért fele­
lősségre von.

Volt egy pillanat — a pillanatok eme leves előtti 
hosszú folyamán — mikor mindenki az ételsort tartotta 
kezében s mindenki érzett valamit magában — Gyulai 
Pálból. 1

Ott állt mindjárt első helyen: #
Azután %Lyrai tört csibe-leves».

«Trónhagyó fogas á la Charnbordt 
harmadiknak

'Ökör hátszíne nyárson sülve és engesztelő fő­
zeléktől körül czirógatvat.

— Már hogy lehet az lyrai, ami ilyen drámai hangu­
latot teremt?

— Tőrt csibe ? Tört remény és tört hajó! Hajótörés!

egyszer zajos

A felköszöntők sorát Gyulai Pál kezdte meg, ki a 
királyra, királynéra és a trónörökös párra ürítette po­
harát.

Vadnay Károly Lónyay Menyhértet éltette, az akadé­
mia elnökét, ki a társaság iránti rokonszenvből részt vett 
a közgyűlésben.

Szász Károly, mint bürokrata a társaság bürójáért, 
az elnökért és titkárért iszik. Agayt pedig mint a társa 
ság megválasztandó alelnökét élteti.

Zichy Antal a társaság uj tagjaira, Bartók Lajosra és 
Vargha Gyulára üríti poharát.

Dalmady Győző: Az elhunyt elnök emlékére és Szász 
Károlyra üríti poharát, ki Lukács felett ma emlékbeszé- 
det tartott:

Bartók Lajos Szász Károlyra, mint másodelnökre 
iszik.

Ágay Adolf Frankenburg Adolfot és Hunfalvy Pált 
élteti.

Nagy Miklós Dalmadyért és Baksayért iszik, Beöthy 
Nagy Miklósért

Degré Alajos: Részemről határozott barátja vagyok a 
szabadszólás és sajtószabadság eszméjének. Távol van tő­
lem, hogy én Széchen Antal gróf tanulmányait Met­
ternich herczegröl elitélném; ő, mint a felsőbb osztály 
embere ítéli meg őt, én mint a közérzületből kifejlő 
egyéniség. Ö dicsőké Mettemichet, én ellenében a köz­
véleményre hivatkoztam. Nem akartam vitát előidézni, 
hisz tudom jól, hogy oroszlán ellen csak oroszlán küzd­
het, de kifejezést iparkodtam adni annak az érzületnek, 
a mit felolvasása bennem keltett. Ez indított arra, hogy 
ellene Írjak. Én Írtam ellene, azonban én őt mint más 
meggyőződésű, de tetőtől talpig igaz magyar embert és 
hazafit mindig csak becsülni tanultam, s ez ösztönöz most 
is arra, hogy érte poharat emeljek. Az isten éltesse. 
(Élénk éljenzés.)

Széchen Antal gr. a szóban forgó dolgozattal egyebet 
nem értem volna el, csak azt az egy eredményt, hogy az 
igen tisztelt előttem szóló azzal behatóan foglalkozzék 
már elég jutatom volna nékem azért a vállalkozásomért 
hogy Metternich herczeg egyéniségéről és működéséről a 
közvélemény felfogásától eltérő szellemben írtam Fel­
lépésemet megvallom sajnálom, sajnálom pedig azért 
mert félreértésekre adtam alkalmat s a Kisfaludy-tár­
saság némelyek véleménye szerint talán nem is az a 
hely, hol munkálatomat fel kellett volna olvasnom 
es valóban szinte magam is hajlandó vagyok igy véle­
kedni, mert működésemre sokkal csekélyebb súlyt fek- 
tetek, semhogy készséggel alá ne rendeljem azt a Kis- 
taludy-Társaság követelményeinek, Különben nem is po­
litikai vélemény van ama munkálatban, hanem fiatalkori 
benyomások és érzelmek kifejezése. Én sok tekintetben 
nem csak tisztelője vagyok Metternich herczegnek, de 
dicsőítője is s ezt bevallom, ennek azonban mü­
vemben semmi nyoma. Van azonban őszinte tiszte- 
let, s ezzel azért adózom az ő emlékének, mert én 
Mőitermchnél egész politikai pályája folyamában tör­
vénysértést és rosszakaratot nem tapasztaltam. Hogy 
őt még is vádolták mindezzel, annak okát én abban ta­
lálom, hogy az akkori idők dolgaiba a közönség nem 
avattatott be, nem kisérhette figyelemmel az ügyek fejlő­
dését, s innen a sok félreértés. — Bizton és 
bátran mondhatom, hogy Metternichnek, az or­
szág belső adminisztrácziójába — úgyszólván semmi 
befolyása sem volt, sőt egyes katonai kihágások­
ért, kinevezésekért megyei választásokért felelőssé tenni 
nem lehet. Maga Metternich mondta egy alkatommal 
hogy volt idő, mikor azt hitte, hogy Európát kormá­
nyozza, de olyan, hogy Ausztriát kormányozza soha Eb­
ben rejlik annak magyarázata, hogy Mettemichet sokban 
megrótták olyanért amiről nem is tehetett. Metternichről 
ellenfele maga Széchenyi is beismeri, hogy nagy ember és 
igazi államférfi volt, s én mint ilyenről emlékeztem meg róla 
A magyar közvélemény, mint én tapasztaltam, a külföld 
benyomásaitól nem volt mindig mentt. Mettemichet 
— ki a német egység eszméjének, mely Ausztria hátrá­
nyára vált vo na, ellensége volt, — a németek e miatt 
lolyton szidták, s én valóban nem tudom, hogy arra a 
rossz véleményre, melvet Magyarországon Metternich fe­
lől tápláltak, nem volt-e befolyással nagy részben a né­
metek gyűlölete. En azonban a magam részéről sémmi 
esetre sem tudnék gyűlölni azért egy államférfit, kitannak 
a monarchiának ellenségei gyűlöltek, a melyhez hazánk 
is tartozott, s gyűlölték pedig olyan politikáért, mely e 
monarchia külön állásának fenntartására volt irányozva 
(Éljenzés.)

Lónyay Menyhért: Degré Alajoshoz fordul és kor- 
társaihoz, kikkel egyidőben kezdte meg politikai pályáját. 
Valamivel fiatalabb ugyan, mint Széchen, ki már poli- 
tifcai szerepet játszott, mikor szóló még jurista volt s 
csak 1843-iki országgyűlésen lépett föl először. Met­
ternich szintén részesítette abban a kitüntetésben 
hogy magához hivatta. Akkori beszélgetésükre vilá­
gosan emlékszik s nem fogja elfeledni soha. Beszél­
tek a magyar dolgokról és viszonyokról s a beszélgetés­
ből oly benyomás maradt meg nála Metternichről, mint 
a minőnek őt Széchen gróf tüntette föl; e kérdésben 
tehát neki igazat kell adnia.

Bartók Lajos: Üdvözli Széchen gróf ő exelencziáját 
tekintetes Degré Alajos tál tiabiró urat, mint két hom-

Széchenyi lakoma a nemzeti kaszi­
nóban.

Széchenyi István gróf létrehozván a nemzeti kaJil/ 
ez háladatosságból elhatározta és alapszabályaiba is fel’ 
vette, hogy a nagy tettek nagy emberének emlékét éven 
kent bankettel ünnepeli meg. len'

Az idei lakoma ma délután öt órakor volt me» a ne„ 
zeti kaszinó udvari nagy termében. Két, párhűzamoYn 
elhelyezett asztal volt felteritve, még pedig olyan forrni!11 
hogy érdemes arról bővebben is megemlékezni Az eevit 
aszta közepén (a főhelyen), ott ékeskedett a kaszinó „fi- 
alapítója által a nemzeti kaszinónak ajándékozott araY" 
bibkom és arany serleg. — Széchenyi István Króf 

tudvalevőleg, — azzal a kikötéssel ajándékod 
a kaszinónak ezt a két értékes tárgyat, hocv k! 
évi lakoma alkalmával a jelenlevők az ö emlékére üríti 
sék ki. Ilyenkor a serleget megtöltik a legfinomabb tokai! 
borral s úgy helyezik az asztalra ; az áldomás alkalmává 
azután a poharkqszöntést mondó tag megmeritve a bili. 
komot a serlegből, azzal kezében mondja el beszédét a 
bdtkom - anyagi értékétől eltekintve, - mint műremek 
is nagy becsű Got «lésben készült s csaknem keheto 
alakkal bír. A fedője fedett korona, melynek tetején Pan* 
n°ini n „P^a akja látható, bal kezében a magyar czímer- 
rel ellátott pajzsot, jobbjában pedig magasra emelt kelvhet 
tartva. A bilikom középső részén fekete zománezos betiik- 
kel ez áll : «Nem halt az meg, ki honosinak emlékezetében 
él.» Ennek a feliratnak megjelelő helyen a bilikom túlsó 
oldalán a Szechenyi-család czimere látható, mig feljebb 
gelyzeti díszítésül négy, tallérnagyságu kép van kimetszve 
és pedig: a lánczhidat, a gözhajózást, a Vaskaput és ke 
versenyt ábrázolva. 0

A fedőn szintén fekete zománezos betűkkel ez áll. 
«Borúra derű 1831.» A fedő koronájának alsó részéhez 
Malag fonódik, a melyen e szavak olvashatók: «Gőzha- 
jozás. Eszmetöredékek a Tisza-völgy rendezéséről Politi- 
kai Programm. Magyar közlekedési ügy. Tisza-szabály0. 
zási úgy. Lovakról. Hitel. Világ. Stadium. Magyar játék­
színről. Álló hid. Duna. Gőzhajózásról. Néhány 
lóversenyről; A szederfa termesztése. Kelet népe. Maevar 
akadémia Udvle de. Adó s két garas. Magyarorszae ki­
váltságos lakosaihoz. Balatoni gőzhajózás.» Ezekben a 
czimekben vannak felsorolva Széchenyi István művei és 
alkotásai. A serleg anyaga talán értékesebb, mint a bili­
komé, de művészi becse megközelítőleg sem olyan naav 
mint a bibkomé A serleget tölgyfa-lombok övezik két 
helyen tojásdad alakú térséget hagyva. Az egyik’ilven 
térségén fekete zománcz-betük alkotják a következő "so- 
rókát:

«Nemzeti dísznek ürítsd e diadalmi pohárt!
a .-1 , ,, , , . Kisfaludy Károly.»
A tolgylombbal kerített másik térséget a Széchenyi 

grótok színes zománezban készített czimere ékesíti 
A kilenczven személyre felteritett asztalokon látható 

gyönyörű ezüsl-nemüeknek is van története. A gyászos 
véget ért Miksa mexikói császár rendelte meg trónjának 
elfoglalása előtt. Mirg az ezűstnemü elkészült, Miksa 
császár napjai már meg voltak számlálva. Már akkor le­
hetett tudni, hogv szomorú vége lesz. Az illető ötvös 
nem is küldte el a megrendelt ezüst-nemüt, hanem vá­
rakozott. Mikor a rövid ideig tartó mexikói császárság­
nak vége lett, az £ütyös felajánlotta megvételre az ezüst- 
nernut több fournak s a többi között Zichy Edmund 
grófnak is. A gróf tudva, hogy a nemzeti kaszinó ezüst- 
nemueket akar vásárolni, tudatta az előnyös eladást a 
kaszinó igazgatójával. A Zichy Edmund gróf közvetítésé­
vel létre is jött a vásár s (ha jól tudjuk) negyvenezer fo­
rintért jutott az ezüst-nemü a kaszinó tulajdonába.

Az asztalokon czizelirozott, gyönyörű gyümülcstartók 
emelkednek magasra, dúsan megrakva különféle gyü­
mölcscsel ; közbe háromágú ezüst gyertyatartók vannak s 
hogy a teríték túlnyomóan fehér színét itt-ott valami tar­
kítsa, az üresen maradt helyeken a Szelnár József ud- 
vari yirág-szállitó által készített hatalmas és szinpompás 
bokréták ékeskednek.

Az asztalfőt Károlyi István gróf a kaszinó igazgatója 
foglalta el, mellette jobbról Tisza Kálmán ült s tovább 
Mailath György országbíró, Andrássy Aladár gróf, Ester- 
házy Fal gróf, Podmamczky Frigyes báró, Prónay József 
államtitkár es Eber Nándor; balról; Andrássy Gyula 
gróf, Széchenyi Pál gróf, Szapáry Gyula gróf, Tisza 
Lajos, Csáky László gróf és Szapary István gróf. Ott voltak 
f«eg: Atzél Béla báró, Tisza István, Teleki Domokos gróf, 
ítjanb Bánó József, Uechtritz Zsigmond báró, Odescalchi 
Géza herczeg, kubmyi Árpád, Teleki Ede gróf, Rohon- 
czy Gedeon, Bezerédy Pál, Szitányi Ödön, Szczitovszky 
János, Cséry Lajos, Lyka Döme, Bohus László, Bossá- 
ny! László, Károlyi László gróf, Fáy László. B.issingen 
Ernő gróf, Elek Gusztáv, Szabó Imre, Hüpf Ágoston, 
Csapó Vilmos, ifjabb Andrássy Gyula gróf, Szitányi Géza, 
Zichy Rezső gróf, Sanninotelli olasz konzul, Török Jó- 
zsef gróf, Kászonyi József, Losonczy Ödön, Laffert Antal 
baro, Bántty György gróf, Grabovszky Szilárd, Tallián 
Sándor, Kiss Elemér, dr. Neuhofer János, dr. 
Szabó József, dr. Csatáry Lajos, Jekelfalussy Lajos,
, ,0I7 Lajos, Máday Izidor, Gromon Dezső, nemes- 
ken Kuss Pál, Széli Kálmán, Vállyi Árpád, Szá- 
Rar>; Péter gróf, Szitányi Bernát, Bohus Zsigmond, 
Ráth Károly főpolgármester, Than Károly, Kiss Miklós, 
Lipthay Béla báró, Bethlen Márkus gróf, Neszkovics Dö- 
me, Huszár Béla, dr. Mészáros Károly, Szemere Miklós, 
OrczyLlek: báró, Sztáray János gróf, Mérey Gyula, Pé- 
chy Andor, Mocsonyi Sándor, Blaskovich Ernő, Inkey 
István, idősb Bánó József, Bánó Zoltán, Ivánka Zsig* 
mond, Mesnil Viktor báró, Batthyány Géza gróf, Ivánka 
Oszkár, Beniczky Gyula, Tolnay Lajos az államvasutak 
igazgatója, Zselinszky Róbert gróf, Huszár István, Szé­
chen Antal gróf, Károlyi Sándor gróf és Karácsonyi 
Guido gróf.

Az ebéd menüje ez volt: Diner du 11. Février 1883. 
Huitres d’Ostende. Potage. Consommé á la Charles 
Quint. Assiettes. Crevettes. Radis. Beurre. Jambon de 
\V est falié aux olives. Hors d oeuvre. Petites Croustades 
d alouettes á la Talleyrand. Poisson. Saumon du Rhin, 
sauces homard et vénitienne. Grosses piéces. Aloysau de 
boeuf á la nivernaise. Cuiscot de veau á la milanaise. 
Entrée. Fondant de faisan a la dauphine; Boti. Chapon 
de Mans bardé. Saladé á la Périgord. Entremets. Bombe

flacée á 1 Orientale. Patisseries assorties. Fruits divers, 
romages. Café moca.
A negyedik fogás után felemelkedett Károlyi István 

gróf a nemzeti kaszinó igazgatója s kezébe véve a Szé­
chenyi István által ajándékozott billikomot, a következő 
felköszöntőt mondotta:

«A nemzeti kaszinó választmánya által felkért szónok : 
Somssich Pál ő exczellencziaja rosszulléte miatt akadá- 
lyozva lévén a megjelenésben és igy a szokásos pohár- 
köszöntő elmondásában is, kötelességemnek ismerem ke­
zembe venni a serleget s a nemzeti kaszinó megalapító­
jának végakaratához képest kiüríteni. A midőn a nagy 
államférfiu végakaratát mint az ő halhatatlan emlékét 
telidéző kegyeletes cselekedetet teljesítem, hazám érdeké­
ben kívánom, hogy Széchenyi emléke sokáig éljen!»

A rögtönzött s rövid, de csinos beszédre éljenzés hang­
zott fel a jelenlevők ajkain, miközben a bilikomot kézről- 
kézre adogatták.

A kaszinó uj vendéglőse: Palkó vies Ede a mai alka- 
lommal szolgáltatott először nagyobb ebédet s igyekezett 
is kitenni magáért. A pompás ebéd s a bőven folyó 
pezsgő azután csakhamar igen élénkké tette a társalgást 
és azt eredményezte, hogy a jelenlevők félhét után asz­
talt bontva, levonultak a földszinti étkező helyiségbe, a 
hová csakhamar megérkezett Berkes Lajos is zenekará­
val, hogy jó magyar nótákkal mulattassa az előkelő tár­
saságot.
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és tekintetes üegi_ .—m«, uum nei Hom­
lok egyenest ellenkező politikai irány képviselőit, ki- 
vánja, hogy e társaságon belől az ó konzervatív és 
liberális elem maradjon meg s egymást ne faliak fel 
mmt a mesebeli két oroszlán. ’

Szál* Károly: Ha a politikai jellegű kérdések vitatása 
ily objektív megoldást nyer, akkor a társaság körében 
mindig szívesen lehetne fogadni azok szellőztetését.

Végül Henszlman egy megjegyzésére Széchen An­
tal gróf kijelenti, hogy csekély irodalmi működése 
nagyobb megtisztelésben nem részesülhetett volna 
mmt a Kisfaludy-társaságban tapasztalt fogadtatása által’ 
mit igen nagy örömmel vett. A mai novella szer­
zőjének és felolvasójának egészségére iszik.

Bérezik Árpád Degrét éltette még — ki ellenfelének 
Széchennek kezet nyújtott — s ez volt a banketten az 
utolsó toaszt.

*

A Kisfaludy-társaság kijelölő üléséről hozott tudósitá- 
sunkDa az a hiba csuzott be, hogy Ponory Tewrewk 
Emil helyett Komócsy József a Petőfi társaság alelnöké- 
nek neve van fölemlitve, mint aki Vargha Gyula ellenében 
kisebbségben maradt. Midőn ezt helyreigazítjuk, megem­
lítjük egyúttal, hogy Ponoryt Szász Károly ajánlotta tag­
ság'

tisza-eszlári
minisztereknél.

Pauler és Tisza miniszterek ma délelőtt fogadták 
a tisza-eszlári küldöttséget. A fogadtatásról a kővet­
kező tudósítást kaptuk:

A tisza-eszlári vádlottak nejei, kik ma kihallgatáson 
voltok Pauler igazságügy-miniszternél és később" Tisza 
Kálmán miniszterelnöknél, egytól-egyig jól beszélnek 
magyarul sót vannak köztük olyanok, kik csak magya- 
rui értenek, s a ki nem tudja, hogy zsidonők, falusi pa­
rasztasszonyoknak nézné őket, mert beszédük, ruháza­
tuk, modoruk miben sem különbözik emezekétől. Tizen- 
egy óra múlt midőn az asszonyok pár pereznyi várakozó 
után, szabolcsi Miksa hírlapíró vezetése alatt az igazság- 
ugjTnillisiiler elé bocsájtattak, ki az elfogadóterem közepén 
állva, félreismerhetlen kíváncsisággal szemlélte a bevonulás 
asszonyokat, kiket — miután sort képeztek—Szabolcsi 
a következő szavakkal mutatott be a miniszternek: «Ke-
Sif hÜLlr!?1 tlsza:eszlári vádlott zsidók nejei eljöt-
í;?.’ .a-já-^attal megkérdezzék Nagymélóságodtól: mi 
történik férjeikkel, családjaik fenntartóival ? Kiiencz hó- 
mpjä, hogy vizsgálati fogságban sinlenek, és még mindég
netr 1 hdj? Senkl sen?’ h°£y a végtárgyalás, — mely ő 
nekiK bizton visszaadná szabadságukat, mert ők ártatla-
tác lúke.rt.i a >ün’ melylyel vádoltatnak, abszurdi­
tás lehetetlenség, — mikor lesz Nagyméltóságu mi­
niszter ur! — Ha a nyíregyházai törvényszék ad- 
dig akar nyomozni, vizsgálni, mig bizonyítékot sze- 
rez a rituális gyilkosságra, akkor nyomozni és vizs- 
TI11,1 v orok ‘dókig, mert meg nem történt dolgo-
-at lehet ugyan állítani, de törvény előtt bebizonyítani
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""’L Nem kegyelemért jöttünk esedezni, hanem igaz-
Esedezünk nméltóságodhoz, kegyeskednék oda 

j^tni hogy legyen végtárgyalás s legyen mennél ha-

cp»Mer igazságügyminiszter igy válaszolt: «Én ez ügyet 
agtobb figyelemmel kisértem, már gyakrabban meg 

■ Mrgedem á nyíregyházi törvényszéket és az ügynek 
i5. aUn vége is lett volna már, ha a hullát újból ki nem 
raf? Q^k ez késlelteté a dolgot annyira. Most felhoz- 

''közegészségi tanácshoz és most már be kell vár- 
L ennek véleményét. Legyenek meggyőződve és ez 

3'J” teljesen megnyugtatva, hogy a mennyiben tőlem

f 11811 s 3 mennyit én tehetek, hogy a végtárgyalás men- 
hamarább megtartassák, minden meg fog történni. 

r. fecnin sürgetni itt a közegészségügyi tanácsot és 
íöLffvházán a törvényszéket, s én remélem, hogy most 
■V pi sem fog közbejönni és hogy rövid idő múlva 

lesz a végtárgyalás, 
y miniszter ezután 

«zonnval.
^Scharf Józsefné elpanaszolta, hogy a mije volt, tönkre 

t s még ruhája sem övé, mely rajta van. Férjét, őt 
■2. nagyobbik fiút, Móriczot, elvitték ajbörtönbe, két apró 
L.rmeke az utczán maradt, holmiját azután a nyitva 
S házból széthordták.
\ miniszter megígérte neki. hogy intézkedni fog, 
' ez iránt szigorú vizsgálat indittassék.

' Sebvarezné el panaszolta, hogy férje sápadt, beteg;
aszolta Jungerné is, ki, — mint sírva

ingva nép annyira fel volt ellenük ingerelve, hogy egy Ízben 
lété is veszélyeztetve volt. Pedig mi a néppel azelőtt úgy 
íitünk~ mint testvéreinkkel s még most is sajnálnak ben­
nünket. Weisstetané a vizsgálóbíró bánásmódja ellen 
mnaszkodott, ki csúffá tette őket a nép előtt, sorba állit­
atva fel őket, nyílt helyen és exereziroztatta, mint a 
katonákat; ugyanígy bánt el az otthonmaradt férfiakkal, 
í nlnlezter mindegyikhez intézett egynéhány vigasztaló 
aot, végre Szabolcsihoz fordult és egynéhány kérdés 
ütán. melyek személyét illették, a következőket mondotta: 
iflisz ha ön folyton lenn volt és annyira be van avatva, 
jtkor tudnia kell, hogy a hulla felásattatása késedelmez- 
•ettea végtárgyalást.» «Tudom azt kegyelmes uram t válá­
st Szabolcsi, tudom, hogy a hulla felásatásáig csak a 
vádakat gyűjtötték halomra, mindaddig lázas tevékenységet 
fejtettek K ugyan, de csak egy irányban, hogy a bűnöst ki­
mondhassák ; a hulla kiásatása volt az első tény, mely a 
védelemnek helyt engedett, de tudom azt is, hogy Nyir- 
eevházán kuzzák-halaszszák a dolgot, minden szükség 
nélkül. Apellátiót, mely fölött törvény szerint legkésőbb 
8 nap alatt dönteni kell a törvénynek, — de a melyet 
letárgyalhattak volna az első 24 óra alatt is, 4 hóiig tar­
tott magánál a törvényszék, hogy végre visszautasítsa. 
Uten kuza-vonával folyik minden Nyíregyházán. A vizs- 
sáióbiró — nem mondom rosszakaratból, hanem elfo­
gultságból — nem az igazságot, hanem a rituális bűnt 
kereste és ennek keresésében visszaélt hatalmával.
Panier erre azt mondá : «A mi ezt illeti, megtörténtek 

a kellő intézkedések s legyen meggyőződve, hogy a rizs; 
gálóbiró — ha e dolgok rá bizonyulnak — nem kerüli ki 
megérdemelt büntetését.

Az asszonyok ezután Budára mentek át, hol Tisza 
KÜmán miniszterelnök, rövid audieneziában fogadta őket. 
Szabolcsi itt előadta az asszonyok kérését, mire Tisza 
iev válaszolt: «Senki sem óhajtja jobban, hogy ez ügy­
nek vége legyen már, mint én, és meg is teszek min­
dent, a mennyiben én a dologba befolyhatok, hogy minél 
hamarább befejezhessék.»

Lemberg, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósitó­
jának távirata.) Eeszytulovics bírósági gyakornokot, 
Mt a tavalyi hütlenségi pór tárgyalásán ruszofil agi­
tátorként emlegettek, végrendelet hamisítása miatt 
tizennégy havi fogságra Ítélte az idevaló esküdt­
szék.

Dublin, febr. 11. Minthogy az esküdtek a nem­
rég malloni képviselővé választott 0’ Bnen elleni 
pörben —melyet az «Uni ted Irland »-ban megjelent 
lázitó czikk miatt indítottak meg utóbbi ellen — 
nem tudtak egyhangú verdiktben megállapodni, (7 
Britn szabadon bocsáttatott.

Pétervár, febr. 11. A pétervári kölcsönös hitelinté­
zetnél elkövetett sikkasztások pőrében az esküdtszék ma 
hirdette ki az Ítéletet. Sinebjuchow, Shademirowski, 
Pogrebon, Kirschbaum, Emeljanof, Meyer és Pospeíeff 
Viktor vádlottak hamisítás és az intézet vagyonának elfe- 
/.eírelpsp miatt vétkeseknek nvilvánitattak és Doleárai io-

HÁZASSÁG.
— Spateln Soma tisza-abádi fiatal kereskedő elje­

gyezte a szép és kedves Hirsch Fáni kisasszonyt Tisza- 
Salyön.

— Hacker Lajos előnyösen ismert kecskeméti nagy- 
kereskedő eljegyezte Lövy Nina kisasszonyt Szegeden, 
Lőtt Sámuel gyártulajdonos bájos leányát.

— Simonyi és Varsányi Slmonyi Dénes 10. huszár­
ezredbeli tart. főhadnagy és nógrádmegvei földbirtokos 
eljegyezte e hó 11 -én C sávos! és Bobdai Csávosy Gyula, 
torontálmegyei földbirtokos Benigna leányát.

GYÁSZROVAT.
Kund Vilmos temetése. Fővárosunk egy tekin­

télyes és köztiszteletben álló agg polgárát, a 86 éves 
Kund Vilmos köz- és váltóügyvédet ma délután 3 órakor 
temették az elhunytnak a váczi körúton lévő lakásából. 
Ma egész nap folyamában számos részvevő látogatta meg 
a gyászoló családot, s még egyszer és utoljára megtekin­
tették a jó öreg urat — a ravatalon. Nem sokat változta­
tott arczán a halál, mely rá nézve nem az a kegyetlen, 
pusztító ellenség volt, a ki derékon töri a büszke sudárt, 
útját szegi a férfias törekvésnek s a kínszenvedés bélye­
gét rányomja a megtört ember arczára. Halála csöndes, 
nyugodt kimúlás volt, olyan, aminőt Hugó Viktor említ; 
nem kell félni tóle, mert csak álom, a melynek szárnyán 
átrebben a halandó az örökkévalóságba. A ravatalon 
fekvő aggastyán olyan volt, mint ha csak aludt volna. 
~ A szebbnél szebb koszorúk egészen ellepték a 
díszes ravatalt, mely egy tágas szobában volt felállítva. 
Koszorút küldtek: Á bolti bérlők szeretett háziuroknak; 
az unokák nagyatyjoknak; Sándor, Andor, Pali és Linka 
édesatyjoknak;' dr. Lóri családja és még számosán. Dél­
után három órakor az elhunyt szélesen kiterjedt család­
jának tagjai, az elhunyt tisztelői s a részvevő barátok 
egészen megtöltötték a tágas udvart, melynek közepén 
állították fel a ravatalt. Megható jelenet volt, mikor az 
elhunytnak, a nagy veszteségen érzett fájdalomtól meg­
tört özvegyet fiai a ravatalhoz vezették. A tisztes mat­
róna arczán lassan peregtek le a könyek. Hetven esz­
tendőn át volt neki az élet utján szerető és hűn kísérő 
társa az, a kit most végső útjára ő kisér el. A gyász- 
szertartást Schrauer evang. lelkész végezte s ott volt Do- 
jeschal evang. lelkész is. Ä megható gyászdal elének- 
lése után, Schrauer lelkész német nyelven igen szép 
gyászbeszédet mondott Magasztalta az elhunyt férfi eré­
nyeit és érdemeit, a kiről el lehet mondani teljjoggal, 
hogy nemes lélek volt A ritka hosszú életen keresztül 
minden körben tiszteletet és becsülést szerzett; egyesi- 
fette magában a jó férj, jó atya és nagyatya, a becsüle­
tes polgár, lelkes hazafi és buzgó keresztény erényeit. A 
magvac beszéd után újra felhangzott a gyászdal, melynek 
yégeztével Schrauer lelkész megható imában mondott 
áldást az elhunyt hamvaira. Ezután a koporsót a hat 
fekete ló által vont gyászkocsira tették s a gyászmenet 
megindult a kerepesi temetőbe, hol az elhunytat a csa­
ládi sírboltban helyezték nyugalomra.

Báró Podmaniczky János temetése rendkívüli rész­
it mellett és főúri fénynyel ment végbe ma délben 
Rákos-Kereszturon. A kastély együk termében, mely egé­
szen feketével volt bevonva, feküdt az elhunyt báró ki- 
teritve, egy masszív sötétzöld sarkophagban. Arczvoná- 
sai mitsem változtak; galambősz haja és arczának már- 
ványfehérsége elárulták, hogy élete egy századot haladott 
meg. A terjedelmes főúri család minden tagja elhozta 
a nagy diszü ravatalra koszorúját; a többi koszorúk kö­
zül különösen kitűnt Budapest fővárosáé, ölnyi hosszú 
s a főváros czimeit viselő szalagokkal, melyek a követ­
kező felírást viselték : «Báró Podmaniczky János emlé­
kének kegyelettel, Budapest főváros közönsége.» Igen 
aépek voltak még Pest-Pms-Solt-Kiskunmegye és Rákos­
keresztúr községének koszorúi; az utóbbi a szeretett 
[öldesumak volt szentelve. Ä szorosan vett család tagjain 
étül a főúri rokonok közül megjelentek a temetésen 
toró Prónay Dezső, Gábor és István, báró Podmaniczky 
Géza, László és Horácz, női családtagjaikkal együtt, id. 
gróf Ráday Gedeon stb. A képviselóház tagjai közül: 
Ivánka Imre, Darányi Ignácz, Bossányi László, Rakovszky 
bbán, Wudianer Béla stb. Budapest főváros részéről 
Kamermayer Károly, Gerlóczy Károly és hada Mihály 
polgármesterek^ Barna Zsigmondy fóv. tanácsos, Incze^fö-

tűk Rudnay József, Beniczky Károly stb. A szertartás a. 
kastély udvarán Kemény maglódi lelkész imájával kezdő­
dött A budapesti énekkar gyászdalának elzengése után 
a koporsót Rákos-Keresztur község elöljárói vitték, me­
gyei és fővárosi huszárok és fáklyavivők közt az evangé­
likus templomba, mely szintén egészen be volt vonva 
feketével, s melynek közepén emelkedett ki drága növé­
nyek közül a ravatal. Itt a helybeli lelkész rövid imája 
után Győry Vilmos budapesti lelkész mondott emelkedett 
szellemű gyászbeszédet. Alapigéje volt: «Elmégy apáid­
hoz nagy' békességgel, eltemettetel jó öregséggel.» A be­
széd egyik fénypontja volt elmondása annak, a mit 
kevéssel a temetés előtt egy egyszerű földmives 
mondott volt: «meghalt a mi édes apánk, ki lesz 
a ki a szegényen segítsen.» A beszédben a báró különös­
ségei is gyöngéden érintve voltak, kiemeltetvén, hogy mind 
e különczségek mily nemes szivet takartak. A szokásos 
gyászdalok után az entre prise des pompe funebres hatlo- 
vas díszkocsiján, mely a boldogult czimereivel volt dí­
szítve, vitték a koporsót a rákos-keresztúri temetőbe. A 
koporsót az elhunyt leányai özv. br. Radvánszky Antalné, 
br. Prónay Dezső karján, és Bojári Vigyázó Sándorné 
férjével és leányaikkal, valamint az egész közönség gya­
log követték a temetőbe, hol Lang Adolf főesperes rö­
vid imája után Földváry Mihály alispán tartott úgy a me­
gye közönsége, mint a budapesti evang. egyházmegye ne­
vében, mely utóbbinak felügyelője — megható beszédet. 
Mély benyomást tettek azon szavai, melyekkel a boldogab­
ban a letűnt táblabirói világ egy patriarchális typikus alak­
ját jellemezte s igen találó volt azon felhívása, melyet a jelen 
voltakhoz intézett, hogy t. i. a takarékosságot, mely a 
boldogult bárót jellemezte, úgy fogják fel és úgy gyako­
rolják, a mint azt ő tette, a ki magával keveset gondolt, 
de a közügyeket előmozdítani, a szegényen segíteni, és 
családtagjait boldogítani mindig törekedett. Megható volt 
látni, a mint peregtek le a könyek a község elöljáróinak 
szemeiről. A koporsó a sírboltba ieviteívén, a közönség 
egy része kocsin, a nagyobb rész azonban külön vonat­
tal jött vissza a fővárosba. A rendet, annak daczára, hogy 
nemcsak egész R.-Keresztur községe volt jelen, hanem 
a nép a szomszéd falvakból is összesereglett, a csend­
őrök. és ez alkalomra kiment fővárosi rendőrök példásan 
tartották fenn. Szóval az egész gyászünnepély fénye és 
dísze méltó volt az 6 évszázadot megfutott nagyérdemű 
pályájához.

Becs, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Ma délelőtt Hauslab. táborszernagy 85 
éves korában végelgyengülésben-meghalt.

TÁVIRATOK.
A dunai konferenczia.

Konstantinápoly, febr. 11. Musurus pasa 
császári irádé által felhatalmaztatott, hogy a dunai 
konferencziában részt vehet, de csak oly feltétel 
mellett, ha a tárgyalás az illető három pontra fog 
szorítkozni. Miután e határozat táviratilag Londonba 
küldetett, Musurus pasa a dunai konferenczia teg­
napi ülésében már részt is vett.

London, febr. 11, (Az «Egyetértés» tu­
dósítójának távirata.) Mint hírlik, Granville 
lord Ausztria-Magyarország és Románia kép­
viselőinek világosan értésére adta, hogy An­
golország Barrére javaslatára fog szavazni.

A Kaminski-ügy
Bécs, febr. 11. (Az «Egyetértés» távirata.) Mint már 

jelentettük, a Kaminsky ügyben már beterjesztették az 
okmányokat a fenyitő bírósághoz. Értesülésünk szerint 
Kaminsky ellen közhivatalnokok rágalmazása miatt emel­
nek vádat. A császári kir. tartományi törvényszék tanács- 
testülete még tegnap helyet adott dr. Pelser államügyész 
felszólalásának, hogy az elővizsgálat megindittassék. Esze­
rint Kaminsky ellen a bünfenyitő eljárást törvényes for­
mák mellett megindították. A jobb oldal interpelláczió- 
jára, mint parlamenti körökben hallatszik, azért válaszolt 
Pino kereskedelmi miniszter, nem pedig Taaffe minisz­
terelnök, mert ezt az osztrák tartományi bank ügyében 
Dunajevszky miniszter nevében tett nyilatkozatára emlé­
keztethették volna, azért Pinora bízta az ügy képvisele­
tét, kinek ez tulajdonképen ressortjába tartozik.

Staniszló. febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Kaminski volt képviselő ellen ezer főnyi vá­
lasztóból álló gyűlésen bizalmatlansági szavazatot akartak 
hozni; az elnökválasztásnál azonban zavargás keletkezett, 
miért a rendőrség a gyűlést feloszlatta.

Bécs, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A Kaminsky-ügyben elrendelt vizsgálatot 
már megkezdték. A vizsgáló bizottság Lamezan gróf 
főállamügyész vezetése alatt ma megjelent az orszá­
gos bank helyiségeiben, hogy a könyvekből a vizs­
gálathoz esetleg fölhasználható adatokat gyűjtsön.

niémök, Lampi főszámvevő, Gebhardt főorvos és Már­
kus tanácsjegyző. Pestmegye tisztikarából ott voltak: 
Földváry Mihály alispán, Bellagh Imre főügyész, Tachy 
István t. főjegyző, Kapczy Vilmos szolgabiró. Az ág. 
evang. bányakerület részéről Fabinyi Teofil, kúriai ta- 
nácselnök, mint egyházkerületi felügyelő; a pestvi- 
uéki törvényszék részéről Bogisich Lajos törvényszéki 
«nők, a föv. államrendörség részéről Thaisz Elek főka­
pitány, továbbá a boldogultalak nagyszámú tisztelői, koz-

Serajevo, febr. 11. Sava metropolitának a Fe- 
rencz József-rend nagykeresztje ma délben nyujta- 
tott át ünnepélyesen a konákban, mely alkalommal 
jelen voltak a tábornoki kar, a törzstisztek, az or­
thodox consistorium tagjai ésfugyane község számos 
tagja. A metropolita válaszolván Appel báró be­
szédére, emelkedett hangú beszédben adott kife­
jezést a császár és király iránti hálaérzelmeinek.

Bukarest, febr. 11. A kamara mai ülésén 
Stourdza külügyminiszter a londoni Duna-értekezlet 
határozatát közölte, melynek értelmében Románia az ér­
tekezlet munkálataiban csak tanácskozó szavazattal vehet 
részt. A miniszter azután következőleg nyilatkozott:
A kormány távirati utón azonnal utasította Ghika hercze- 
get, hogy e határozat ellen szabályszerű tiltakozást 
nyújtson be és ünnepélyesen jelentse ki, hogy Románia 
ama határozatokat, melyeket az értekezlet ezen, Romá­
niát közvetlenül érdeklő és az ország souverenitását és 
függetlenségét oly közelről érintő kérdésben Románia 
résztvétele nélkül hoz, nem fogja kötelezőknek elis­
merni. — A kamara a miniszter szavait egyhan­
gúlag helyesléssel fogadta. Jonesco, volt külügymi­
niszter, az ellenzék egyik vezére, kijelentette, hogy a 
kamara és az ország a kormánynak ez ügyben tanúsí­
tott tiszteletre méltó, helyes és hazafias magatartását 
csak méltányolhatja, és biztositotta a kormányt, hogy a 
kamara és az ország osztatlan támogatására számíthat. 
Beszédét következő szavakkal végzé: «Európa meg fog 
győződni, hogy valamennyi román egyesülni fog, hogy 
hazájok jogait, melyek a szabad dunai hajózáshoz van­
nak kötve, megköveteljék». (Általános helyeslés.)

Róma, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) A «Capitolo» szerint Mancini meg­
vizsgáltatja a Pontafelben elfogott Rossi ügyét, hogy 
eshetőleg annak kiadatását kérhesse. — Az a hir, 
mintha az itteni nagykövet Paget visszahivatnék, 
meghazudtoltatik. Mindazok, akik az osztrák-magyar 
nagykövetség előtt tüntettek, a fenyitő törvényszék 
elé állíttatnak.

Pétervár, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A czár elrendelte a «Novoje Vremja» 
czimü pánszláv lap felfüggesztését. — Tolsztoj 
gróf elnézést kért a czártól s megértette vele, hogy 
e hírlap mindig a kormány érdekeit szolgálta. 
Az uralkodó visszavonta rendeletét. Tolsztoj 
körlevelet intézett az összes lapokhoz, megtiltva a 
szent liga alapszabályainak közlését. A «Novoje 
Vremja» ezek közreadásával vonta magára a 
czár neheztelését. A lap kiadója minden es­
hetőséggel szemben biztositotta magát s uj 
pánszláv újságot alapított Moszkvában «Rusz- 
kope Dielo» czimmel, melyet különösen az alsóbb 
néposztálynak szánt. Szabadelvű körökben nagy az 
elkeseredés Tolsztoj ellen, ki a legkiválóbb orosz 
liberális lapokat felfüggeszteté. — A pétervár^ 
«Strana»-t és a moszkvai «Kurijer»-t a folytonos 
üldözések következtében megszüntették a kiadók. 
Tolsztoj körlevélben tudatta a lapok szerkesztősé­
geivel, hogy az ő vagy a kerületi főnökök engedelme 
nélkül semmit sem szabad közölniük a közoktatási 
miniszter ügyéről.

Pétervár, február 11. (Az «Egyetértés», tudósítójá­
nak távirata.) Oroszország déli részén folyvást terjed 
a szocziálista mozgalom. Az utolsó napokban titkos 
nyomdát fedezett föl a rendőrség és számos lázitó nyom­
tatványt talált benne. Tizennyolcz embert elfogtak, köztük 
Lébedinkevet, egy orosz főpap fiát, ki a tanulók 
menedékházában lakott. A házmotozás alkalmával semmi 
gyanús dolgot sem találtak nála s mégis elfogták. A

rendőrség Lebedinkev atyjánál is tartott házkutatást. A 
rendőrök körülfogták a palotát, melyben az Lebe­
dinkev lakik az odesszai káptalan többi tagjával. A 
csendőrök megvizsgálták az egész házat. Az utczáról 
sokan nézték a motozást, mely fölöttébb elkeserítette az 
egész papságot. Lebedinkev kiváló kegyeltje volt eddig 
az orosz kormánynak s őt szemelték ki az elisavetgradi 
érsek utódjául. Bátyja nagy tiszteletben álló tagja a szent 
zsinatnak, öcscse pedig tagja annak a bizottságnak, mely 
az uj orosz polgári kódex szerkesztésére van hivatva. 
Lebedinkev nyomban jelentést tett az érseknek, ki­
nek tanácsára benyújtotta panaszát a szent zsinathoz, a 
rendőrség ellen lakásának jogtalan megmotozása miatt. 
Lebendmkev fiát már szabadon eresztették.

Odessza, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A cherzoni kormányzóságban éhínség pusztít. 
Az odesszai és tereszpoli kerületek falusi lakosai között 
már eddig is több halálozás történt.

Moszkva, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósitójának 
távirata.) Áz idevaló czári kastély igazgatósága szerződést 
kötött Letovszky vállalkozóval a népünnep rendezése 
dolgában. A koronázás idejére négy uj színházat építe­
nek Moszkvában; négyszáz színészt szerződtettek, kik a 
koronázás ünnepélyei alatt folyvást játszani fognak.

Konstantinápoly, febr. 11. (Az «Egyetértés» tu­
dósítójának távirata.) Portakörökbenjigy hallatszik, hogy

nőni kormányzónak.

KÖZGAZDASÁG.
Marosvásárhely, febr. 11. Vendégeink: Zichy gróf 

és a kormánybiztos meglepetvék, mennyire kész talajt ta­
láltak, 312 tanoncz rendszeresen iskoláztatik; Szőllösi 
Sámuel városi iparos polgárnak kiváló érdemei vannak 
ez ügyben. A képviselő testület ingyen telket s évenkint 
4000 frtot ajánlott iratban az esetre, ha az állami ipar­
iskola és tanműhely itt felállittatik. Délben fényes disz- 
ebéd volt, a polgári és katonai előkelőségek részvételé­
vel. Az első felköszöntö a legelső magyar emberre, a 
királyra és a királyi családra, a második Zichy Jenő 
grófra, a harmadik a magyar kormányra és képviselő­
jére : Péterffyre mondatott. Zichy Jenő gróf emelkedett 
szellemben emlékezett meg a székely fővárosban a ma­
gyar főváros mai nemzeti ünnepélyéről, a Széchenyi la­
komáról, s a magyar nemzeti öntudat felébredéséről. — 
Sándor Kálmán, Zichy Jenő grófra emelé poharát, mint 
oly nemes emberre, a ki megértette a század intő sza­
vát s a nemes ember kötelességét: dolgozni, munkálni 
a polgársággal együttesen azért, hogy ez a föld a miénk 
és magyar legyen, és az is maradjon. Az országos ka­
szinó elnökét élteti a grófban. — Ezeken kivül még szá­
mos felköszöntö mondatott Zichy Jenő grófra, Apor Ká­
roly báróra, a főispánra, a polgármesterre stb. Este to­
vább utazás Nagy-Enyedre.

Marosvásárhely, febr. 11. (0. É.) Zichy Jenő gr., Pé- 
terffy kormánybiztos és Kiss Sándor kolozsvári kereske­
delmi iskolai igazgató a reggeli vonattal ide érkeztek. Az 
indóháznál a polgármester a vendégeket üdvözlő beszéd­
del fogadta, melyre Zichy Jenő gr. szívélyesen válaszolt. 
Ä vendégek a hatósági és ipartársulati képviselet által - 
kisérve, hosszú kocsisorban -vonultak be a városba. Dél­
előtt tiz órakor értekezlet tártatik, délben banket, este 
pedig fáklyászene rendeztetik. A vendégek az esteli vo­
nattal Enyedre utaznak.

Marosvásárhely, febr. 11. (0. É.) Az iparűgyi érte­
kezlet Zichy Jenő gróf elnöklete alatt a városi tanácste­
remben másfél óráig tartott. Az értekezleten jelen vol­
tak: Béldy főispán, Apor báró táblai elnök, Kovács 
polgármester, Lázár rendőrkapitány, a hatósági és ipar- 
társulati képviselők, tanférfiak, kereskedők és érdeklődő 
hivatalnokok. Az értekezlet megnyittatván, Péterffy kor­
mánybiztos kifejtette küldetésük czélját, utasításokat és 
felvilágosításokat adott az iparos tanonezok oktatására 
vonatkozólag; ígérte közbenjárását a kormánynál tanon­
ezok oktatása érdekében. Szőlősi az iparos tanonezok 
tanításának felügyelője ismerteié a mostani viszonyokat s 
a város áldozatkészségét hangsúlyozta. Végül kérte a kor­
mánybiztost a polgári iskola átvételére, és ipariskolává 
átalakításra. — Ä kormánybiztos 1000 frtos költségvetést 
ajánlott a jövőre tanerők jobb díjazására. Az értekez­
let éljenzésekkel fogadta a vendégek beszédeit, kik ez­
után az illetékes hatósági és tanügyi férfiak kalauzolása 
mellett az iskolák látogatására és a tanítás meghallgatá­
sára mentek. Délután 1 órakor a «Transylvánia» vendég­
lőben diszebéd. Este a színházban díszelőadás tartatik.

Marosvásárhely,. febr. 11. Este Zichy Jenő gr. tisz­
teletére fáklyás zene volt. Az üdvözlő beszédet Szabó 
István a polgári egylet jegyzője tartotta, „melyre a gróf 
köszönettel válaszolt.

Kassa, febr. 11. (0. É.) A kassai fogyasztási szö­
vetkezet ma tartotta alakuló közgyűlését nagyszámú tag 
jelenlétében. ' A szövetkezet alapját 5 forintos üzletrész­
jegyek és 1 forint tagdíj képezik. Az alapszabályok felol­
vasása és lényegtelen módosítása után elnökké egyhangú­
lag Krausz pénzügyi igazgató választatott meg.

Fiume febr. 11. (0. É.) A «Fitz-James» nevű Adria- 
gózös Glasgow és Buliból 600 tonna vegyes áruval ide 
érkezett.

Béos, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Gabnatözsde. A mai vasárnapi forgalom: búza 
tavaszra 10.16—10.18, más határidőkben nem volt kö­
tés; búza őszre 10.45—10.47, zab 6.92—6.95, rozs ta­
vaszra 7.68—7.70, tengeri május—júniusra 6.70 inkább 
pénz.

Bécs, fekruár 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Értéktőzsde. A mai vasárnapi forgalom megle­
hetősen élénk volt. Osztrák hitelrészvény lanyha, ellen­
ben vasutak szilárdak. Sőt elbavölgyi vasút berlini jegy­
zésre emelkedő. 12 órakor zárultak: Osztrák hitel­
részvény 286.75, magyar hitelbank 284, angol-osztr. 
bank 116.50, unionbank 113.50, bankegyesület 108.50, 
tramway 221.25, osztrák-magyar államvaspálya 329.25, 
Károly-Lajos vasút 299.25, déli vasút 139.90, észak: 
nyugati vasút 203.50, elbavölgyi vasút 200.50, májusi 
járadék 77.80, magyar Jf> aranyiaradek 86.60, 
huszfrankos arany 9.5Ó, birodalmi márka 58.55.

Bécs, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Vasárnapi forgalom szilárd, hitelrészvények a 
mérlegről szóló kedvezőtlen hírekre gyengültek. 12 óra­
kor 286.75.

Prága, febr. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A cseh-morva molnárok egyesülete elhatározta, 
hogy a magyar konkurrencziával szemben az ottani ma­
lomipar védelmére a kereskedelmi minisztériumhoz be­
adott kérvényét meg fogja sürgetni, sőt esetleg küldött­
séget indít Bécsbe.

Berlin, febr. 11. Mint a s «Börsen-Courier» Írja, a 
német-osztrák vasutszövetkezet tegnapi értekezletében 
légelőbb is az átalános szempontok tárgyalásával foglal­
kozott ; átalában azon óhajnak adatott kifejezés, hogy a 
közvetlen forgalomban a közvetlen tarifák maradjanak 
továbbra is hatályban. Az osztrák vasutak kijelentették, 
hogy a porosz részről kifejtett alapelveket elfogadják, azt 
követelik azonban, hogy a porosz államvasutak igazgató­
sága a regensburgi állomáson eszközlendő dunai átrako­
dás! forgalmat illetőleg ugyanazon föltételeket fogadja el, 
melyek teljesítését az Elbe folyamon való átrakodásra 
nézve követeb. Utóbbi a regensburgi" közlekedésre nézve 
bizonyos paritást fog behozni. A mi a helyi tarifáknak a 
közvetlen tarifákhoz való viszonyát illeti, az általános el­
vekre nézve egyetértés uralkodik. A holnap tartandó má­
sodik értekezleten a tarifaviszály előreláthatólag tényleg 
elintéztetik. A részletek megállapítására bizottság külde­
tik ki, melynek nehány hét alatt a munkálatokat be kell 
fejeznie.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
* A fiumei kikötő tárak és szabad rakhelyek jan. 

hó 1-én a magy. kir. államvasuti igazgatóság kezelésébe 
menvén által, tengeri kivitelre rendelt, valamint hajón 
Fiúméba érkező s onnét vasúton továbbítandó áruk ezen­
túl ott előnyesebben tárolhatók be, mint az állomási rak­
tárakban. E körülmény következtében ilynemű áruknak 
a fiumei pályaudvaron levő raktárak és nyílt rakhelyisé- 
gekbe való berakásánál eddig fenállott fekbérmentességi 
határozmányok, — azoknak kivételével, melyek fakülde­
ményekre vonatkoznak — ezennel hatályon kivül helyez­
tetnek, illetve akként módosíttatnak, hogy a pályaudva­
ron lévő raktárakba ezentúl csak is azon Kárölyyáros 
vagy Szt.-Péteren át vasúton érkezett és hajón továbbí­
tandó kiviteli áruezikkek fognak 21 napi fekbérmentessé 
get élvezni, mely a kikötő tárakban, az ott érvényes sza­
bályok értelmében, be nem tárolhatók, a pályaudvari 
raktárakban azonban eddig is fék bérmentességet élveztek. 
Ilyenek 1. oly tárgyak, melyek más árukra nézve, veszé­
lyessé vagy károssá válhatnak, ha az állomási raktárak­
ban illetve a szabadban elkülönítve betárolhatok, a meny­
nyiben ilynemű áruk az üzletszabályzat és általános díj­
szabás idevágó határozmányai szerint megszorításoknak 
alávetve nincsenek. 2. Oly tárgyak, melyek természetük 
szerint a szabadban való lerakásra vannak utalva, a ki' 
kötő tárakban azonban e czélból el nem fogadtatnak. 
A 21 napi fekbérmentes idő lejártával ilynemű áruezikkek

naponkint és 100 kgkint 0'4 kr., faküldemények pedig nap 
és 100 kgkint 0"2 kmyi fekbérkötelezettség alá esnek.

értelmében megszorításnak vannak alávetve, fekbérkecf 
vezmény alól teljesen kizárvák. Folyó év márczius ho 
1-től kezdve tehát mindazon ki- és beviteli áruk, melyek 
fentiek szerint a kikötő tárakba való berakásra utalvák, 
de az állomási raktárakba rendeltetnek és tároltatnak be, 
a helyi díjszabásban e tekintetben fennálló általános ha­
tározmányok szerint fognak kezeltetni. A kikötő tárakba 
való betárolásnál, az erre vonatkozólag ott fennálló külön 
határozmányok érvényesek, megjegyezvén, hogy a be- és 
kiviteli áruk ott szintén 21 napi fekbérmentes időt élvez­
nek. Az imént elősorolt intézkedések következtében, s a 
szállító közönség érdekeinek megfelelő rendes ügykezelés 
biztosítása czéljából szükséges lévén, hogy a kivitelre 
rendelt szállítmányok ezentúl a fiumei kikötő tárakba 
tároltassanak, a szállítmányok már a fuvarlevélen «Fiume 
kikötő tárak» előírással megjelelendők; ez előírás bizto­
sítja a szállítónak, hogy szállítmánya közvetlenül és díj­
mentesen a kikötő tárakba fog berakatni.

A budapest-ujszőnyi vasút vonalépitési munká­
latainak egységárak melletti kiadására a nyilvános ver­
senytárgyalás legközelebb ki fogván íratni, vállalkozni 
szándékozók előzetesen figyelmeztetnek, hogy ajánlataik 
alapos kidolgozására czélszerü volna, ha vasútvonalat, 
valamint az építésre mérvadó viszonyokat a helyszínén 
már most tanulmány tárgyává tennék, megjegyeztetvén, 
hogy a vonal fekvése iránt a m. kir. vasúti főfelügyelő­
ségnél fakadémia-uteza l3. sz. II. em.) a rendes hivata 
los órákban felvilágosítás adatik, és ugyanott vonal tér- 
rajza és hosszelvénye is betekinthető. — Tájékozásul 
megemlítjük, hogy az 1884. évi május hó végéig kiépí­
tendő vasútvonal két szakaszban fog kiadatni, melyek 
közül az első szakasz Budapesttől Szárig, a másik pedig 
Szártól Ujszönyig terjed, továbbá, hogy a felépítményi 
aczél és vasanyagok, valamint esetleg a kavicsanyagnak 
beszállításáról, továbbá a hidak vasszerkezeteinek, a gé­
pészeti berendezéseknek és egyéb felszereléseknek, a táv- 
irdavezeték és a távirdai, valamint a jelzési berendezé­
seknek beszerzéséről. külön fogván a kormány gondos­
kodni, azok jelen kiadás tárgyát nem fogják képezni; 
végül, hogy a kisajátítás a kormány által fog végrehaj­
tatni.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
** A magyar kereskedelmi csarnok ma rendes 

évi közgyűlést tartott s ezzel kapcsolatosan szép ünne­
pélyt ült. Tíz év elmúlt ugyanis azóta, hogy a pesti ke­
reskedelmi csarnok, mely három évvel ezelőtt a magyar 
kereskedelmi csarnok nevét vette fel, alakult s ugyan­
annyi éve, hogy Neuwelt Ármin a csarnok elnöke. A 
csarnok tagjai méltatva elnöküknek egy évtizeden át ki­
fejtett lankadatlan tevékenységét, elhatározták, hogy buz- 
gósága elismeréséül a csarnok gyűlésiemét arczképé- 
vel díszítik fel. Az arczkép leleplezése a mai közgyűlés 
alkalmával történt a kitüntetett családjának és a csarnok 
nagyszámú tagjainak jelenlétében.

JVeuivelt Ármin elnök egy meghívó bizottsággal be­
lépvén a terembe, a tagok éljenzéssel fogadták s Ltu- 
benay József alelnök következő beszéddel üdvözölte :

«Szeretve tisztelt elnökünk! Ha valakiről a közvéle­
mény elmondhatja, hogy mint ember, polgár és hazafi 
megtette kötelességét, az az ember élte korszakában hasz­
nára volt a társadalomnak, s bizonyosan hasznára volt 
hazájának is.

Ha a régi időknek megvoltak kiváló férfiai, megvannak 
a jelen kornak is, azzal a különbséggel, hogy a jelenle­
giek száma ritkább. E kevesek egyik legkiválóbbja vagy 
te, ki magadban egyesíted a polgári erények összeségét.

Mi, a gyakorlat emberei, kik veled egy pályán küz­
döttünk és küzdünk, mi tudunk téged teljes értékedben 
megérteni, mi tudjuk azt leghelyesebben megítélni, hogy 
mily rendkívüli szorgalom, értelmiség és becsületességgel 
lehet csak valakinek magát felküzdeni élte pályáján oly 
magaslatra, melyen polgártársainak osztatlan becsülése 
és szeretete kiséri.

Ismerjük életpályádat, ismerjük annak egyes fázisait, 
bámuljuk azon rendkívüli szorgalmat, kitartása és lelki 
erőt, melyet rendelkeztél; szilárd férfiú tudtál lenni ott, 
a hol más talán csüggetegen roskad le, család körében 
pedig gyengéden szerető apa, nemes szived melegével 
árasztva el mindazokat, kik környezetedben éltek; mint 
ember nemes a szó legszebb értelmében.

Mint hazafi mindenütt elől jártál, a hol szépet és ne­
meset kellett cselekedni; számos jótékony egyesület léte­
iéhez fűződik neved, valamint a mi egyletünk alakulása, 
élettörténete is elválaszthatlan attól. Te voltál az, ki első 
sorban átláttad, hogy oly társulatban, mely a közgazda­
ság terén a mesterséges irányt miveli, a reális téren 
mozgó kereskedelem nem találhat támaszt; te voltál te­
hát, " kinek a «Pesti kereskedelmi csarnok» léteiét kö­
szönheti. .......

De nemcsak alapitója, hanem vezére és első napszá­
mosa vagy e csarnoknak keletkezése óta; nemes szived 
melegét mindenütt, a hol alkalom kínálkozott, mindnyá­
jan éreztük ; szilárd karokkal tartottad össze az egyletet 
akkor is, mikor rá mostoha idők következtek.

Első sorban neked köszönhetjük, hogy czimünk mellé 
odatüzhettük a jelzőt, hogy «magyar».

Ez előtt három évvel te voltál az, ki első sorban meg­
értetted a magyar kereskedelmi osztály azon kis töredé­
kének törekvését, melynek zászlóiára e jelszó volt tűzve: 
«Magyar nemzeti irány». E három év történetéből szám­
talan mozzanatot tudnánk felhozni, melyekkel igazolva 
lenne, mennyit tett a kereskedelmi csarnok a reális ke­
reskedelem érdekében; azt azonban elhallgatjuk, hogy 
öndicséret vádja ne érjen bennünket; de azért tiszta tu 
dattal elmondhatjuk, hogy az egész országban a kereske­
delem ügye iránti érdeklődés egészen más alakot öltött.

A magyarosodás a kereskedelmi téren is határozott 
lendületet nyert, sőt a csarnok kezdeményezése folytán a 
magyar tudományos akadémia a kereskedelmi müszótár 
megalkotását elhatározta : a szaktéren számos emlékira­
tunk jelent meg, véleményünk egyike a legjobbaknak is­
mertetett el; ennek köszönhetjük, hogy a kereskedelmi 
csarnokot mint szaktestületet is elismerik, s ott, a hol 
szavát hangoztatja, a legilletékesebb körökben is rokon- 
szenvre talál, szóval, hogy ma a kereskedelmi csarnok 
oly magaslaton áll: első sorban az érdem téged illet meg.

Tevékenységed szélesebb körben is eléggé ismeretes, 
úgy annyira, hogy legmagasabb helyről is kitüntetés ért. 
Mi, a kereskedelmi csarnok tagjai, nem tudunk neked 
egyebet adui szeretetünk jeleül, mint «ez arczképet.» Htt 
lehullt az arczképről a lepel) mely a te nemes alakodat 
híven tükrözi vissza.

Ezt nem magunkért tevők, mert hiszen nemes alakod 
eltörölhetlenül van szivünkbe vésve, hanem tettük utó­
daink kedvéért, bogy jóságos arezod vonásai elöltök le­
begjenek, hogy lássák azon alakot, kit nemes polgári 
erényeivel kortársai általános tisztelettel s szeretettel 
környeztek.

Midőn még arra kérlek, hogy légy mindvégig vezérünk, 
támaszunk, kérjük egyszersmind Istent, hogy téged a 
haza javára, egyletünk díszére s mindnyájunk örömére 
sokáig éltessen. *

A kitüntetett meghatottan válaszolt az üdvözlő beszédre. 
A hozzá intézett szavak, a kitüntetés, melyben részesült, 
mondá, annyira meghatották, hogy érzelmeit tolmácsolni 
nem képes. Érzi, hogy érdemei túlbecsülteinek. Az ered­
ményeket, melyeket a csarnok felmutathat, nem tulajdo­
níthatja magának, hanem a csarnok buzgó tagjainak, a 
kik teljes erejükből odaműködtek, hogy a testület kitűzött 
czéljához közeledjék. ígéri, hogy ezentúl is tehetsége sze­
rint fog á csarnok érdekeinek előmozdítására törekedni, 
de azt is érzi, hogy ereje már nagyon megfogyott s azért 
arra kéri a tagokat, nézzenek körül, nem találhatnának-e 
nálánál fiatalabb erőt, a kivel öt pótolni lehetne, hogy ö 
csak mint egyszerű tagja a csarnoknak működhetnék 
közre ezentúl.

Az éljenzéssel fogadott e köszönet tolmácsolása után, 
az arczkép megtekintése következett. A kép, melyet Pósa 
festett, általánosan igen sikerültnek „találtatott.

A megtekintés után Xeuwélt Ármin megnyitotta a 
rendes közgyűlést. Dr. Schreier Jakab bemutatta az 
évi jelentést, a múlt évi mérleget és a jövő évi költség; 
vetést. Ügy a jelentés, mely a csarnok múlt évi 
működését ismerteti, valamint a mérleg és költségvetés 
egyhangúlag tudomásul vétetett, illetőleg.jóváhagyatott s 
a felmentvény megadatott. A jövő évi költségvetés sze­
rint a bevételek 9060 írtban s a kiadások ugyanannyi­
ban állapíttatták meg.

Áz alapszabályoknak a választmányra vonatkozó sza­
kasza akkép változtattatott át, hogy a választmányi tagok 
csalna 36-ról 48-ra emeltetett. A mai közgyűlés alkalmá­
ból tiszteletbeli tagok is választattak és pedig dr. Hoff­
man Pál tanár, dr. Vámbéry Ármin tanár és dr. Re­
ményi Ambrus.

Végül az . elnökségnek és az alapszabályok értelmében 
a választmányi tagoknak, valamint a számvizsgáló bizott­
ság tagjainak megválasztása következett: Ä választás 
eredménye " következő volt: Elnöknek megválasztatott: 
Neuiveít Armin (73 szavalattal), alelnöknek: Hube- 
nay József (73 szavazattal). Választmányi tagok: Eder 
József (73) dr. Farkas Emil (73) Grünbaum Miksa 
(73) Grünwald Adolf (73) Ifj. Heidelberg Mór (73) 
Mészáros Miklós (72) Pollak Mór (73) Posner Ká­
roly Lajos: (73) dr. Schulhof Géza (73) Singer Ber­
nét (73) Weisz Adolf (73) Leipniker Gyula M. (42) 
Gross Mór (73) Fon Dezső (73) Adler Ignácz (73) 
Hatvani Deutsch Sándor (70) Demjén Ignácz (73) 
Megyeri Krausz Lajos (70) Zilahy Sámuel (73) Abe­
les Jakab (72) Güttmann Ádám (69). Számvizsgáló 
bizottsági tagokul: Szakáll László, Stem Bernét és 
Bárdos József.

BUDAPESTI ABU- ES ÉRTÉKTŐZSDE.
r— Febr. 11. —

Értéktőzsde.
— Vasárnapi forgalom. —

Az alaesonyabbb párisi és frankfurti jegyzések követ­
keztében a tegnap beállt hanyatlás ma újabb haladást 
tett, a hitelrészvények ismét sürgősebben kináltattak s ár­
folyamaik jelentékenyen estek. A járadékok meglehető­
sen szilárdan tartották magukat. Osztrák hitelrészvények 
indultak 288.40-en, estek többszörös ingadozás közben 
286.80-ig,. magyar hitelbank 284—283.50, magyar le­
számítoló és pénzváltóbank 92.50—92.75, magyar 4",o -os 
aranyjáradék 86.60—86.65, magyar papirjáradék 85.30— 
85.27£.

12 óra 30 perczkor zárulnak : Osztrák hitelrész- 
vények 280.90—287, magyar hitelbank 283.50—284, 
magyar leszámítoló és pénzváltóbank 92—92.50. magyar 
4°/o-os -aranyjáradék 80.60—80.05, magyar papirjáradék 
85.27i-85.30.

NAPIREND; Február 12-én.
Naptár: Hétfű. — Római kath.: Eulália szűz. -- Prot.: Eulália. 

— Görög-orosz: (jan. 31.) Vazul, Czirus. — Zsidó: (adar ö.) Ju­
rám. Kap kél 7 ó. 14 p., nyug. 5 ú. 15 p. — Hold kél 9 ó. 
14 p. reg., nyug. 11 ó. 43 p. este.

Horvát miniszter fogad <1. e. 10-töl d. u. 2 óráig.
A magyar tud. akadémia II. osztályának ülése d. u. 5 óra­

kor. Felolvasók : Gyárfás István és V. eitheima Ede.
Az országos kisdedóvó-egyesüiet közvacsorája a vigadó 

kis termében,
A fővárosi pénzügyi és gazdasági bizottság ülése d. e.

10 órakor (régi városház, tanácsterem.)
A Budapesten fennálló hódmezővásárhelyi ifjúsági

közgyűlése este éS óra (Muzeum-kávéházi.
Verescsagin-kiállítás a képzőművészeti társulat sugárúti 

műcsarnokában d. e. 9-töl d. u. 4 és este 61— i 10-ig. Belépti 
dij 30 kr.

Egyetemi fnvószkert az üllöi-uton d. e. 8—12 és d. o. 2—4. 
Üvegfestószeti kiállítás Kratzmann Ede müteennéberi (a íii- 

vészkert mellett) látható egész nap dij nélkül.
Gazdasági és tanszermúzeum a Köztelken d. e. 10—12 és 

d. u. 2—4.
Múzeumban: term, rajz és népismetár d. e. 9— 0 u. 1.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7.
Egyetemi könyvtár d. u. 3—7.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—d. u. 1.
Allatkert nyitva egész nap.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos-.
Csávolszky Lajos.

NYÍLT" TÉR.
SAMU és ESZTER

JEGYESEK.
-Zichy-Szt.-Iván (Fehér-megye)

SZÍNHAZAK ÉS MULATSÁGOK.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Budapest, febr. 12-én.
Egy párisi regény.
Színmű 5 felv. Irta Feuillet Oc­
tave. Fordította Kürthy Emil. 

Személyek:

Lajos és Fái J. Béla. Zenéjét 
szerzetté J. Offenbach.

Személyek:

Henry Gyenes
Br. Chevrial Újházi
Chesnel Bercsényi
Juliani Kőrösmezei
Laubanére Benedek
Tirandel Tóth
Vaumartin Milíályfi
Vilii ers Császár
Ambrois Sántha
Targyné Sz. Prielle C.
Marcelle Helvey L.
Therése P. Márkus E.
Rose Guérin Csillag T.
Lucené Békessy 1.
Valmeryné Győrgyné
Maria Sántháné
I Gilette Adorján B.
II. Gilette Hu bay A.
III. Gilette Reiner G.
Bertoldi Alszegi 1.
Lombard Barcsai L.

Kezdete 7 órakor.

Favart Vidor
Fa var iné Blaha L. assz.
Cotigna«: Kassai
Suzanne L.-né Jennel A
Hector Kápolnai
Pont-Sablé Solymosi
ßiscotin Komáromi
Babette Vidorné
•íeanneton Záramé
Larose Karikás
Joli Coeur V. Kovács
Sans-Qu artier Hatvani
Larissol Füredi
Rendörbiztos Marton
Kárpitos Fényes

Holnap, február 13-án.

Az álarezos bál.
Nagy opera 5 felv. Olaszból 
fordította Böhm Gusztáv. Zené­

jét szerzetté Verdi.

NÉPSZÍNHÁZ.
Budapest, február 12-én. 

BLAHA LUJZA asszony mint 
vendég.

FAVARTNÉ.
Operette 3 felv. írták A. Duru 
és H. Chivot. Fordította Evva

Kezdete 7 órakor.

Holnap, február 13-án.

BLAHA LUJZA asszony mint 
vendég.

A MILIMÁRI.
100 aranynyal jutalmazott ere­
deti népszínmű dalokkal 4 felv 

Irta Almási Tihamér.

NÉMET SZÍNHÁZ.
Igazgató és tulajdonos Lesser 

Szaniszló.
Budapest, február 12-én.

Der Bettelstudent.
Operette 3 felv. írták Zell F. és 
tienée R. Zenéjét szerzetté Mii 

löcker Károly.
Egész uj kiállítással.

Kezdete 7 órakor.

1

27. sz., a dalszínház sztmuizédságátoB
IgS! Ma 1883. február l.ó 12-év
wGyniárd hires angol énekesnő első fellépté- 

vei úgy Aman jeles mimikus 
Marvelles Poles a Madridi -fiizazello lóit lo­
varda világhírű duplas£altonirt: <a: jgrór-> Ehr- 

Sjj forth k. a. hires chansoinette énekesnő Brothers 
jtij Arteli (a Londoni Royal ÁqnuMiimtól) x:. orna- 
*■ művészete a színpadon mindéi addigit feleimül a 

maga nemében,Fiori kisasszony grotesque lánczos- 
nő és Kriske & leyer nagyhírű bécsi duettista éne- 
kesek fellépte.

IDŐJÁRÁS február 11. regg. 7 órakor.
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

Állomások
Lég­

nyomás 
700 *

Szél
iránya és
(1—ill

A hő­
mérséklet 
Celsius- 
fokban j

dék%»
Felhő

zet

74.3 DK 5 — 3.5 — ©

72.4 K 1 — 9.6 ___ o
73.8 K 1 - 6.1 — ©
69.7 D — 3.0 —
77.0 ÉNT 1 — 5.4 — V
70S EK 1 — 7.0 — o
68.8 EK 2 + 5.9 7 ©
74.0 D 5 — 4.0 —
71.4 DK 3 — 3.6 — ©
76.2 K 2 — 13.4 — ü
70.7 K 2 — 3.G — a
74.8 K 1 — 7.8 — c
S0.2 ENY 1 — 9.2 — c
73.9 @ — 3.2 ___ o
77.0 ENY 2 — 11.6 — B
72.8 DK 4 — 5.0 — o
75.4 DK 4 — 9.0 — o
67.9 D 3 — 1.2 — »
72.9 K 1 — 5.3 — o
73.1 D 1 — 5.6 — o
— © — 16.0 — o

74.4 E — 6.2 — o
75.5 EK 2 — 5.0 — o
68.8 DK 1 — 1.8 — »
72.7 EK 4 — 8.6 — o
70.7 EK 2 — 0.5 -X-n •
68.1 DK 5 — 1.6 •
62.3 DK 1 — 1.2 — •
69.4 © 4- 6.3 7 ©
66.0 DK 3 4- 0.2 — •

Arad.. __ __ —
Besztercze ... —
Beszterczebánya _—
Budapest — —
Csáktornya__ —
Debreczen__ __
Eger- — — --
Eszék —__—
Fiume __ — ;—
Késmárk __ __
Keszthely __ —
Kolozsvár 
Magyar-Ovár — —
Mármaros-Sziget 
Nagy-Enyed ... —
Nagy-Szeben __
Nagyvárad — —
Orsóvá.. ______
Pancsova. __ ...
Selmeczbánya__
Sopron ... ... ;__
Szatmár-Németi—
Szeged .,. ... __
Sepsi-Szt-György
Szolnok... —__
Temesvár  —
Trencsén. __ ...
Ungvár .   —
Zágráb_____ ____
Bécs __ __
Bregenz_ __ _
Lesma . _____
Pola . __ .... ._
Prága__ ... __

Jelek magyarázata: @ = szélcsend; O — tiszta, derült 
C =i felhős ; 3 i felhős ; ® 5 = felhős ; ® = borult: ® 

hóesö; A.— jég; == kőd; OO == gőz ; fS.
eső;

zivatar, villám.

Áttekintése a mai időjárásnak:
Európában: A nagy légnyomás (778—780) a keleti kárpátok 

tájáról terjed ki a kontinens nagy részére (76i>—762). Mérsékelt 
szelekkel az idő keleten derült, fagyos, nyugaton változó felhőzet 
mellett enyhe.

Hazénkian: Többnyire keleties mérsékelt szelek mellett a hő­
mérséklet kisebb lett; a légnyomás általában keveset, változott. 
Az idő a keleti nagyobb félben derült, nyugaton változó felhő­
zetű, általában fagyos. Csapadék a tengeqiarti részben egy pár 
helyen volt. — Az e hó 7-ikén elörejelzett idő változó jellegével 
végződik s derülő jelleget öltve jövőre nagyrészben fagyos lesz.

Kilátás a jövő időre:
H&zánkb&n: Többnyire derült, fagyos időt várhatni.

FRANKLIN - TÁRSULAT SÖNYVNYOMDÁJA.
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ß rovatban minden szó beiktatása £ krba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakozimé- 
vel is elvannak látva, még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

EGYETÉRTÉS, HÉTFŐ FEBRUÁR 12.
1883

B
Egy 25, éves 100 frt
havi jövedelemmel bíró csinos 
fiatal ember, ismeretség hiánya 
miatt ezen az utón óhajtana egy 
21 éven aluli növel, ha nincs is 
pénze de fekete szemű és müveit 
legyen, házasságot kötni. Előny­
ben részesül, ki tanítónői pályára 
készült. Komoly ajánlatok «Co- 
lombusi czim alatt a kiadóhiva­
talba intézendők. 2515

Százötvenezer o. ó.
frt tiszta vagyonnal biró közép­
korú, erőteljes protestáns vallásu 
kereskedő feleséget óhajt. Aján­
latok arczképpel «Őszinteség» 
czim alatt a kiadóhivatalhoz 
kéretnek. 2219

100 drb. egy éves
süldő eladó. Bővebben a kiadó- 
hivatal. 2192

Huny admegy óben
egy 230 holdas birtok Szászváros 
vasúti állomástól f órányira lak­
ház és gazdasági épületekkel, va­
lamint a regale - jövedelemmel 
együtt eladó 15,000 írtért. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 2505

Egy gyermektelen
özvegy ismeretség hiányában haj­
landó volna egy tisztességes és 
becsületes jó nevelésű némi töké­
vel rendelkező növel, habár öz­
vegy is, gyermektelenül házasság­
ra lépni, hogy a nö mint egy 
bérlőtárssá lenne a férjnek iago- 
sitott bérgazdaságához. Ajánlatot 
«H. E.» czim atatt a kiadóhivatal­
ba intézendők. 2473

Egy 188 holdas
birtok (á 1600 négyszögöl) Tas- 
nád város határában, kitűnő szán­
tóföld és szőlők, lakházzal és 
gazdasági épületekkel együtt el­
adó 15,000 forintért. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 2504

Terézváros,
az nj-utczában egy 1420 frfot jö­
vedelmező ház eladó 16000 írtért 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2490

Egy földszintes ház
a Vll.kerületben, Hársfa-utczában 
szabad kézből eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2197

Szolnok határában
a vasúttól egy órányira egy 300 
holdas kitűnő birtok lakházzal és 
gazdasági épületekkel együtt el­
adó, esetleg ehhez közelében lévő 
birtokkal is elcserélendő. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 2502

Egy 8 hónapos
neufundiandi nőstény kutya ela­
dó. Hol? megmondja a kiadóhi­
vatal. 2489

Egy jó karban levő
malomszerkezett megvétel végett 
kerestetik. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 2420

Fehér,Somogy vagy
Veszprém megyében kerestetik egy 
600—800 holdas birtok megvétel 
végett lakházzal és gazdasági 
épületekkel együtt. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 2510

Egy magyarul, né­
metül és francziául beszélő fiatal 
leány gyermekek mellé játszótár­
sul alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2291

Egy 8 holnapos
vadász vizsla, sötétbarna nőstény 
30 írtért eladó. Hol ? megmondja 

kiadóhivatal. 2310

Vétel.

Eladás.
Sugárúti sarokte-

lek, 395 négyszögöles, melyen 30 
éves adómentességgel biró bérház 
építendő, eladó. Bővebbet e iap 
kiadóhivatalában. 2226

Báhóczon, Zemplén
megyében, nagymihályi vasúti 
állomáshoz fél óra járásnyira egy 
830 holdas urasági birtok, disz- 
k erttel, kastélylyal és legjobb 
karban levő gazdasági épületekkel 
kedvező feltételek mellett eladó. 
Értekezhetni a s.-a.-ujhelyi taka­
rékpénztárnál. 2051

Egy úri lakás
balkonnal, I. em., légszesz- és víz­
vezetékkel, minden kényelemmel, 
kiadandó augusztus elsejére jarpad- 
utcza 7. sz. 2198

Somogymegyében
Balaton-Túr község határában a 
vasúttól és a Balatontól egy órá­
nyira egy 1000 holdas birtok 
eladó úri lakházzal és elegendő 
gazdasági épületekkel együtt. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2503

Nagyobb vidéki
városban a főtéren levő vendég­
lő házzal együtt eladó. Bővebb 
értesítést a kiadóhivatal ad. 2499

Kitűnő olasz hegedű
olcsón eladó. Tudakozódhatni a 
kiadóhivatalban. 2258

2 pár finom
franczia malomkő, 1 pár uj, a 
másik pár kevéssé használt, jutá­
nyos áron eladó. Hol ? megmond­
ja a kiadóhivatal. 2520

Eladó szőllő
Gellérthegyen 1450 □ öl villa­
teleknek is alkalmas. Bővebbet a 
kiadóhivatalnál. 2242

A főváros közelében
egy minden kényelemmel ellátott 
nyaraló, szép kerttel és hozzá­
való épületekkel együtt 8000 írt­
ért eladó. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 250

Eladó:
8 ökör székéi-; 1 paraszt kocsi; 1 
Trieur 1 Garette vetőgép • to­
vábbá úri kocsik és apró gazda­
sági szerek Minden a legjobb 
karban. Bővebben a kiadóhiva­
tal. 2 93

A Józsefvárosban
egy óriás-utczai ház 387 □ ölti 
udvar és kerttel, 1572 öl utczai 
fronttal eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 2439

Dohány-tőzsde,
igen jövedelmező mellékes üzlettel 
a legélénkebb helyen, olcsó lakbér, 1 
60—80 írtig napi forgalom, áta­
dandó. Bővebbet a kiadóhivatal. 
_____________________ 2454

Angol telivér
tenyészmén, Vampyr, apja Carni­
val. anyja Valetta, 10 eves jegy­
félén aranypej, 171 centiméter 
magas, rendkívül erős testalkatú, 
nemes kinézésű és átőröklö hibák­
tól ment olcsón eladó Mándokon, 
Szabolcsmegye, gróf For gách Lász­
lónál. 2238

Pest, Heves vagy
Szolnok megyében kerestetik egy 
500—800 holdas birtok megvétel 
végett, lak ház és gazdasági épü­
letekkel. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2514

Alkalmazást nyer

Pest és Pozsony
közti vasúti vonalnak valamely 
állomásához közel kerestetik egy 
2—300 holdas Armentes birtok 
lakházzal és gazdasági épületek­
kel együtt. Bővebbet a kiadóhi­
vatal. 2509

Pest, Hont, Nográd
vagy Hevesmegyében kerestetik 
egy 40,000 frtos birtok, mely egy 
kisebb 15,000 frtos birtokért el­
cserélendő volna ráfizetés mel­
lett. Bővebbet a kiadóhivatalban.

2508

Egészen fiatal,
nagyon szép, inkább magas, házi­
kisasszony falun magános urnái 
400 frt és ellátás mellett alkal­
mazást nyer. Szakácsné, szobale­
ány classis kizárva. Arczkép nél­
küli ajánlatok tekintefbe nem 
vételnek. Czim a kiadóhivatalban.

2250

Egy bonne,
ki francziául jól beszél és vig 
kedélyű, helyben azonnal alkal­
mazást nyer. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2451

4 eves fin és 2 éves
leányka mellé kerestetik egy fia­
tal leányjátszótársul, kell hogy az 
illető magyarul és németül jól 
tudjon, vig kedélyű és megnyerő 
külsejű legyen. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban._____  2320

Egy 40 éves r. hath.
nős gazda, ki 11 évig hegyes vi­
déken oly sikerrel gazdálkodott, 
hogy kitüntetést nyert, a sertés- 
juh-, szarvasmarha- és méhte­
nyésztésijén alapos jártassággal 
hjrjtovábbá neje kitűnő házveze­
tőnő, igen jól főz, az apró marha- 
tenyésztésben igen ügyes és ta­
pasztalt, mindketten szerény fel­
tételek mellett alkalmazást keres­
nek. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 2405

Alkalmazást keres

Egy ügyes szobale-
ány azonnal alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2518

Kerestetik
egy szakképzett nős gazdatiszt, ki 
magyarul és tótul jól beszél. A 
feltételek megtudhatók a kiadó- 
hivatalban. 2521

Egy fővárosi ház
!:e-, estetik megvétel végett 35,000 
fi ti;.' Ajánlatok a jövedelem ki­
mutatása mellett a kiadóhiva­
talba intézendők. 2501

Szolnokmegyében
a kis-ujszállási vasúti állomáshoz 
egy órányira egy 184 holdas bir­
tok eladó, esetleg egy hasonér- 
tékü fővárosi házzal elcserélendő. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2506

Kerestetik megvé­
tel végett egy 30—40,000 forint 

I értékű birtok valamely vasút kö- 
: zelében. Ajánlatok a kiadóhiva- 
I talba intézendők. 2500

Hont- és Nógrád­
iul! gyében kerestetik egy 300—600 
holdig terjedő birtok megvétel 
végett. Ajánlatok küldendők a 
kiadóhivatalba. 2382

Egy kitűnő jó tra­
fik megvétel végett kerestetik. 
Ajánlatok a kiadóhivatalba in- 
dendök. 2465

Heves- vagy Borsod-
megyében egészséges és árvíz­
mentes vidéken kerestetik meg­
vétel vegeit egy 200—250 holdas 
jó minőségű birtok, vasúthoz kö­
zel, kényelmes jó karban lévő 
lakházzal és gazdasági épületek­
kel. Bővebbet a kiadóhivatalban.

2388

Kerestetik
egy megbízható, csinos külsejű 16 
éves bonne 7 eves fiú mellé, ki 
németül jól és szépen beszél. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2494

10 frt. jutalom
annak ki egy füszerkereskedelmi 
segédnek 1-sö februártól helyet 
szerez czimem a kiadóhivatalban 
nyerhető. 2259

Egy nős gyermek­
telen házmester ki egyszersmind 
a kertészeti teendőkben jártas 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2260

Megbízható ügynö­
kök, kik a vöröskereszt sorsjegyek 
havi törlesztés melletti elárusitá- 
sával foglalkozni óhajtanak, keres­
tetnek. Ajánlatok e lap kiadóhi­
vatalához «Bankház» czim alatt 
küldendők. 2216

Vidékre gyermekek
mellé játszótársul egy fiatal leány 
kerestetik. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 2466

Egy gazdasági aka­
démiát végzett és már tapasztalt 
gazdatiszt kitűnő bizonyítványok­
kal alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2486

Egy 35 éves
róm. kath. nőtlen és erős testal­
katú gazdatiszt, ki a keszthelyi 
gazd. akadémiát jó sikerrel vé­
gezte, beszél magyarul, németül 
és tótul, nagyobb uradalomban je­
lenleg mint ellenőr alkalmazva 
van, helyét önállóság elérhetése 
végett változtatni óhajtja. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 2522

15000 forintig
óvadék és jó bizonyítványokkal 
biró középkorban levő egyén, volt 
gazdatiszt ajánlkozik Budapesten 
nagyobb házakhoz házfelügyelőül 
vagy ehhez hasonló állásra. Ma­
gyar és német nyelvet tökélete­
sen bírja szóban és Írásban. Aján­
latok e lapok kiadóhivatalába 
küldendők. 223

Egy fiatal csinos
hő, ki a háztartás minden ágát 
érti, sütni, főzni és vasalni jól tud. 
alkalmazást keres mint gazda- 
asszony. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2498

Egy tapasztalt mű-
kertész, ki kitűnő bizdnyitva- 
nyokkal rendelkezik, és tökélete­
sen érti szakmáját, május Lére 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 2493

A király-utcza felső
részében egy S utczai, i: udvari, 
1 cseléd, konyne, éléskaniai r és 
fürdőszobából álló lakás 864 írt­
ért május í - éré kiadó ; továbbá 
ugyanott égy 2 utczai és 2 udvari 
szobából áiló lakas és hozzávaló­
val szinte május 1-sejérc 34b írt­
ért kiadó. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2497

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiad'u '' 
Levélben tudakozódásokra is pontosan vál* 8tsü 
ha a válaszra szükséges postabélve. h , °1qi* 
--------------------------------------------------------- bektidetik
Egy 34 éves okle- Egy 2 > éves r
veles tanítónő született franczia, j nevelőim ki **

Egy fiatal nő,
ki a szobalányi teendőket tökéle­
tesen érti, neii; különben a kézi­
munkában jártas, mint ilyen al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2492

Műkertész,
22 éves, jó bizonyítványokkal el- 
látva, állomást keres márczius 
1-től. Bővebbet a kiadóhivatalban

Iái 2239

Egy középkorban
lévő nö, ki kitünően főzni tud, 
mintszakácsné alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2516

Egy fiatal gazd-
asszony. ki minden házi dolgot 
végezni szeret és a külső gazda­
sághoz is ért, sütni főzni jól tud, 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2523

Egy gazdasági isko-
lát végzett tapasztalt gazdatiszt, 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 2481

Kerestetik
vidékre egy fiatal csinos gazd- 
asszony ki a háztartás minden 
ágában jártas legyen, mert a fe­
hérnemű baromfitenyésztés és tej­
kezelés reá lesz bízva. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 2469

Egy erőteljes
28 »vés nős fiatal ember, ki ma­
gyarul és németül beszél, 1000 írt­
ig biztositékot képes adni, vála- 
mely üzletben mint elárusító vagy 
gazdaságban mint Írnok vagy mint 
irásodispán alkalmaztatni óhajt. 
Neje bármely nagy háztartást ké­
pér vezetni és igy mint házveze­
tőnő is működhet. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 2246

Egy fiatal leány,
ki magyarul, németül és franczi­
ául beszél, gyermekek mellé al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2433

Egy 18 éves fiatal
ember ki magyarul, németül és 
tótul jól beszél a füszerkereske- 
dést tökéletesen érti, valamint a 
könyvvezetést is, mint segéd al­
kalmaztatni óhajt valamely na­
gyobb füszerkereskedésben Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 24671

Egy kitűnő
bizonyítványokkal ellátott okleve­
les gépész alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 2475

Egy igen jó főzőnő
kitűnő bizonyítványokkal alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 2496

Egy 250—300
holdas birtok kerestetik bérbe 
vétel végett Heves, Feher, Tolna 
vagy Veszprém megyékben lak­
házzal és megfelelő gazdasági 
épületekkel. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 2414

Kerestetik
egy lakás, mely álljon 3 szoba, 
előszoba, konyha, éléskamra és 
hozzátartozó mellékhelyiségből, a 
város bármely részében május 
hó 1-re. Bővebbet a kiadóhivatal- 
ban. 2376

Egy 16 éve 3
víg kedélyű leány, ki magyarul 
és németül jól beszél és a kézi­
munkákban jártassággal bir, mint 
játszótárs gyermekek mellé alkal­
maztatni óhajt. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2423

Egy kitűnő bizo­
nyítványokkal ellátott szakácsné 
alkalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2462

Egy az érdiószegi
m. kir. vinczellér képezdét jó si­
kerrel végzett fiatal ember, ki a 
disz, konyha és gyümölcskertésze­
tet tökéletesen érti, mint viczellér 
vagy kertész alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban 2458

Egy csinos fiatal
leány ezukrászdába vagy tőzsdébe 
mint elárusítón!) ajánlkozik. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 2410

Egy gyakorolt gé­
pész, ki úgy a gazdasági gépek, 
valamint a malmok kezelésében 
és javításában tökéletes jártasság­
gal bir alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 2460

HIRDETMÉNY.
Szolnokon a városháztéren magyar királyhoz czim- 

zeit kétemeletes házban a vendégfogadói helyiségek 
16 szobával istállóval s egyébb mellékhelyiségekkel, 
valamint bormérési joggal azonnal több évre haszon­
bérbe kivehetők.

Értekezhetni a tulajdonosok megbízottjával Szendi 
Antal ügyvéddel Szolnokon. 5903

Egy nős férfi,
ki 15 éven keresztül mint bérlő, 
uagyobb birtokot önállólag kezelt 
gazdaság körül tökéletes jártasság­
gal bir, családi viszonyok miatt 
gazdatiszti alkalmazást keres. Bő­
vebbel a kiadohivata iban. 2411

Egy szegény fiatal
müveit nő, jó családból való, bírja 
a magyar és német nyelvet, a 
kézimunkák minden nemét, mint: 
ruhavarrás, hímzés, gépeni var­
rást jól érti, saját magának gépje 
is van, nemkülönben a házveze- y« -r *
tést, gyermek nevelést és főzést1éV6S Okle- 
alaposan érti, képes bármily nagy veles tanítónő, ki a gazdaság 
úri házat vezetni, óhajt valamely minden ágát tökéletesen érti, 
úri családnál alkalmazást nyerni, mint házvezetőnő alkalmaztatni 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 2478(óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal.

Egy gazdasszony, L—----------- -------------
ki sütni főzni, és vasalni jól Irodai foglalkozást 
tud, szóval a házi teendőket nem keres egy reáliskolát végzett szép 
csak érti, de szereti végezni is, irásu fiatal ember. Bővebbet a 
alkalmazást keres. Bővebbet a kiadóhivatal. 2429
kiadóhivatalban. 2512
Egy intelligens mű- ... ....
veit fiatal ember, ki a keszthelyi |,AkÁ<! PSI »Print 
gazdasági intézetet kitűnő siker-j*41*1*0 WviiCl.
rel végezte és ugyanott mint gaz-í --- ------------------ -—
dasági segéd alkalmazva is volt, I Kerestetik

Szabolcs megyében
Tisza Polgár várostól egy félórá­
nyira 763 holdból álló birtok tel­
jes felszereléssel, lakházzal és 
gazdasági épületekkel együtt ha­
szonbérbe kiadó. Bővebbet a kiadó- 
hivatal 2441

Kerestetik
a belvárosban vagy a belvároshoz 
közel fekvő külvárosi utczák egyi­
kében két vagy három szobából 
konyha és előszobából álló lakás, 
má us 1-ére egy fiatal házaspár 
részére. Bővebbet a kiadói! 
falban.

---------• - «ív »tlbliu
is mint nevelőnö kitűnő i franczia

u katb_
ki eddig is mint nevelőnö kitűnő I franciba' nyelviünk-,1"’ nél"vl 
sikerrel működött, franczia és j van kepezve zni! 5
német nyelvben oktalhat, nem- es az enekben ‘ ?or4*m jól A 
különben jól zongorázik mint ne- j munkákban is oldat «n“!1 » 
velono alkalmaztatni óhajt. Bő- ! óhajt. Bővebbet' a 
vebbet a kiadóhivatalban. -.'437 ! ban a klkLk,;iiv„-.

*B*aSB!3EK; __ .

SülSníéieT
Egy okleveles

tanítónő, ki magyarul, nemeiül 
és francziául beszél, valamint 
zongorázni jól tud, helyben mint 
nevelőnö alkalmazást keres. Bö- 
vebbet a kiadóhivatalban. 2419
Egy oiil. tanítónő, ] «'ékesek Jöhetnek főj;."
ki magyarul és olaszul folyéko- I előadást fariam az uürnja"”86 
nyan beszel, német es franczia i toit •Gambrinus.-hoz ~ !l!>-
nyelvben valamint a zongorában j sorcsarnokomba,Szegeden szó­
kezdőket oktathat, kézi munkák- nyi-ter Balog-féle palota - 
ban és gépvaiTásban igen ügyes, «•*>•<*. az idő alatt, „,’j, 
mint nevelőnö alkalmazást kei es.
Bő ve b bet a ki« dóhivatal. 2425

Magány művésze
1 ^veszek, tánezosok, ma^r 
é.iHk^L- jöhetnek *

Egy 35 éves r. kath.
művelt nő; ki már 16 év óta mű­
ködik mint nevelőnö, beszél ma­
gyarul, németül és francziául, 
jól tanítja a kivánt tárgyakat és 
kézimunkákat, nemkülönben gya­
korolt a zongorajátékban és a 
ház vezetésben is jártassággal bir, 
helyben vagy közel a fővároshoz 
mint társalkodónö vagy nevelőnö 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2387

Nográd megyében
Megver község határában Pálfalva 
vasúti állomástól 1 óra járásnyi­
ra egy 750 holdas birtok kastély­
lyal. gazdasági épületekkel és fel­
szereléssel együtt azonnal haszon­
bérbe átvehető. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 2513

I 5—600 holdas bir-
I tok Pest, Nogiád, Heves, Bars 
vagy Honi megyében berhe keres­
tetik. Futó homok nem használ­
ható. Ajánlatok «Haszonbér 5.» a 
kiadóhivatalba küldendők, 2407

Egy izr. családhoz
I kerestetik vidékre egy nevelőnö, 
1 ki a magyar német és franczia 

2422 I nyelvben tökéletes és zongorázni
------: jól tud valamint a kézimunkában

is némileg jártas. Fizelés 400 frt 
és teljes ellátás. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 2453

Egy nevelő,
ki a gimnáziumi tantárgyakban 
tökéletes, a német nyelvet correct 
beszéli és a festészetben képzett, 
vidékre azonnal alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatal.

előadást tart, lakás és TJr nále® 
tásban részesül 1Jes

2245
Egy 12-14 eves

fiatal leányka, ki magvan,. 
emetul „ni és olvasa?^

árva
és németül 
egyhelyben« 1̂
ga, tatlk. B6v=Lbet a ká*b>

5156
Egy jó családból

való egészséges vig kedélyű 6at,l 
12 éves leány örökbe fr,gad,™ 
fiatal gyermektelen hátáért 
Bővebbet a kiadóhivatalban^

Egy szegén^T^V
szony, ki_ képtelen gyermekét el 

P
örökbe

tartan,, 7 hetes, ep s egészségi
figyerniekét
adni. szándékoz^ 

2406
Egy 12 éves,

jo családból való árva leánv kéri 
a gyermektelen szülőket ót örökbe 
fogadni. Bővebbet a kiadóhivatal.

2293

Tőzsde.
. - - , Ki a tőzsde jelen viszonyait f,t 

2448 I tudja használni^ vagyonát meg.

500—700 holdas
birtok Pest, Heves, Nográd Hont 
megyében vagy pedig Gyöngyös, 
vagy Hatvan tájékán, őszi vetés­
sel. fundus-instruktussal azonnali 
bérbe vételre kerestetik. Ajánla­
tok s feltételek a kiadóhivatalba 
küldendők. 2457

Oktatás.
Kerestetik

egy müveit nevelő azonnali alkal­
mazásra vidékre, kik zongorázni 
tudnak előnyben részesülnek ezek­
re nézve p. feltétel kedvező. Bö­

te» ...... _. í kétszerezheti. Utasításokat ,
Egy fiatal izraelita egy tapa-zlalt és kitűnő ajánld 
nevelőnö kerestetik vidékre euy ! tokkal biró tőzsdeügynök e vés.* 
8 éves leány, s 7 éves fiú melíé, j leveleket -B. P. l(u. aÍatt 
ki a magyar, német es franczia ; adóhivatalhoz kér. jk,
nyelvben oktatni képes, jól zon- 1------------------------------------~
gorázik s hasznos kézi munkák- Az ÖSSZ6S llŐl Vlláo- 
ban alapos képzettséggel bir. Bö- , nav I etminhh c : • ®
vebtó a kiadóhivatalban. 2231 j franczik találmány, «“Teliül

Vidékre közel a fő- j “ áerinV “rtek^
városhoz kerestetik egy nevelőnö, | mintarajzolást, szabást « ruha- 
ki magyarul, németfll és franczi- ; kantest megtanulhatja. Ezenegv- 
ául tökéletesen beszél, továbbá Merü találmány czélszerúsiÉe 
szépen zongorázik és jól tanít. ' miatt Pánsban s' Bécsben az ói 
Bövébbet a kiadóhivatalban. 2168 I Ezcs nöiszahók, szabunöknél s
r ___~ - . TT I raind®n családnál használatban"
±agy művelt, legjobb ! van. Ezen matematikai mértéknek 
korában leve nő, ki a magyar, ■ darabja - Irt és a kellő kitanitisa, 
német és franczia nyelhet égy- j csak egy napig tart, 5 frita 
formán jól beszéli és azokban ! 5ün- Bővebbet a kiadóhivatal2418 
kepes tanítani, a háztartás
kézimunkákban jártas, alkalma

és I

iióhivatalban. 2524 i talban.

------ ....Egy jó családból
zast keres mint társalkodó, vagy | való árva fiatal leány örőkte fo 
nevelőnö. Bővebbet a kiadóbiva- I gadta tik. Hol? megmondja a ki*

Csak

1
frt és belyeg

Evenkéuí Aláírási
árfolyam

3 2

ígérvények!
a es. kir. szab. földhitelintézet 3%-os

áloÉíél

Főnyeremény50,000o.é. forint j
Bécs A R/irnpi in COHNCh 

n IIILllUUfiWollzeile 10és 15]9.
5696 kiadóhivatalának bank- és vÉLltóüzlete.

az 1848|49-ki szabadságharczról

A FRANKL IN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható :

Asboth Lajos emlékiratai az 1848. és 1849-ki magyarországi 
hadjáratból. Második kiadás. Két kötet fiizve 3 frt.

Gróf Batthyány Lajos, az első magyar miniszterelnök élete és 
halála. Fűzve 1 frt 20 kr.

ISSÜTHuzás márczius
A MAGYAR

VÖRÖS kereszt!
SORSJEGYEK

Főnyeremény 120.000 forint
Legkisebb nyeremény 6—10 frt adómentes.

SIMIKN SORSJEGY BIZTOS KYEREHÉiYY.
Eredeti sorsjegyek szorosan a napi árfolyamon adunk­

éi. Havi reszletfizetésre 7 forint 25 kré t dardbonkint 
thonaponkmt (csak egy érint). Már az első részlet lefi­
zetése után a nyeremény a vevőé.

Húzás! lajstromok ing^yen.

Koritz Antal és Társa
Eankháza Bndapest, Harminczad-ntcza 2.

Köhögés, rekedtség, elnyálkásodá 
stb. ellen.

Ielíd!

|if,^ _ W1 Orel modor fér— ]
SMLZ EXTRACT BOürBOHHI tfC£

A valódi Wilhelmsdorfl

malátakivonat - cukorkáknak,
nagymérvű malátakivonat tartalmuknál fogva, 
■okkal nedvesen tartóbb, lngep-oelllapltóbb 
*s =yákoldóbbak, mint mindazon mellozmkor- 
kák, melyek ozukornál témái egyebet vagy e 
mellett csak le felettébb közömbös anyagokat 

tartalmaznak.

Főraktár: váczi-utm 13. sz. alatt
Raktár a legtöbb gyógyszerész és kereskedő uraknál 

Csak akkor valódi ha a dobozon áll:
Küfferle József és Társa.

Csutak Kftlmán. Aradi fogságom alatt irt adatok az 1848—49 
évi szabadságharczról, különösen az Erdély havasai ellen 
vezetett hadjáratokról. Fűzve 1 frt 60 kr.

Deák Farkas. Fogságom története. 1 képpel. Fűzve 1 frt 40 kr

Egy honvéd-köztnzér élete 1848-49-ben. Történetiönéletleirák. CSí]RVE\KA Ö L J SZÍVÍCZI TIKí HEkPÓ /Tl !i
h űzve 1 frt 40 kr. -----------------------------

Hamary Dániel. Komáromi napok 1849-ben, Klapka György 
honvédtábornok alatt. Fűzve j frt.

meghívás.
A zolyomvárosi nepies takarékpénztár t. ez. részvényesei 
meghivatnak az intézetnek 1883, évi márczius hó 18-án a 

városház termében d. u. 2 órakor tartandó
rendes évi közgyűlésére.

.A. kiizg^riilés tärgyal:
1. Az igazgatóság évi jelentése.
2. Felügyelő bizottság jelentése s az 1882. évre szóló mér 

leg bemutatása s az iránti határozat.
3. A tiszta nyereménynek s évi osztaléknak mikénti meg-

allapitása. b
.4..Az alapszabályok 4/. és 54. §§-ai értelmében kilépendő 

két ígazjratótanácsos, 10 választmányi tagnak és két igazga­
tóság! póttagnak választása.

5. 3 tagú felügyelő bizottság választása.
6. Indítványok tárgyalása.
7. A közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére kiküldendö 

bizottság választása.
Figyelmeztetnek a t. ez. részvényesek, miszerint a mennvi- 

ben szavazati jogukkal élni akarnak, részvényeiket az alap 
szabályok 42. §-a értelmében a közgyűlés megtartása előtt 
8 “appal térítvény mellett az egylet pénztáránál letétemé- 
nyezni szíveskedjenek.

Zolyom 1883. febr. 7-én. Dr. Medvecky Sámuel,
igazgató.

2479 i adóhivatal.

IUMMI ÉS HALHÓLYAG
valódi franczia 1 írttól 5 írtig- tuczatonkint, legfinomabb 

5368 párisi szivacsok 12 db. 3—5 frt.
f HATSCHEK EMlL-nélI Budapest Deák Ferencz-u. 15. — Megrendelések pontosan ti 

titoktartás mellett, utánvét mellett teljesittetnek.

Honvédvilág. Szerk. Kunsági és Potemkin. Két kötet

Kossuth Lajos levelei Bem altábornagyhoz 1849. évi márcz.— 
júniusig. Kiadja Makray Aladár. Fűzve 80 kr.

Pap Dénes. Okmánytár Magyarország függetlenségi harczának 
történetéhez 1848—49. Első kötet fűzve 3 frt. Második kötet 
füzve______________________ 3 frt 60 kr.

Szilágyi Sándor. A magyar forradalom napjai 1849. julius elsee. 
után. Harmadik kiadás fűzve 60 kr.

Szölössy Ferencz. Kossuth és a magyar emigratio török földön 
Függelék: Útirajzok. Fűzve 1 frt 20 kr.

Tóvölgyi Titusz. A magyar önvédelmi harcz története 1848—49 
32 képpel. Fűzve 1 frt 50 kr.

Már márczius hó 1-én
lesz a

A Franklin-Tarsulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható;

Ifi- Ábrányi Kornél. Melyik erősebb ? Eredeti regény
2 frt

Amerikai humoristák. Két kötet. I. Aldrich T. B~ II
Twain Mark. 4

Beniczky-Bajza Lenke. Mártha. Regény. 1 frt 20 kr.
Beöthy Zsolt. A névtelenek. Elbeszélések és rajzok
_ . 1 frt 20 kr.
Byr Robert. Lejtős utón. Regény. Fordította Beniczky 

Irma Három kötet 3 fa
Cobb William. A véres pens. Amerikai regény. Fordította 

Csukassy József j frt
Cooper Fenimore. A kém. Regény. Angolból fordította 

Cserey József. Két kötet 2 frt 50 kr
Cslky Gergely. Elbeszélések. 2 frt. Vászonkötésben

2 frt 60 kr.
Bandet Alfonz. Ifjabb Fremont és idősb Risler. Regény 

Francziából ford. Nagy István 2 frt
Blokens Károly munkái. Olcsó kiadás. Hét kötet. Egy- 

egv^ kötet 50
i—kötet: Puszta-ház. Ford. Réesi Emil. Öt kötet. 
6—/. kötet: Nehéz idők. Ford. Réesi Emil. Két kötet

D . r0 y' Doml>ey és fia. Regény. Ford. Bús vitéz,
vt kötet. g

- Kopperfleld Dávid személyes élet története. Kalandjai 
tapasztalatai es észrevételei, melyeket semmiképen sem 
szánt a nyi vánossag elé. Regény. Öt kötetben. Ford. 
^ichy Camilla. ^

t ny°“a veszett. Angol regény, 
átdolgozta Szász Károly. Sok képpel % frt

J,ÓZSefvt ”8vér«k-Begény. Második kiadás 
czimkeppel egy kötetben frt. Diszkötésben 3 frt

— Elbeszélések 1 frt 40 kr
pSÁÍtbCfat0i ^Á,t7%h!?y0t*°To1Ul- Két kötetben 2 frt 
«^znWg Adolf. Zsibvásár. Beszélyek. Két kötet 2 frt 

vMiate vallomások. A szerző arczképével 2 kot 2 frt 
Gusztáv. Kalmár és báró. «Soll u. Haben» czimü 

_ ut4n németből fordítva. Két kötetben 2 frt
< °n*u. mások pénze. Regény Francziábólfordította Zichy Camilla. Két kötet 8 7- francziából

Oalaatal A. E. A Hontalanok. Genre-képek. Két kötet

^ «I
“ »OV-D4V é. kOrrzjzok 6 ' f ^

Hajnalka. A kandalló mellett. Beszély és rajzgyfljte-
wménZl T * , , 1 frt 50 kr.
Hegedűs L Érdekes bűnesetek. Második kiad. 1 frt 50 kr. 
Hevesi L. Karezképek az ország városából. Kötve 2 frt 
Homonnai Béla. Elbeszélések 3 frt

vagy a Poleárháboru. Regény. For- 
ditották. Aider Imre és György Aladár. Három kötet 5 frt 

Kisfaludy Károly. Tihamér. Regény 80 kr
Lanka Gusztáv legújabb novellái 2 frt
Litkay A. A Porlaky-család. Regény. Három kötet 3 frt 

Margit. Regény. j 59 kr.
Mar litt E. A pusztai herozegnő. Regény. Forditá Be- 

nitzky Irma. Két kötet 2 frt
Mhlbach Luiza. Kártyakirály. Tört. Beszély. — Ros- 

kowska M. Az utolsó órában. — Hahn Ödön. A titkos 
szerelem. Novella j

Pálffy Albert. Az atyai ház. Regény. Két kötet 2 frt
Pongráoz Emil b. Uton-utfélen. Rajzok utinaplómbdl. Két 

kötet r 3 frt
Puskin Sándor. Anyegin Eugen. Regény versekben Ford. 

Berczy Karoly. Második kiadás 1 frt 60 kr., kötve 
,, , _ 2 frt 40 kr.

arab- Fordította Vörösmarty Mihály. Két kötet. 
Uzimkepes kiadás 4 frt, diszkötésben 6 frt

Sand George. Consnelo. Három kötet. Ford. Zomorfalvi 5 frt 
Schwarz Mária. A mostoha leány. Elbeszélés. Fordította 

B . . . . Géza 1 frt
Szegfi Mór. Kis bajok nagy gondok. Regényes képek. Két 

kötet 2 frt
~ * Havmadik szomszéd. Népies regény. Két kötet 2 frt 
Toldy I. Tarka képek. (Beszélyek.) A rajzok Jankótól 2 frt 
Tóvolgyl Titusz. A rónák vésze. Vázlatok a betyár élet­

ből összefüggésben a szegedi bűnkrónikával. Képekkel
_ , t> 1 frt 20 kr.
Tavaszi levelek. Beszélyek. Második kiadás 1 frt
A honárulók. Regény. 3 kötet 3 frt

— Szivek világa. Beszélyek.2 kötet 2 frt 40 kr
’ vitéz. Regény a tatár-pusztitás idejéből. Négy
kőiét 44 frt

- Az anyák bűne. Regény 4 kötetben 3 frt
Vádnál Károly. A rossz szomszéd. Regény. \ frt
Young A. Az elveszett okmányok. Angol amerikai elbe­

szélés. Ford. Kulifav Ede. go
Zichy Géza. gr. Az álom regény. g

Főnyeremény 120,000 forint. 
I Evenkint 3 hozás Kaphatók szigorúan hivatalos napi 
I árfolyam szerint vagy havi részletfizetésre és pedig: 

’> csak 8 havi 1 frtos részletre

MEGHÍVÓ.
Á «Cservenka-Ó-Uj-Szivaczi takarékpénztár» t ez részvé­
nyesei ezennel tisztelettel meghivatnak a f. é. február 25-én 
vasárnap délelőtt 9 órakor Cservenkán az intézetnek saját 
helyiségében tartandó
X. RENDES KÖZGYŰLÉSRE

Tárgyak:
1. Az igazgatóságnak az 1882. évi üzletévre vonatkozó je­

lentése.
2. A felügyelő-bizottságnak jelentése.
3. A mérleg előterjesztése és az osztalék meghatározása.
4. Elnök, ennek helyettese és 20 igazgatósági tagnak meg-

Vcll3SZtclScl.
5. Felügyelő bizottság választása.
6. Netaíáni indítványok.

11 1 észvén) esek, kik a közgyűlésen szavazati jo­
gukkal élni akarnak, tartoznak az alapszabályok 31 §-•> 
értelmében részvényeiket legalább 3 nappal a közgyűlés 
megtartása elölt az intézeti pénztáraknál Őservenkán vagy 
azivaczon térítvény mellett letéteményezni 

Cservenka-Szivaczon 1883, február 5-én".
Fnchs Győrgfy elnök.

1

1 darab i
2 » » 15 » 1
4 » »15 »2 »
5 » »19 »2 »

10 » » 19 » 4 « - I
■ Az első részletfizetés teljesítése után azonnal a 
vevő tulajonát képezi a sorsjegy, melylyel az összes 
nyereményekre egészen egyedül játszik 5883 |

1 rr

— p
BUDAPESTEN,

Bank- s váltó-üzlet. Hatvani-™. 16

Legfinomabb minőségű

Qummi
vagy

halhólyag óvszer
tuczatja 2—6 írtig,

női különlegességek
ára 4 frt.

'![
sérvkötő készítő.

Mindenféle prágai bőrből 
készült keztyük legnagyobb 
raktára nagyban s kicsiben.

BUDAPEST,
Deák Ferencz-utoza.
Ugyanitt kapható a legjobb 
amerikai sérvkenőcs. Egy 

tégely ára 3 frt 50 kr. 
Megrendelések postafordul­
tával utánvét mellett azon­

nal teljesittetnek.

Titkos betegségek
miden alakját, az önfer­
tőzés mindennemű utóba­
jait, férfi tehetetlenséget 
stb. alaposan gyógyít
Dr. PÁPAY
koronás arany érdem keresztes 

itszteletbeli megyei főorvos.
Budapesten, ujvilág-utcza 
33. I. em. a Ferenezi kávé­
házzal szemben. 5599 

Rendel 9—5-ig délután 
este 7—8-ig levélileg is.

Évenként 6 húzás!!
FőnysreiiÉf j}{) QQA forint

S*- Legközelebbi húzás már február 16."W

3%-os
osztrák földhitel-sorsjegyeket
osztr. legjobb és legbiztosabb sorsjegyet csak 10 

frtos 11 havi részletre árusítok el.
Azonnal az első részletfizetés teljesítése után a sors­

jegy a vevő tulajdonát képezi, melylyel ez már a legkö­
zelebbi húzáson, február 15-én, minden nyere­
ményre egyedül játszik.

bank- és váltóüzlete, ^ 
Budapesten, Hat vaui-utcza 1 7. sz

A «A ógrádmegyei gazdasági egyesület» pártfo' 
gása alatt levő

„Magyar gazdasági központi 
bizomány-iroda“

HIRDETÉSEI.
(Budapest, VI., sugár ut 12. szám. II. em. 4-ik ajtó).

Bpest belváros jól épített esioos és lehetőleg kedvező fekvésű 
lakház 35—40 ezer frt értékig tiszta jövedelemmel, készpénz
megvételre kerestetik.

Fest, Fehér, Veszprém vagy Nógrádm. egy 6—700 és egy 
900—1000 holdas jó birtok közel a vasúthoz, csinos lakházzal és fel­
szerelésével és

Több rendbeli jó birtok haszonbérietek felszerelés vagy a 
I nélkül rögtön kerestetnek.

Eladó.
Zala m. 1070 h. tagositott jó birtok bulaton vidéke vasút közel, 

rsinos urilak és diszkerftel-, vadászattal.
Veszprém m. somlyú vidékén 536 hold jó bírtuk, lakház, ép 

tek-, szölló-, kert, regálék, kellő felszerelés vagy a nélkül eladó.
épllle-

Több rendbeli erdőterület fenyves-, épületía kitermelésre 
nagyon kedvezően eladó.

Bpest belváros szolidan épített II. emeletes házTO’/a^ölíszU
I jövedelemmel eladó.

ELSŐ BÉCSI BÚTOR FORRÁS.
BUDAPEST, IV. tér.

rostély-utcza Károly- kaszárnya 11. számú bolt

Gyengeség! állapotok, vérszegénység, sápkór
és ezek következményei

jagy

Kószál Iitás : Gyógyszert)________________
den gyógyszertár által beszerezhető. Tessék ó’ 
tel lenni a védjegyre.

catalyti
ermekeknek üvegje 2 frt. 
a „Nádorhoz“ Budapesten, váczi-körút 17. Min. 

'vakodul ha ml:hamisításoktól es tekintet- 
5787

Nmdennemü asztalos-, kárpitos- és esztergályos-—...„„ ,u-
lönosen olcsó árakon nagyban és darabonkiní kaphatók.

Miután minden bútordarab tulajdon műhelyeinkben legjobb minőségű anyagból készit- 
.etik, s főleg szemugyre vesszük a szilárd S díszes munkát, reméljük, hogv mint eddig 
úgy ezentúl is igen tisztelt vevőink és a n. é. közönség kívánságainak tökéletesen meg 
fogunk felelhetni. — Es pedig eladunk készfizetésre: 8

/y am J pamlag, 4 kis, 2 nagy zsölleszék jutekelméből 70 frt- 
1 » 4 » 2 » » crep 85 »
} * 4 » 2 » » ripsz » 75 >jt
j * 4*2» » selyem » 115 »

H|i|m MmB 1 » 6 szék ripsz- és jutekelméből _ ... 40 »
1 otomane »es » __ 30 »
1 chiffon, fényesítve, diófából................ .. 30 frttól feljebb

^ ■-MJr 1 áCT » » ......................... . 22 »
ájjJ 1 széthúzható asztal 12 személyre — ... 14 » »

, .„7* 1 iróasztat fényesítve ... ... ... ... 13 » »
Legfinomabb háló- és ebédlőszoba bútorzat tölgyfából és diófából. Képes ár-

Je1EZÍHet bérmentve küldünk. Vidéki megrendelések 107» előleg beküldése
ellenében teljesittetnek. Csomagolásért 47«. b *

A bútorok szólidságaért kezeskedik e szakmában 33 év ótai foglalkozásunk

bútorok legnagyobb válásztékban kü-
ihatók.

5747

ÁTVÉTELI JEGYEK

első húzás 1883 márczius 1-én Főnyereményt120,000 frt
Részletfizetésre és pedig:

2 darabnál 16 hónapra 1 frt 6 darabnál 16 hónapra 3 frt 
4 darabnál 16 hónapra 2 frt ; 10 darabnál 16 hónapra 5 frt

3%-os földilit elígér vény
Húzás február 18-án. 1 írt 50 kr. CS bélyeg* Főnyeremény 50,000 írt.

Trieszti kiállítási sorsjegy
Húzás február 18-án Egy darab 50 kr. Főnyeremény 50.000 frt

Jótékonyczélü állami sorsjegy
Húzás február 15-én. Egy darab 2 frt. Főnyeremény 60,000 frt
Előlegek mindennemű állampapírok, sorsjegyek és részvényekre napi árfolyam mellett
SCHREIBäü G, £. bank- és váltóiizlete:

Budapest. IV. Kristófiér 6. sz. a. 5833
~""K££zJZSSa&í

1883
SZE]

jotaíkst, 
kéziratok 

csak BÉRMEVt 
ELvj

Vidékre postán» 
Egy egész évre í 
vZy fél évre — 1] 
gftlftldre: 3 bfl 
franczia-.Olasz-,C
országokba, Svái
valamint amaz
tzerzódésbez tart

Egy 1

A di
A kis

előszobába!
konferenczu
Alsó-Duna
nácsterembd
ülnek az as 
pedig a di 
mok képvisd 
tásui szolg^
bocsátják 
Szerbia me 
get és Mai 
hogy votur 
nácscsal 
csen. Pedig! 
legelső sori 
hajózhatás 
bályokról, 
nemzetközi | 
tassék. Az 
ő területükéi 
gén beavat 
földet képe 
gukban. S 
mokra vond 
lényegesek, I 
még csak 
eresztik bel 
egészen az

Tegnapi 
Románia ké 
lalt el ezen | 
az ellenzéki 
tudomásul i 
herczegnek | 
román képi 
vatalosan til 
is történt, 
lesz semmi 
fognak a né 
kelt államol 
mészete ho| 
cziában sót 
seket, hane 
fesszorokra| 
ményeit mi 
ítéljenek, 
is, hol font 
is mint 
nél pedig 
mennyi haj 
hajítani. A[ 
nagyobb ig| 
vihetni sót 
riának lehe 
igazságát, 
zást a konl 
kik haszne 
csak az érc 
nek tisztánl 
érdekei, ha 
dekei, melj 
is bírnak, 
vényt szer|

Mi saji 
mánia anni 
désnek a 
az érzék az| 
den körül
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